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CE Recueil de Leur a Çriûfies 
vieNt du Neveu de Morijietrr'' 
Simon , (^ui ejî mort depuis feu a. 
Cdmfâgnt on il avoit un Bénéfice, 
Mes hoient entre Us mains d'un 
Bcclefiajlicfue de fes amis-, qui ef- 
gérant en tirer de C argent les a èf?- 
voyées à un Libraire de HôUande- 
de qui ]e les ay acheprées. L'auteur 
ne Jçachant point que fin Hev-eté. 
les âvoit copiées pendant fin abfi»^ 
ce i avûit cru que //es avaient étc 
brûlées avec fis Livres dans ïlnceii^ 
die de Dieppe. Il y en a quelques 
unes écrites au nem du Neveu fur 
les mémoires de C Oncle , & fi^^ 
• telles où l'on voit cette fiufiriptio?». 

mon Guré de Bolkxiî^c- 



AVERTISSEMENT. 

r uniformité deSùU qti fi fût finiif 
égnUment dans toutes , ejl.unepreuvi 
' ' ,évide/jfe t quelles ^nnent dune 
inèmé mai». La flu^df4 fint fiff 
des méfierait de Crèfifue y ^•^€€Uê 
Critique' regarde ^ frimipdement Us 
Ouvrjtges 4ts Ptres ^ . ikt juttrjBS 
EcritMiits RccUftAftiquei* Ily^e» 4 

frjifMes», Oa^ tr^iiHi ^4 «m/ Uf 
jgfiuveatêx fiùfiun ^di^BibUûtktqut^* 
-qui »€ font que cfiftutr mif^/ff^' 
mentcr\ les famef . des a^cktf s. . On 
tr.âuvera. même plt^eurs pièces qui 
nent jamMèsvA le jour, Maéstequê 
rend p^incipa^em/KPt^ n-^ioii^m^ndakj^ 
u ncueil/iiefl qu%eft^empU ^m¥li' 
veaux ^êei, iiféf- des-mêfJkMH^ 
hliotheqites de Bms , ^ e^fn^^^ 
de ceMes du .Ji(^ é' de Mk SUtlHrt' 
^Auteur déplus, 4 c ûm fuite k^ rigè-^ 

ftres de.CVniverfitè de^,fttte<^^é^ 
villuCe^de lljii^iU ^rif^ i4sCef^ 
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ft vigomeuft ûfUete^Cmlùiai^ 

fitftgnifier.U fauàù»uùU4fueji 
j€»difi ^Akf até Igng fur u muùif 
.fuisnue jcU donne toutinùer Af* 
i/if , comme fi efi dass Jis^origfi^ 

'jfj^ftêmfm^iii^^f^drg^des tems.'JSèci 

\dt5 difpuUf^tiui^mfrefrnMmeMi^^' 
■ le S» Au^in^ fur le mttve^u Si ^«ïk 
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A^VERTJSSEMENT. 

df l^rs faux tf^^s^ , 
poni 'titxxtxl Si cesdeù^^^ 
fjitjté brûlés d^fts (.mbrâfehittt de 

(rHy\ii^m)rihnoMs tt^ rée-i-H dt 
hpns mrtf^fffc 4^nm/mttl dt 

• , ,\ 4\v. i^r •.nsSi,^ V - 

• . " \ tli'i 1 • • . » . 

' -^-icixyv l'.t^s^^?'^ ^: : . 

. ; _ : . ^. 
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LETTRES 

CRITIQUE 



I. LETTRE. 




4 » 



Critique du Livre publié fâr^ les 
' ' Meims Btnediâim de La, Congri-^ 
gAtio» de St. Maur j fous le Nom 

de Bibliothèque Divine 4c ît. 
. Jetonifi. 

■ ^ • • 

A Monficur L'Abbé B****» 

JVIonsibur, 

^ Je me fuis trouve heureufement à la 
^âtare de la Lettre que vous -avcs 
écrire à Mr Simon fur le nouveau Livro 

qu€ les fiencdiâins ont éonné de|»ûa 
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déjà faites lut cetcft iûteteod^e^ttitttlO 
thcqueMc S. Tctoi^e. i^:^^'^'^ 

«w*? que, npnobftam^csrliaitpn* 

icsLiï. r^'^ix^ aeaxoa.nois pages 

l»arcl!.;î'''^«*ii a roit pris; 1» :P"ne de 
?f« depuis l« UmmcnwsmwP 
^-e*>^ Ics^^olies ^Mmu^ 

c>'^ùil F>oui: Ces Man^r|«p. 
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htêres CrUiéfnttk' 

IK icaUiàé? vou5«imagin«r ja^qm'd queW 
le bizârrérie ces Moines portèrent cène- 
iSmîi (iflittla Çai'^J > - ' Apris' en ^ avoit 
dei^è^ tpjoi'eux, ces vénérables 
itmëcff&^^mem mis c'&mti^ mn- dcpott 

b^{hûilée^t»'ik^véi««iiryvôtt5dira,qa'^^ 

parurent • extncrticffient jaloôs -<lc îeuts^ 



Muli^ttlIMliMii litiiPfol^tfgittnenesy; ^ 
d'avôoer quelles Seoiie»,q«'il avoitlôwa; 

tabJe menthe Pcrè; • ^ ' " f ' - rT^^^». 
.4^o«n^tiié5^V»i» , jtf Vous pf ic , de 

VeAtmi^n qû'ileut aUiw»-" Marcki 
mv àwfakéd^^ ees • Scolies. Il vo w» ^ 
- ' A * «oix 
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4 ' Lettres Critif^'^ 
coiuiQrtté >, c^u'iîlles n'étcientaotcc-dh»» 
le qu uiic partie decereaioes remarques 
«lui Tettouvent dans ces Livres Manuf- 

l€<feuisfcsHaiou-cs Critiques. ir H^ôUi 

^ablcs noces a*ix marges cie iqadi«{ue$ 
l^emplaipes Manufcrits de nos Biblca 

uxrr tant . vatttés par ies .Beae<lè4 




5»V'rjsf^^^^^^^^<^teiirs pour ne pas dire 

Vj^y îï per/ ®* meilleurs livres LAti^ji 
apr©5, ^^'^e qiiipuilîpri&utecjde ce 

»?S5'^e -DfV <^e«»e pi:etfiûdue. Bibiio-^ 

- i ^ 9«îe^iB» c Jérôme. > ; > 

2^*^aiicé fy7"^e€re'tai«.aes ftesodiâto» 
ftftj^ ^^«-C s»jions«Hebieùx dans- 
to**** ^es ^ ^roe^^'ome , & ce qu'il èo; 
f^^^^^-'int i^^^'^^iM.cs iur le Pea£at£«iqu<=< 

ri » ^ 

trc 



£'«^t être i^'^'^t^^ol ies qu'il alTure hardi- 
^^ii,. ^^s;î jLXirires Notes qiii laat^ 
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tre fur Ces der n ie is I ivres , que les Gar 
* not}s.HeiH:ei]&.qitVl avoic crii ^re de S 
' .Jbtonlè ,^ .'ibtttiies li vres £i.ltetcs & cor». 

la iibeicc d'octa. idc noi Bibles Latiueg 
iei<<vi»9itAi3i^cW|T^i3Qlc»:4ii^ >(«^e de ce 
P^ïCj-f our mocttojeiî iicuripiaCfi des Sçqw, 
M«»«ju!ils Hfoécnt j aux imiargef de i^Ups 
j»uxaipJUic9s Ltàrim^. B^uC'étt e c«s ^t^^ 
i:iciisM<wncsi;i©yoj«nt«-iiih4e bonne foj* 
.qtie^ceb ^âotolij» «<»i9m'ei>>«^i;c 4c S . * 

foj3,iey (Se que>rurce.pf6ittg9\' tout tX);^]i 
fondéicfu'U jétoiE ; ils oxtx. c^'i^gé-Â; 
XQucké ies.'ineiUéuiiteS': Bible» vlf4tttiç 

ces anciens Cmaqije^» **«^ iouây^, antu^ 
neexcufe" à J'égaiid tics ^nedi<atijO 

dTdu/maxilnii. Car: ifc^«iW?êçf« bkii pc ^ 
ittà/id. pour .ceaûsfit ij""^ J'Stome 

&• Dk^^^"^^^ lui 
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< Lettres Criti^iUtS* 

Lo fatras de Mores Cr itiques, qili ne 
confiftentU^lus part qu'en des m. ne- 
ttes tresleoeres & qui font mcme fou- 
yent puériles & ridicules? Cela eit en- 
core bien rt\oins pardonnable au5eci e- 
taire des B^nedidins qui ie piqUe de 
fçavoir laLangue Hebraique,bien qu it 
n'en ait qu'une fort petite proVîfion.Un 
honime qui auroit été médiocrement 
exercé dans cette forte de litcratm c, en 
jettant feulement les yeux fur quelques 
noms propres marqués dans cesScol je5i 
a«roitjugé auffitot par la manière 
roMv *'*'^ "ornsfont écrits, qu'elles ntf 
îuro'rX' ^^^^^^ S. Jérôme. Au-moins 
gueJqueV^^P^n^" .jugement pour 
'>»Porr.n^'''^^«i^5 unea&rc de c^tt? 
avoir, enf""^ - niais DomMartianay qui 
des Ou v''^^""^* et nouvelle édition 
petit fon?5? de^ .Jérôme avec un afle* 
Sco "^^^^di c i on,ue sfap^tceot que 
^« Sr'?^ ^««f fl=r-:é-â:gîtin*étoiem point 
^^Pc^ntJV-"-, <3uelors-qu;ilf^^^ 
Roi, 7, ^^ire iÎH primer le Livr^d es 



banAi,,^ '^5>uva d^ras les Nctes de. Ra 
ne p^;;\"^ Hi, - ,^es Uvrcs une bon- 



Ce 



Lettre^ Critiquesi 7^ 
î Ce fot'J* fan.v4ow^«'><" coup de £btt^ 

pyijjc par couc , qu'ii n'y avoit.que des 
gens «smemi» ieu i. Çongçcgatipn, ^ ^ 
. eOfVi^ vObiiRk fçr vices fi.i*'ils ipndpiçttj ati^ 
[»iblic , quto fAfiÀ^ïW nier , quç "^«-^ Sep, 

cependa^c jj^^i- ^ivoit ïaxx. paroitre x^x^ 
de fierté ^' àHïted «>ii» iVtverciç jç|Udi,j4»y^ 

cniutl'Aiitçijr;, chantera pali^MMtiç , 

teimexiDè. -Ego ^tidcrà^ •^^'■"^-^ci^f 

5^ prolcgQjnen e ^hthtl prtm f^'f^ci^^ 

ipfimmct Hi^jrmf*m^m0^'-f%<iç^ 
avoit qu e peu de. jours , qu A av^iç 
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* Lettres CrUt^Mf* 

a\»porte de la conveiiîon de ce Jiiif,Tvt 
fonc pasxoncluantes. Qiipi qik'ii eu ioit, 
il me fcnxble quç les JBcnedickyis tiaas 
.c»tt« oçcalion de voient tnfhuir jom le 
f'*bU cc^qui cxait <îè)a iiiapsiiBé de k 
pcwenduc Bibliotliequc de S» Jcrojnc, 
contcntajit de don acr ;a4i public <:e 
y avoit de Ifinguliei:. dans» leut» . 
;iyjj^V^***. ^ Pnvfage écanc alors trop 
^'Ixaoti^ au«aic ^lloi <teddaimag!et . 

'I VOllr «1- ' ■ r rr ''' 

gue len/c , cette ■conreliion. 

apj.gl*'^****»»!** cositraiiit dé 
*^*^^f5cQ^; * ^va/r. pariéii baucement dé., 
dé Cl '^^ns preuve évidente dtt 

to •''S ^x>u vcilçs.£dki«kus des. 

Of^j^^^ A^0«ianay - qui traitée 

'*eî d^^^^^* 4'Igfio£aiis, comiw& 

^ . . ^ ^*^^'*«-X^.àn5,îi eft qu'Hun Eçp^ 
^ i^^ftj^*^ «rfecwfiçé de patehemais^ • 
O a». /^^-Voas prie pett.trja» 

Cjv>. * pr/j /f'^^ ce gi^ieQ3Miiô«»Bi 
fc^ r..-. /ôrîJEa «ie; lire, les auteur» 



ffi^ vï^« Q, • iOrajEa «e lire, ies auteur» 
«^«Co ''''^ Latines.^ il. 



' • de 



1^ 
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Lettres Critti]Uf s:. ^ 
àt Chariemaeue de« ouvrages fembla» 
feles aqx Sçoîics dont il çfi qiwftioït*^ 
•Il y a * même' 4e l'appaMnce qu'elles 
pnc éré ^utes.pai: le-couuiianclenieiKcie^ 
CePrit^e qui n'o.uliliaiieirpour.tétabUi: 
les <i(<»i4iu>ç%^caai: iHvines que piofaiiej 
dans h p.liis^grandii pmie.de i'Eufopé 
.Il..sappl>qua luy mcme , comme vau» 
içAycs^aous^douQCi- d«s Bii>lec iatin^i 
carreiSkes & reyeiiês fuc les Orieina^ 



a, A /- , I . • r o****ÏIX 

CK mejne lur les cxciu plaire*.' Syriaq^^ 
llpii^ïririQues d'un mamircîipt T * 



c-^kTaV- «ii^^^^^du £biivcrit piiirler.^ x-ï 
Siiwmi îie ^crf«. BiWiû . des ûoi^jri' 

/oUrti'iKyf exc^r^plako^ dèni^ 

gM^d Couvant «le i^^ris* ii«o«^tî€a^ 
• i'ieux & ie ;jouveaii Téftamtot,;^^^^^ 

yfin,n des plus £1?^--,^^^^^^^^ 
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6t preCei^ à ieuto Pcjrcs d'^n? r»elle 
«fe 4out« iiic e»e.ex^plaife àt .Char» 
tcm cette <6StceUcn«ç^ g^ble î»atinc qui 

à faiî ^ ^^'^^^^ ^^^^ ^a«CQiH?/fr^ 



^^'■é i^eiiji *f '^^ Jerome^e va$ .vous 

JJMTr 

levons, i»p feffr 
' ^ - n ' Grec- 



Digitized by Google 



Grec; pôlir -ce qui cft du n©uveaa»*Ces' 
d^Verfcs lèçdiis^u irreèrpteutions fon^ 
fltt^' èiêià lbd«étit jftwtÀ^iébs fur le^ 

giriaux enfin 611 quoy difFertfat ler 
aiieferiS l*lÉ|s^iiplâfltfc8 \iitm a a vec k$ 

une bonné pdirrie r€^ar<fe*léiext«3Mfe* 

/bu 1 ce que W Scolie ^ des Bemsc^^àiias^^' 
s'accôrdènè^pa^Mremé^ , ppurjcc 

de la prononciation dés nonïs pro- 
l^rw avec-èelle â^s Juifs i^^orîtea. 
ï| «urêrre jjèa côniïoi/ïèur^n ce gen- 
re dé Cpirl<|ti^ {jb»!* ne î».-» *oii», * en tel 
«faht,liqu'tJJé$ lie font point de S. J«st 
xiomè*>trc f « > : tO'.^ r^r -f 

*-^ù^eièe:Jé^Rd/gfcïiac«tô &Domiâiî. 
f**^ ont ét4J)icn plus judicisux d.xhl^ 
Cfitiqu », que les enfonsdc S. Bel 
ÎP^^-Car.ml,en qrfe Côux. cy ont pris là ; 

^^^r ^ ^^S-^^^^X' oa 
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notes Critiques , les Dominicains 
contiaue gardant le texte de la Vulga* 
ce /e (ont coucentés de xuettre ces Ojb>» 
iervations criciquesaux marge* de Içuc 
cxcmplaite. Q^iahd ils eiit trouvé, cac 
comparant l^diquon JUati^K.'avec.i^Gsri-- 
jijîai tiebreu, des riiQrs,des phrafes, on; 
les périodes entières ajoutées v^ils or^ 
indii^ué ces additions par, des ^barres, 
ou lignes marquées CoMs les. mots, ItC»- 
^ueilcs tiennent lie a dobei^ Ils 
• Clé bien clpiga.és d'irairer aet Moines. 
^rMcpérckemim qui ont tout défiguré, 
le^ u^eilkuxsliYxes Laûoi ibus pretex^ 
àc les çorrjçcr.f 'y, 
'^£n Ycrttc c'«ft un grand. tifiaUiteûs, 
pom l^ ricterOiruic y <|ue,tant.dc beaux 
diivragcs aycnt.pa(i«: partie lîm^lian- 
tes iiiaîns. Lcjs plus Içivans Critiques^ 
de ces dcniiçrs tems biir eu raifou de fê. 
plaindre de la tcmcrité de ces liardfSf 
C<>rrcdcîars :Co'mprrhdi\\mdj^ ces Cri-^ 
txqucs^quiavoit ajouté «npeiiftrop de 
foy aux MSS» mcram fuijfe audaciam 
^ imfHdentiam defcrilentium vettres^ 
/M^jros.Etpoui: comble de malhciifi^ujc 
i prerendcmaujoiird'huy noijs dg^* 
- des editiotts des livrç« plas.tra(aes/ 
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^Qe lès {K-ecccieiKe5> prenneoc cette me^ 
»c liberté dans îc»cs impreflSons* Je 
vous lapporcerai là. dcjOluft-i^ plainte» 
d,u judicieux &: éloquent Murer,donc le 
témoignage doit être d'an gi aiid poids- 
dans cetce4aatt«£e. f^fàtoMt^uMem^ dit: 
cet habileÇritique, au commenGenjcnt 
de ion Commença ire fur Catulle, epm 
dehnity jca in.tra£iandis tj-etemm moni^ 
mentis fervata effet fidet kfu^riêrihfs^^ 

hodie firÙJirttMr religta\ JtsfitphciorA 
hauddtthie e§ieHt omni^ ^ inte^iorA lé»^ 
geremur ; nunc dteet^ e^i^HtproJka AVm.. 
lmrMH«Mit^.delet ^ $mms£^t , fiunt e» 
non integerrimis 'Vitlnmimb^ pMnufçH^^ 
ttSimfreffUtvituifijpnfa, Voiià en peu de 
mots le catoitteire des. fUiçieo^ Moine» 
qui fe méicàeiit de coingçr ks Manuf-' 
ciits^déceœc d'Àt^purdhùi q^iinoufi 
promcueutjdc meiikui;e$ édàqeus. ds^ 
Livres imprimés. • • ' . 

Lindaaiu qixi.avoit coodilté quel- 
ques ânciennes Bibles Latines^ p.quc 
¥oir £ l'on ne pounoit point £éta!>lfc 
nôtre Verlîoh Viijgatc fur ces- Manul^i 
oits cil oblige d'avouer, qu'elle a «te 
cotr^pue en tuie ivânice d'endroits 
jpar ce« Cealems . cejoiMaif-es» Il piu:le 



14 Littrn Critiiffiés^' 

en TAêtne tcn» de ctfs^-^V^ag^fes Crin- 
ques appcilés< ÇorrtMoria dont il a\^i( ~ 
vu un exempîàirc ànciçiï dalis inié Bii» ' 
Uibth<^iâ des ^hartctitic > où il ^xàà ■■ 
marqué^ .qu'il falloit- corriger les Bibles' ^ 

eyilcs propres <^meà de Lfédltnuî qûf 

que fC'YOtts m^r^ÎÉé^ 

etfm'Pfaherii, tttm etiam Novi Tefiamen^ 

Htmirrefjiffe fcyibarUn^Jifvecfe^téLaMfi' 
im^fi^tigiofk etia^ ^àUâtleU , n»n tuni 
fhèndas^ept4mvuta » libeUiilU wierumt 
Jhi4taf(frim htminum faits luce denioi^- 

tMnt Bibliathecis , y.*^/; corre(5boria fivi 
Càftigajcorift BUfiuiténiriMfcf-tpfirunt: talé 
fgtofidam vidimtts pervetmft»^ -t» Ci^-** 
téuJi^ZeeihemttJÏ iuxta DiesthettH^m JtS 
'fit9(d £ihtw ad codtctê 'Ôéerèlài^imc 

detmda y loc^fitmi mmm pMHcis , ita mi-i 
mwm» Ifto^ttcpanétêtidué ' > - .';v. y* .- ^ '4 

ces paroles , /rrelino/k^ 
^£ifdafi*». Cet Ëvê<ju«.traife^déï|*mefiié'< 
irnpic la iï«ftiicireiiequeiqiie«teopifte«. 

qui 
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Edition hztine. v Jtl veat^^Vjit jijeflrefl»,» 

les Doâ^TSjdc Lpu vain i'en ùmtjcjpfis. : 

lçuf$ ^prris^ioai patries Ccnfeors-'d^ s 
€^p, d*knhilt!»:^4c jugulent, pbm-rf 

/Z^r/ qviijont £;îit:^A^£ Us^^Kw Haas?: 
Iftft^ée la vâUnoti «le S.»J^i^«Aroâiy? 

4f*ii»^^*î!|fbqw- ^^^^ 

IBÇ çndjcoic v. qite iW.aî^ien^'tr«Vîfeorè\ 

ritiiCsûft y n bonheur poèr i^Egli^ s^ofti . 
les Originaux de i»Bcf itura n'ayetit pat» 
p«^ARdc fi d'ange^eiifes tminsz pr 
tépmm^i^rtuuhà(ÈmmènMss -Ecoutow. 

' *** r 
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'"■'h' licite le témaigiiage d'un fci'(4i& 
Diacre iquj vivott 40OW ans' Avmt Jui* de 
. qui airur«fC|u'afts:^ avoir cherché dat)» 
fes Bibiiocheques de véritables exem<^. ^ 
plaires.cie bo& Bibles Latines,, il w'tsk 
\ > j^xoic. trouvé aup^a ç^i n cûc. éré ^oj:<; 
rompu d'une étrange manière j JLç Ç)ia- 
i:ce ajtDuce ,^ac .ceijkx qu'on di^it zvoijt, ^ 
été corrigés par des pcrfoijug^^^y^c* 
jj^tent lÀ diâ^«ias encr'eux , q^ii'on 
.«pnajjtok prelquc ^utan^ de, wdàç» dif-^^ 
^rentes , qu'il,. y a^oir d'^cinpJaires ' • ( 

^ilîetejBs, ciiacun ayant pri»ia vliherté 
.^ç ies corriger à fa manière : £w<e 

dirLindanus parJanr de cç^ 
• livres appelles, (:7^r<r<^*r,,i^ 4^ 

étdiptfci, V'r0cia£aJie£ttxemp^arU mvi^ 

^gMOtfiodtces ^ tôt txcmplarU referirern, - 
Jju a fait ce Diacre , i'Efpr.t des anoe^': , 

■ \ 
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Lettres Critiques, tf 
liée^lesicîcemplairet <k lat 'Vét^ën 
S* Jeiomeï Ce iont cepeiiciaac ces Ih» 
vres fi défigurés que leurs ,fucee£lciirs 
nous veulent donnèr , comme le pur 
Canon Hébreu de ce Pej?e« Ceft-fur g<5 
plari<jiie" leur Secrétaire a entrepris ci« 

puUiéii lé gros Volrume qu'il lui a^iptlti^ 
a'incic uler j Hieronymi BibUotheca Â^-. 
àenifs medM'y cofaiire il le diedliire iicâir 
même dai» ion Predu^wtê^ où. il; parlifi 
des Manufcrirs qu'il aj/mvis dans (oa 
Ëé^oA rËpîtr e â Sumtift 8c à Frét^ 
la , qui feu de modeW -pour. Jl'£diti&a 
totiere des ouvrages de ce Père. Il loue 
m«rMeillei}^eiit . diiu.. oe ^P(0diro;Q|i 
l'ancien MAntifi;r|r de l'Egl.ife deCaijîi . 
4^{Qime qui liii paroiffoi t a loi s , tan c il 
eft houf Q:j£iq^v ^i:e 1« pot Ca:aoiii 
iiçbreu de ce fain t Dodejur : rr^at* ditr. 
il, ut de fTN^ÀHti^mo EcdejÎA GmHSit^^ 

»^»Jis Mmf^ripfo. Oi4we ^c.fif^»'^^^ 
Spriftiis efl art te vStifîgentos amios , (f£ mfi^ 
m fallo , Cahinipfe efl HebràiéA veritA^^ 
tisj de tjHo ad Li^Qi^n^B^tic**^ Hicronj/y-i^ 
^jcrtpJttyHihilifHe p rorpfs^mw t$i>r»Jfa^ \ 
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crirdeCarcafTone Se fur qucl^ue^autit^ 

rigc lEpitrc à 5unia & à Fietcla,,ôe 
qu^il forma le deflcinilct . açiivfjHtft 
Édiciondetoas-lesiouvrages clc5u j£i?o^^ 

^uiotit tcauàiJléliir les Livre&)de. ceFe* 
re avant le Secrétaire àz& BenecTfâins^ 
^t ccMis^ies igui^raÉs qttki'y onr dea' 
encendu. Il n'y a ue ioi iquj :ajc siHi» ks^ . 
liE»totyeis>idkié^nTpiaires tlu Canon Hc-j 
.iMCtt,^ quiaitiçu di£ce£n«rdds waves- 
leçons d'avec les fauflàs : ^ ctn/oim har>i 
kfttifokts 0mg(ntàtm, li' « Mcomu- par . 
fir^propre expe£ieiiçei^<tqiiai^^ «»tvv 
. cUâ^^ .Bivin Canon- 4è-J'£gIilc :Hc* 
Garcafloluie, qui ajie ibit de'^^ Jesofiie«;> 

le^^ecrccairc|^/wr//t»«xP9 

2£r qui ne crotroi&y^ioii||ein^4ioiMw$ 
«ai^iédairé'éùis^ees matièrc^,'i. lîit^e^ 
<1ii<)ù1b1 Jeff^Eraén^v 4a£i Cmoâk jn^vr 
CTapnions , les Mari«nuç^.->&-lTO fsJô.bik 
iiii«ae ibnc;quQdfi««^^éœlM^ ire*» 
las/xet IiiCûmparabie<3tiùipiô«ftiofi^ 

pî«'weeàaibât«âaAanoeâ£^c< 
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Lettres Crhï^es. 
Cfîti qu'il avoir tant vantes. Lifés ce • 
qu'il dit ]i: de/Ius dans fa note Tiir les 
' derniers mots du Pfeaumcyj. où il n*é- 
( par^nc pas mcmc fon divin Maniifcrit 
de Carca/Tonc, II confcfTede bon cœur, 
• que dans ion Edition de TEpitre à Sun- 
/ mx&: à Frètela il afait imprimer , com-; 
me de S. Jci orne , ce qui n'étoit point 
yerirablement dccePere, ayant été 
trompe, dit-il /par le Minufcrit de 
Carca/Ibne, qu j1 a reconnu depuis être. . 
un livre altéré en une infinité d'endroits 
par un Corredeur temetaire : Canon^ 
Carc^ffoncnjts ac Vaticanus codex hic in' . 
contextH retirent Scholion marginale^^ 
^Hod édieiùando TMhitmpofnit^ ut narrem^ 
omnià Imperia tua. Putaham jéim fri^y 
demin annotât iQntbus meis in EfifioUm 
SfHieronjmi ad Sunniam Fretelam^ id 
legijfefaniltJfimumEccleftàtDoâorem. Ati. 
nunc inJpcEiis (juath p/unmif mann/criptis 
Çodicsbus fintentiam mut^vi ^ fxfirip^y 
torem Canom's Carcaffonenjîs é]Ui nulla fi^ 
de efi^ temerarÎHm mnltis in lacis exper^\ 
tus ^ dum èlatere annotationcs Schoiia ^ 

fi^Jhri^tndas in cbrpore\ n/jn dHhttavit. 
Ce.iiîflfl'|>a^ ioteul *èndroit où? cer 

lumble^caiancxleS* Beuouft-, pour a^a- 
^s\y. voir 

« 
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vtwr^écouté les bons avis 4fUV»n-'lHl> 
donuoitj a ci€ obligé de reconnoifrtf 

Imk. le ^iiXiXùs. n> q u^^ia iï'y*'itt> prciljue 
tkn du I extè deS^^Jci ome dans ^l'cxtfm- 

ai^àJa piaccxlcs Airitablès ilcçpns^ 
et P^re ^letfSooiiés tfai éroient écrites 

Éïi Jugés a.prc^^'^^l>«ic queik auiForité 
peïi^i^eticêcte ^èeîCiiMms Hébreux tanç 
fiîrièiHpà^^ -Bencdiâims 4e;kCofigre^ 




tpffleritc '-^es Méiftés qui cyac c orrigc 
àvec tah»^' ^<^«^^^ a6oicfXs lii* 

avoit de plus lacré 5 Ôd afin que vous 

ce , je vas you»:6&^o«»€» 
fliwpique ce foitdeia'i^i/^ïêeiiiFgf** Z^jz^jj^^^ 
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Uo\3^P.ftx çout. ,11 nous apprend dans 
£<oi^tmà PrdtgomeMe,<\n^ àks le t^raà 
de S. Auguftin les Eglilçs <l'Afriqae 
lifoicnt dans le li.yiç de ce Peie, iitfkutf 
léij9<^/iM%UQnranc^ienfliiyulgate qui- 

avoit été iim^ Y6;iioi> Greçaui^ 
de»S3pcatK:€i m ais lafîîoiiv«Ue tf#pè» 

cévpm kth^mAiVfrit^tA, noté . 
»rf»rf>-/>,Qui .çft-ce qui eroifoi^ajouc^-t 
r^^i^qubii £4Jiai;-^ài)ftf dahs œçeàvirag^ 
de ifeàiïgiu^in le Preamiec quçS« Je£<?* 
aïe ayoit t^diiiÊ^ur r4ïcbrçu?-.§«i^.<?f** . 

**» «a y^Hjii/tf Spécula coHç^d^ftdÛf^ 

à cf ojiie : ertd^^ ^^f^^****- «ftU^* ^ 

^' 11 <» faut peii' d'appU6*ïî^ 

â-ce qui fe paflî5it alors danslfiS^S^*^ 
fcs d'Occident à 1 égard de ^ ïcC^'" 
se . Livre» ù crés , pour juCTcr , ' 
A\^liift.^is. un rec)jeil J^- ^' tiai/*^** 
<bs p]m-t»eanx pa (Tîtges çlc i^Ec»»*^ 
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makis da peuple une autre verdie ^ 
cette *nc«ie'Eccitttrë^tte^«cll<î ^uittok 
ide C0«ic monde , & )qu«a eirpj^ 

Suoitdans les Eglifes d'Afr ique.L Jû di« 
on<5 qw'iicil^trivé^fei'cct Ouvrage, de 
SJ^uguftin qui ne conckat ^ de iim- 
eles exti'aits4e l»Biblç j -oe^ui-^ fut fait 
dâti» l6»40C^^^^ ieâiûniia^Mi^,^tte;11oa 
«waceoiTunodes > i la nouvelle tradu-i 



yesâoa îi^'^^^^c P^us en ulàge daiui 
^Occident poo* ««Ofèdà^oiivJçlfe eii 
j|ill«lacc^ Yoicy ^«!U¥caa(pief4^ dii[ 

ce cliaBgCnacnri ' * f.« - 4 



font dedcùr. façon , que les Jcrfonrics 
éGkirée^ dccouvrent^es mairq^ça- 
dit iaixÂêré, il en efl de meitiedes iiwtts/ 
qui ont été ûzexks'Sc ^ibâgatés^ar^es.: 
anden&iinoinesty <pMnd on vipûc à 
dataminer de pjis,on y trouve quelques. 

ttouvctianséc i%{«r»i*F»«»«CSttA^ 

t4 
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i;el nousi'avoas pffe/cQjcejgàciïr* Or 
A inféré à la v.çrité avec beaiA^up d'e- 

a»)tty elle.ediùoii .l-aim©. enfotte. ijy,'^^ 
f^'y:jeftç plus deich <ie rancieone : hmîs 

4*11$ ies^ptitts prsfâcés qui ignc au de* 

|>ar ces prefîçjEs qu'jon découvre que S* 
Âuguâun.tlaiisr fa. cômpiUtCfQiuae Vt?|^ 
l^ioc.ièrvi dé la. ccaduâ^ion diS'^i Jera% 
Biefin:rhcbreuj,mai5 de Tautiienne Vul<r 
gâte Qivllsiiiqueqiii écoit cyn Ui&gedaa» 
6>a JBglife..Onlit par. exemple Ses les 
pceiQi^sJliotrside ce r^neil/h pr/xcifiti 

iiUïA «ca^ùit^.^Jei orne* ; 4 : tf ' ; ;• ? % 

(àgc« que S» Auguitii» a tités: des Pïo*' 

iàgi:çrd«:cçit9ême livre ils.oouojif- 
troii érc pris de l'aneienne édition Lair 
tiue q^&,*liroicra|(Mrs.adaQa^âe$ Ëgliiê^ 
û' Afrjqiîc. Ypicy oie* premier, «r^; du 
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^ . • Lettres Critiqu^ti 

Ceferoitcn vain que vous chercliericj 
daasja nouvelle' tradu«aion de S. Jwo- 
ine ces 4mr4>l©s fue S, ^ug.uftin içijC^ 
•àcore en d'autres endroits de Tes çu- 
vràges . EUè»'' i?c<hi vent, q ue. dans! 
râhèiettne vulgate qui a-étç ,faice jruç k 

Le feci>^ ïw^^ige dçs i. Prp>)<«eiiàfi 
wpportc par c« S.Dodeiir d.uis.U met 
mçPieface ef^ teUii*^^ tîié diitKap.ib. 

mim f^Y^^^^ b^^^^'^'^h & il a. au m ^ ce 
pris de ^allCi«nne^4îîio«^î^^ilw 11 
«ft de'ïfiêl?» troiiiéme paflàgç^^qijii 
^fiiifte en ces mots tires du chap. a^, 
des F^roVeirbcs-v, i.o.ni^^«>nitif^afcmf^ 

i La petite Vtthc^ iÈ|ui eil dàt« ce mè* 
me rccàcà de S. Auguftm à la tête du 
Livre des Caiitiqi-ies cônrienr encore 
une preuve 

Bieot^ont il i Agiu^n y lit cl abord a U 
vérité lelon la vefhon de S. Jeroinc: 
adffiro vos fiUét ^trufiltm . pfr caprtss 
cervo ftiHc camfortêw ne [nfcuais neque 
tvtaîUre faciatis diiâ&am , dcpec ipfa 
- *y##.Mais.coiratte ce Pcrea}oatc ej! .mê- 
me tenisi'çxpUcationde ce pa,0^ige , Se 
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LHtres Critiéfmt. 

quelle ne peuts'appUqucrà cette nou- 
velle vciiîoa, le refçrmaceiir a çcé obli* 
gcde rapporter le raçoie pdtfftgc de cet- 
te manière , comme S. A.uguftiu l'avoir 
cfrc fclon l'ancienne vnlz^tc: adjuro vêt 
filU ferufiilem in viYtutibus ^ viribus 
lcvav€ritts<:arit^ttm , quoadtif^ 
que velit. Et après ces paroles fuivent 
c'clles-cy qui en font i*interprct;.tion: 
Ècclejiufntp^e in qtta ubi^ue jfcmHs his 
, terhii ejt'hortatnr fil Us fuas ^ hoc efi fiip^. 
fàm in plfirimis confiitHU\m. Ipfté /fl ^gtr 
Deifru^HoJîJJ^ffis ^ cujHs virtMes & vi^. 
resmagn€ funt dd '^^as amxndo Chrifinm. 
Martyres pcrvencrHnt. Vous voyez ma-. 
nîFeftemcnr, que S. Aiip-ullin ne Çon^k 
gpoit pas alors au CaAon Hcbfëu ^ filais 
feiilemeiic àla vcrlioaquiétoic eh u£a-/ 
gcdahs fon Eg^ife , puifque ce font le»' 
paroles de certe vcruon.qu il iixterprc-' 
te , & non p.is celles de lo^ nouvelle txa-r^ 
. idocaiôtt'deS/T^romei ^ / 

• Il n'eft pas pefoin que je m'anc(c d.ir 
vanrage a ces préfaces: ce que je voiis en 
ay rapporté eft plm que^nffifant pour 
convaincre tout homme qui y fera tant 
foie peu de reflc::ion , que \q, Speàiliiin . 
èt^ AuguftiuétoitrQut diflferctit duns^ 
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V Lettres CrtttijHet. 
fon ori'^ii^^' decelui d^âujourahiâ' ^ 
cft plu5>ft,l'o"^"â« quelqu'un ac 

i^v€Ctaiit ae liberté les Uvi^-Xadns, 

peut a&^at V.^yi\^ft^k\ioÇt 
^i^^n aïroit.xiutidfois du Nav^ 

du prenncr. bâtiment- Giïpouvoit 

Navire, pârteqaç^iiis^k 

• ^ >oi^ faii:> on avoir toûjoiirs con- 

1 " -Me Sc cdm que ce Pcisc a com-* 
t,?de l'EcrïcUrç , il «*c s «^n trouyçp^ 

- r ^ Une tcnis , on carde tout 
au X ulac:e« 4e *eiv»- .. ,,iiv, A,, /. . , 

kvoï:ps,descicat^P' ^iw'aé'^-^m.^ 
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Seac .a9i(;Bettç4i€tjns ce qu'il 
die de cpfpécHl/fmy ce tant de confiaaçjii 

ap|?;fqiisfc:sr4qw4..k nouvcHe tra'dui' 

mains de 

ver^n dt^^hrenU fitnni tous les fidelet^ 
^ '^fil^H > ^ ^ffiroitfHejgffpKawe i»i 

^mmHifÂ^*»m^ depptts Evoques ^ 

^t^fièr^ft, J9tcpfÊ tefitf, ^ - /<e 'verjt9i$ de 

^^<ff9^fit^W h fieftilftm^ ; ç/? tiré mot <è 



tr.ifïin , de flnjteurs antres ScavMS 
%tii Umiro 'tcnt^ les vçrjîay7s de S.^frome, 
On peur cUi'C ians crriindi e de /c npjii- 
per , qu'il n'y a pas vm feul mot de vrai 
•ians tout ce long difbours cjui ruppofe 
o,^\c\c Specftlf*^ i tel q«e nèus l'avons 

Au rcftc il i"*'^'*^ P''^"'' iui'prenant qu'an 
homme entcic du Canoii HeHreu de S. 
1 croms lai lonnc de la ^iorrc Maif Doni 
Thomr^sBbnpjn q'Ji^ pris le ioiii delà 
nouvelle -Éduion 4.e5 ..j^uyi3ges de S,. 
AÛoiiftin nac paroïc rnqins excufable. 
Oiil'^voitàveiriavanrque de publier 
(on rroificme xomçi où cil le ^pcculum, 
«IMiqc^Uvift'-^^'oit 4té retouche. Mais 

■f a cheixhc. 4^ nquvclks raifons pour le 
fo-rifier conrtw cdlts ou on lui avoit 
\^npoi-técs. Ce qui a oblige S. Aup;u- 
i4i , dit ce IcavaHr Religieux , a.prete- 
i-v h nouvelle veifton de S, Jérôme 
î-n-l'Hehrcuà l'ancienne qui avoit été 
ire lur le Grec des Septante dans Ton 
SnernUim , c'eft qr^c ce pieux ouvrage 
.'.r.ur delliné i i'ufagc du peuple , , il a • 
crâqiùl.^toU plus a propos de le Icrvir 
de la noiivell c rr adudlion q^ il avo: t on- 

i V fia 
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•«çux Moules ont avance iî iibréi 

J^omefér l^Hèbreù eft pJés çht 

d'cndroirs, quç raijcicn"û 
- V^ifeaté. ' Ètdirirff^ ^our cela comiu^^ 

peuplé qui n'cri-cjrtàiaaic j^nwi^ 
Merdïns les Eglifcji; ^ 'étoit-ce p«i 

contequent cwic fanulic^^ à • iPU^ . h 
de i^e-l^icVêttc utile ^ ilôiis , vp-^^C^f 

.^«paux paifages de la Bible ciui ^^Z-"^', 
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^ ' lAttres Critiques, ... 
mpax prendre cet. excellent recneiî, 
oue de rEctiwc qui Te lîipv Se s*0x^ 

. Le Secrétaire des Bencdidini n'en, 
demeure pas là.. * porte le J-ï*"""^ 



Hcbceù 4e 5. Terome iu^ues^dà^ I^E- 
-«Ulede jérulalern , pd irvicirt cjiWl âit 
. c qconniv jSf approuvé des le fèriis decc 
Peiçl ' iicC'S^i^^ y dit-il y dafis Ton fe- 

iCQïjd prolegomèné , Prl<récté' JênïTa- 

/lêro , & qu'ion pr.cterid,avpir été difcil?!© 
%t S <Jïe<'<^^ ^"^ Naiiarizc: , doit rTiàir- 
l^çh^ri k 5cc ae^iix qui <mt. Cité <^ 
SliWe^la "S^vdlcyer^ 

- ' lletKvrî^ique 

: iiges de ^Ecriture y^fofit tares 'feloa la 
" nouvelle ver lloh S. Jérôme (ûr^^Hfe^ 
. biiçtt. Les plus fçavans Cntiqd^ ijiet^ic 
dcnôÊteficcle , ^uïnont pasaflèsteôii* 
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lettres Crlttifues, Jl 
no II MamifaHare àts^nc\Q.ns Moiifcs 
ont çrii trop facilement, qiîe ccPrcrre 
de Jc'riil-ilcm s'ccoic en ciret fcrvi àt 
-notre Edition Vu!gare dans ce Coni- 
nicntaire. Mnis s'ils ciyoienr pris le loin 
<l'examiaçt ^l]ina & Loix d*u- 

^^^^^^'^^^iqneêxa^^^^^^ çciqu^il 
; «ft tlan? Iç ^tatiri^ik'auVbieric découvc^ir, 
<iue ce nViVpIuf le YerirablcHcrycHiii» 
.. crit'en G'j éc / ^ çw t pn r confc- 
?/'-'jivi,,Ja ycr/'ion <Srec<îi1c 
_*lts ScptHnte , laquèlie éroic çh uYàge 
^•-'•ns fon Egiiïe ; iShiïitîi Hpfychitis re- 
rormé (>3i- çeluiqui l'a mi5 6n Latin^' & 
J"' pour lerencfie plus utile à ceux -rfe 
JO" Eglilc {'a rctoucîié.?^ ra habille ^i^a 
^oiTiaine ^ (libliitaaiu en -/a pl;act deia 



..yeriionGrec|àe;ia;nbl?^>ètrï-^ 
, l'J'iome, qu'on îi fait alors dans 
'^.^ fgiifcs d'Occidcf. Âv.mt que devc- 
cette dircumon, il çïl bon que > 
afie quelques remarques fur rèiivrîige 
.^i»coie d'Hcrychius , dont les 'Currques 
. oc notre tems ont- pai lc dîffercmmcrir. 
, •î>i nous écoutons !c Cardinal du Pcr- 
• ^^"ji^erHe/ychins n'éroitpoint|Pictre 
?5 /^^^!J?len.v, mais Evcquc de Salorie. 
ttejjtchiHs\ fcavanc Caidinal dans 
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fon livre de TEuchariftic, éoi^.Z^^iiif^ 
€wnmc il aftrt par USêile ^ laites ture de 
fin livre par les Ef êtres ^ne, é^. .j^^ 
Jlin Ini a,dre^€\[l était Evêqne de Salofêt^ 
^'itmme tl apert par le^ memeà EpUres 0 
f^K Us anciens Aiannfc ritj c ûrrfS4xede /m 
iDomme^taire Jur le Levitique , ^/V // ^ 
intUHliyd^ÎY^h:^ i^eem 
Hcryckiiis Hiei:oroIymitanu«> & far 
i'editiQn fur les parties -de laeftiêUi^ il for^ 
me fin Ç$mmentaire yfos ej la Vêrfiem eU 
S. fereme. Je fuis fçur^^ue fi du PerrcM» 
avoit vu lai n^ème- ces ancsexifcs MamiCi 
. crics co.i7cds qu'l,utç, &<iuifcredtti- 
(ént. a un (eui qu'on.crouve encKxe slOt^ 
Jau^d'i^ay dans loJgfibJÀQt^e^e ciu Koj^^ 
it auroit pailc autveiaç£^ï j,.& ;ifîa;qu^- 
y;ousu*çn <ioïiti<» psîs, je .xa» yotts àhm 
(ogyrirtoutle myftcrie» . • » 
, Xe: Manuscrit dont il eft qucftioft 

380J. donr.l'écriwre ^ai çâ; d'une tjrjes 
bonne: main PrUi^t aecœone' d'càvi^M- 
8qp.ans. On lit àlatcrede ce-Maou^cric 
litctpit liher IJtcij HieroJhlymita»t inJLevi-» 
Airf5Mai& qvielqu'ua de.«:esaocieafS r«vtffi 
ieui's grntte far chemins a racJc i^4^opi>' 

côre 
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Lmrès Critiques.- ^ îi: 
jpottces kttfcs Hitros^ ôc a écrit SaU-' 
nitani, imitant les anciens Caraftercs 
Ce-<^iul a fliit h groftierètnem , qu^ba» 
?iippe*ç(>îc iim^-regaïckr de foit prc> 
%Vi<^ Salom eft d^uiie aune main. On" Ire 
aMflfe^ir.^^ cfe tïîéinffe itianufcnï; 

^pace qtu*€(l en blanc conrenpiVce^ 

- - Saùmaire&- Atiberf(it'q^^^ ont và ï^ 
dtflixttorilce du Perron- iqur à brâ'f c- 

uôa uïipiidôHcev GJfctrtme de mettre 
la place de ce mot -cèlui Sa/o>nut/ti: 

^ititn^^SalomtéinHm conflccre jiimmu ^^^^^ 

radcnÈti i£-:$iUM cmtorljHtntes ^feditdi^ 
rndi apera^ m eorPi^^Atu^s cUrijftmc ^ip^ 
faveax^ • jSamtiaile qàf| «doutc^rii^^'^^ 
nu^ic^que ce commentaire (ur le Lv^^ i' i-* 
que ^iriît cX- écrie en Grec pat .Heiy-^ 
"chiU5 p^elttexU Jeruialera^traitcc luùli- 



14 Lêttreâ.Crt^^fmi, 

éil»Sg»c faùrberie cette . même coric 

Mter JHifrofiljwifavMs ctijùs cxtizt ii^Li^ 
^uitieum «tmmtmtMrim mLâtinia» firm^ 

, , , |4ais- tout 'Cesf dQiaiCfiâ<tiic& 
ï1i«iM<4>as eu,i-aifoii<iç,traict€r ^Iffi^oJîn~ 

. G!Qitîkî!i''Ç0î?;^«iix>.t¥ii- :ayj>ieAt. quelque 
•.^jatiiWC ét;oiém ciîargçs id^Yc^Ait. lbs. 
iiwfî. .qtfi avQijC^t éti cppi.és par 4' au- 
tres > !8(.4e les .coÉrigçr. ^Ce qu'ils fai- 
r^e9K;iffiuv^ à h y«tké avcp uiafe Mes 
?gf^P>^lii>^fet^yiiais iJs crp^foienç vendre 

. dc^-ceite j^WJtîieiè»J'|Vie titre cii)..CIom« 

;ï»e,nraii c «i^^Hcfj.çhius a éf é rfefoïmc tant 

^inaftufcrif,dela.Biblifttbe,que.<lu Roy. . 
V Qa ne pç»r dofifii piu$î4al*jci?t rapt^^^^ 
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Émrèsi CrkiilfHtêkà ^ 

cet éc lairciflieoieiM: eue • ». AC~l*otx^vù^,o 
^Wfliychius fur k CiMique^ n\ifr e:é 

*»ttf£\ftc i ■ era i irvtèfc Iili»ftn8^cw* 

'^ïfôje<witx feuh:\TTe«t^vôLK montrer^ 
chius qui a cité, xiorrc \Cul^a€4?4â|»*'^*''^* 





j^Me HeïycHiÉa« *iïi<f-^ 

««rtfil^tbnjoars, avec notre edïriiâw-R î- t- 





1 

1 
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3^ H^HtfêS Criti^t. 

-t Si Hefyi^hius n'avoitiait autre choisi 
que ikt ^kecJk vefik>i3^aiine^ Ssrjefi»' 
œe rur riielw:euj,4iQ«t Sophroniusavoit 
traduit une p^wrtie Grec , <:oninie 
iU;aitceUe3id''^qiiik^ de Sjwaosepx'^ * 
Tlicodotiaxi il auf oit jieja ça . 
cela d'cKSiraordMMui^ ^fdum. Aii^^ . 
Kur: Gjgeo .qukccric im comiiieii taise 
ioi' le Levitiqae pour clc3>. Grecs qui lï^ 
(oieitt en Jèiii^ ' 

principal-dei Li notivelle? uaouélric^ La- 
* ctno'i^ Jcf urne iui^iyriobetiîi j e^cd ce - 
^cjw l(^ay.ioi5 eomprcatlic. Du Pcr- 
%oti qui erâ^â^ic ^ne c^^Cjoxmmrit^tt. 
" dftla ni^inicre qvje nous pAi\i*ons-M;iaic la 
puie production d'Heri'ychi us. avoir Tfak»^ 
Ibndkraccribuer à un^Ëcrivaiu Laûnç 
màis 4cant har^ 4^ doi^ce qajl a été 

voye 4^coiKiiiiar. les eiidroit? ^aù? l'a tiri^- ^ 
t€ur parlf^ comaîc un homme qiii éeri- 
Vtni:ifMHif les Laria^ ',avec la £efte< 4loi(ba 
Qfev*age , qu'en ftippolant qïfil-a^étc 

fté^tix ufages da44S>a £giiie.;» >lW^exeai<c!» 
ple> CQUC aucre qu'un Ecrivain. Lâtia*^ 
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Lettres Critiqats". 
ifa pûdirs-:piïirlkur' de' nôtic-Verfioit 
Vulgate , ce fi. ainfi <Jf*»n Ut dans notrt ' 
Edkitm : teft c^ ejue ftfrt^ WSrf^ yttjîé» ' 



ne dont «n fe fert frefentement^ Vous 

&p.8isde c&Comtuciîtairei'Ç i.vx>jïf 
*r«/?r4 Amem Edifie hahet: /t»de' leefima 

Èranskttée^îrfOfofèm vm^Pieàit*Usse»^^^f-* 

ckiusquf écrivoitclansJefuraJeinou oï* 

lifok larVerfioiT :Grcque desSepmim 
a-r-il panoitomei- ia yerlian Latiaejdft 
S. Jeiotncibr- l'^Hebrcu , la Bible q«t 
ctoit oïttfafgBfltesifoii EgliicjCes mow. 
prafias . .truftjJatfo ne raoncrcu-t-ils piS 
ckn«roenr, que c*eft nu Auteur Js^iia 
quiciceia noeiveUe Vttlgate> laïqp'Sj^ 
avoit prisla place «l©l*aiicieiine.dftiftSri«*: 

Tecvi eftceileJe Paiis iu 8. 1581. qUi- ^ 
cté faitfcfui? Jap tcmiepe «eBâk J*q»f^^- 
eft*«/a/.AriMjt7i Jei»s«cois pas qufil 
li»» lïWcifïàire de vQu»ave«ir » qo©^ 
Pi MïUlion s'eftÉTompé- grofliefcmwjfc 
oaos fou Catalogne des j»eilietsry. livres 
^detmeitieures Editions fmr eemftofé»- 

mcBtlMM^Ee^MaJiiqste^ lo" ^V^'^^ 



I 
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iù in Lemmcmn^lihn feptêm Cfr^f^i fia^ 

^.iy te drHelyciiius. a a cçc im}^Mnié ea 
Grccd Paris , ni ei> anetiflk a»«Caliwiw 
Ceiw mêmes: qiii nom ^ rom ^àm^ac \dc^ 
CatalQG'iics des» MSS^ Grecs .k^ font 
nieaeMi»auiioisrt«3iemp{aite Gnec -akiai 
Liv^. . Il' y a d« l'apparence «luotx* 
fcavam Rel'gLGiix a eopie ft«iale»T»nt 
■m <^r-eiidr«ifi^"eii-ipi(«â«uv^sii.ucre«. le 
C aralogu c tieCr ©ViVicus déc- ii-io u e l' e x- 

'Mahi\imi0ftMr4m»i-Mtos- Gomme»" 
tifUcres {tccitrnttex\iib&t thnshns Sçriyt^ 

4eimo Crovytto m&^I»^^* (672.. Je puis> 
voastailuréc au- c on rraiw que^^ Catat- 

-Jciïé^feai où. c«<P<i»<t1M»'*W'^ 
•irrage^du mêine Hci-yclïittv^il* «^«pitiç: 

• • • 
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Ltttrtt CrkufHetJ" 

le qukegardela Çl;^ique^i ^^omxxùt û U 

paux emplois xi«Siand«ii5 MoioieiS iieiie«* 
«Kftins.C^cll donc avec rai/bn que Dom 
^abilioniiËinénde-«4»t Abbei; i^'-^ 
■^"f'iijiMts ta rev^miàtsJ'tris dans là- 
vonfmiUiÎM» • des MSS. qui. ne fotP ftùt 

leEiitreutts MSSJ c efi le;, travail det 
mMuM^MO* itères. Cej} m depfi eft^iùt 
i$9Ms onHonfté ^«fn qM«.tw^- Jaékf e»- fi^ 

^otff. Enfin . nom. croyons pwveif- fi*^^^' 

Us ^^ht^fuintt. dt notre ojpdaf^ fe fi»^ 
Apfliifitù' à ces travau:^ é§yant.f/f»prefi' 

Jo»' m*fnÈtntériùde!Kapfi9uttr^ l'*^ 
•*»'pifd»S,.Lag»fKanf: 4^, d'As, ùtin^^*»^ 
MAfteméer ., ewtme ntHsCapprenonés^ 
fa vie , eomgeA Je* idvrej de tExritiars 
& de^Péresen conférant enj^vtbie divers 
MSS, çf il employa m cette confromtatiûJfy. 
tton^Mlcnu^tfa» uravaM*} maà* at^£fia* 

en voit encore de» 
pr'eMves dkntffuel^iMSSL ^ukri^e^ ^ 

• ' JfrVous ày apporté aa lonf^-ceap»- 



fôAt connoicLc eii peu An, niots ^Juè.. ics 

ne nous dic PAS ,^ . que jçe bienheureux 
L&nfunc qui^avCii tai^t ela a 

p^ilc .daus i*eipxit d^^j^fjiiçs.Cji?^- 
ques, peut;-;Ctyeuial iiK:cntionfl^,p«»«' 

Au nioins i?e ^\îpit-^!|jl tOO* no»SjC.-chcx 

cje qui clè .^iit dans Jjk tic^ diJ 

i ;Çe..5^ Jîéi^oe co^i-^ 
, geoit les Livres fecuuamn evthoaoxatu 

_^fl?»^cc:qiii patpiw,'|xi,Jb!ie%jlçâ-gens. 

pIutQ(.;;uedq2£a>'aUQn j.^y^ua^^.erita^ 

bit. ciîrreAien , &c il oîcÀ p«J^' A*«ïî 
, /on.ordre qiù^iuiWtJ^f iuqiçl^^^^^ 

Màii^içtoons^ paît, nJ^^i Çs^ou^,,: 
l'analogii; de la/a)i iSntciêLpîUiticu- 
liç* de ces Mpiaes. Quelle jRii<c|» pca- 
.v«;utrils.ji«cM4: jeuc d'ialt<ïracjcaac.d<ç hion» . 
J^S. en des imtieres de ^iire C^ricique, 
où il Bt s*agiirp; c ni de la cai>(è.4e Dacul . 

. ni de la leur propici > /«rPt^^.'-^.Ç^.i^» .' 
<iuçiç.s Moines Benedi6tiiis c^crieiît a- 

iors en Eiiropè les M^itres devtput. 
<iui ap4î4rceû^t à i a littérature. Ç'éîoic 
m m^ Eonorabk . f arroi eux .dtctxe 

« 

■ 

Digitized by Gopgle 



Omiaar bu revîrenc <tcs MSS. que c&r 
pioieiK d'autres Moiues du bas orcii ei 
&.<îaiàvoiencla.maia bonne pour écri*- 
C'e(l poarquaivoii5voyés alicom- 
iiîenccmcni ou àlafiu de t^uelques uns 
<le cer Min ufeijKs nioy N. Abbé ou 
PrieurdWtel MomAxare atc tevcU ce 
MaHiiferit : re/e2t hfif^-Lt^rum, V*his il^ 
iè çioyoitfHt habdes daf« Icir métier^ 
<*c Geafçttrjjpius ils preiK>ieiic de iiberp^' 

Je me trompe foft â ce même efpric 
ncïegnc encoïc prêfcritément dans les 
Succeflèurs de ces anciens DotwsRevii»' 
Tcurs. L«P. Miïtianay n-^s'eft pas plù- 
ttw mis en ctar de domaer «ne npuveUe . 
Ediïiottdîs ouvrages de S;}eit>îné,qU''li 
«'«« érigé enr îlefbrmateur du genre 
Auraaiii. ♦ Tontes JcS autres Ëdidons dé 
ce Pcrc ont été fèloa luy corrompues 
par dès Corretffeeurs malhabiles &:raris 
i«»gemcttt.; Si ftotis Ten croyons. Maria-' 
nus Vidorius eft de ccnonibre , auUî 

Maridfiuf. Une per(oiv»s qwc vous çoii^ 
4ioilîej jtyjac iù pluUcuis autres extri-^ 

vagaacçs femblablcs d*s içFrddramM 

■ • • » ce 



'adicicux Cdti^uc Italien. 5 . : v- ù-;*\ 

^:ceft> anciens JPonl»^ Re^iC^^^ofai >-^i 
«'entendoit^nyc î^as Âiiien leat m^icr 
j^ue kii > nous aurions, faiïs ^istf^^ S* 

^ ifâit«/ur. la l?)-ç6iÇe "cic (je Peré , quveft 
à la tetc des Livres ck Samue)» ^ 9»f*fë^ 
t!gai}^.iQu» l$»ftucresi^tvrej»(ie l'Ancien 
rXeiipnept, eft une bonne preuve. 
iCetin^Qm^araMe ^iiràmr. jii0ltce que 
sI^wm: I*or<lr^StpaiCQle^^<Î€ s. Jérôme e(k 
^manifeftcmènc tenyéïîjéidànS-cef fc Pte- 
ittcc li ptrere^ leTé^tilir p^r Iç» feules 
i*igIos de fa.Çiifique; avouant fi an eJte- 

'4aiiûn)l>4c<iUtriefic^ qW4ttç lisisy; JpAï 
,Ttous contraires. H ^ ôé»nw^^îfts 
Jui rctidrâs cetiiC ^ifticc > que Je t Qwcejiw 
«Mt d'itHliquci' t.ctce^lteratiaîijil a.bi'in 
vottki «^argnerle ceauc4ii»pfimé:.<^^ 
co<^yf^;aiiQfc qu'il 9» «ku^ât^i^ik-» 
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meM iqtiîilne-fût àl£€f é : 4umc tepmm 

diligenter contHlinfDè^km êditis Uhr^y 

-MM modo ctttfianttr legnnrpxta firûm 

9Hri^émÉ§m^«^t fMti^^^^^ véricc c» 
JDom Reformatfeur a grand iùtt -ats^JB^ 

Itïcme, pats 





«• Gé^ntlanr après 1 avoif e 

' <«(»a«i^^ rcï^vâticfi ^'£iMae<$8!f «ev^^^ 
•«nvctfebiém des pâf qlcs de' iS. JéfôW* 

«e les ày a rtr pa« emèaduës^ les are f or- 
-jtiies fèlotï fts Idées. Le àt^tn"^'^^ 

îcômpjDent ii; Livres de i'Aaeieii Tcsfta- 

de leur aJpha-bcr. Il-a |oâtd^iie les Cal- 

dceîis & ics Syriens ôntunif areil 

•èref 4c i;8tl()r» <kûi» ieti» J^in gii é& ^ ce 

au'ii dis aaflt des Saioai^ca^ âui éei^ 

Peiir 
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iLityfei<:rmi^1és. 

.Pcutd teucjuede Moyfe écrit en HefertÉT, 
& eiï irtftatït'- dé'Lett^^ ditfcreDt 
ifeulctrtêti t dé c el 1 es des H tjbre û'x; , ppiip" 
'ce qai cft de la ftgMre & <3- eèhaiiis pe- 
tits erai» .o#{^nte:> iSdtnaràahi^^iia^ 
.i^enMuuchffmMsYÏÏ midèmhterîs fcrif^ 

.fanéet.' ïla^e^rpbi V comme 
xhdrccGiïftàtùe alors parnii Its Juifsjaii 
jiibfttS^rnHxeiix ^Hl^éi t conrulcés^ 
.<ju'Efdras ai* tctpui; de la Captivité irp^' 
Vtnta d'autres Lettres «îjùi îbiit cellis^ 
4b«'l«s Ji^iârfe fti^trtoïc ptéfencemeiK 
dam leurs exemplaires di la Bible : E»-* 
Jgtt ce Saint Doftcairapré*'av<riircïi«orë 
i|>rouvé cemêtne nombre des Caraéle- 
jès Hébreux pai' le Livre àêi Nmbreir^ 
àjoôce, <pé tto^ tir6u"^is eiie«>re atti^ 
iourdhui dà^s quelqucis exemplair es 
Grecs de i'EGriture letunBfde Diëit, qùi 
«oattent qvàrre Lettres éciités en ces 
.anciens Caradére* : S Hsrhen/Ûommi 
teiraframmaio» in efnibusàAm Otfcis i/^' 
lumîntifHS uCque hosUe aatiqtiis exiprejfum, 
ktteristnvenintftn - 

'% Le Secrétaire «îëS'Bcnedi^i'^?, fl^* f 
ciu que • S. jctome: cnteii^ôk pat' tes 

. ' racteres 



ajugeqiic routl'ordrejçles i^^uoles de la 
ï'iÇi j^e.£c.oit changé ^. par«ê-qa*il . n'y 
«HOî^e li^iiQB^ ç^r^ Uyt$, d^.s Nom- 
bres ou .fdnt maf-qi^es? d^.^^f , oianjç r«j 

i.e5qttciejç^fÇar9â:Ai;« des Sayiarkx»ins, • 
Ai3^<^l propos, ditiilyS. jcrome.ÉiiHt 
^5x11; e;i aeç enfjroit J« .gi-a^ù , <iQ- 
^iei; épri<pn ces a,ii<;ienaes,îjcçr,rfiSjài|?f 
?^fl "^f ^ j^Çî" P ^ (rés.GreçU - )É4it»iat!tWf- 

jerUm •erMtonis atteKdeKt. , . Nam ^iii 
<if*ibufiUni. GrMitvolttminihug nom^nDtà 






^ ^ e/t^ aiiîii que RefooîjaKtM^^^^ 
•***ti'a^(bnner à fa manière & félon fes, 
P^°r/«s i<j,i«î S. Jcrwiie , . prend. la 



Cara^tres 4tncig^ ^ il n« paclpiCif^s des ' 
CarââeresSamorieaâas , .nuis«agçaftir^ 

me çompaijc cncsi liett ld;lesLcctidCjGre?-v 

les Cai^âeres Hebre!uoctd'3sSianiaf ttaias >. 
avec ccaK <les Juifs. |-es Grods , princi?» 
p^émcAC* apscÂ '.0-(i:igenoi.inar9tu>ifi8t.. 
aux^ nu%â$^xie iem:5 exemplaires «ja> v 
aux endroics où ie mot de icvewc^ 
^<^«e«r.qai:CCoii;:(kns k Gxcc rcpQBr> 
<i0Ùuiu nom d- J^r/^^x/^* dan* THebrcn». • 
ppoc tiidf<|tter 4|iaîoii); Uu>t£ ÇQ: £cs ea^* v 
4Eoic»ià>legi:âAd(iu>mile £>ieu >quel«s- 
Septante 3c le* Apo»«S'ap»s «qac^tooc: 
màmi par.iwa0(.^/^«»^* X.e$.£of>iftes.r 
Grecs qui a'avoieiu -aucune connoiC 
iancc des quatre tecrcs HeixeaiqMcSv. 

dont le nomdc TMH* ^«^^'^-cft compo-» 
fc eniubftituercnt en leur place -j^itatMi 

ear en cfFcc quelque relTemblance avec 
les- Hclxaiques. .C'eft. dans .c«ttCi 'ïb». 
<^4ic S; ^leiatno «kttSv la. .Pxcfacf fktnc . U 
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éiexLti Bibles Giçques.cft Itirttieff X^ara-^ 

I-iei)i:eitx-^ i&^a pas «a JUeftcres ^ce^. 
•^ixes, tcmtce qu'il dit! avant cela moa^; 

^fae|ietsCaljdc£RsU(es S yashs&c les Saum^-k 



^ard <Updsmiexs\: ^qUe leurs Cafaâë» 

priS'la,pearc& de Swleroine. lm<£aUbjdia9- • 
aflurenient ce qu'il u*a poiat voulu <lir«t ; 

^iielet«aii«iens MogjsiBçiiieÈiji^^Hs q»* 
le fomptigâs^a.Ctkiqucs Jivec «in ' 
petit fou4 de Jiterature^ ^aiic bife: ^ 
fiçFwé^ttiitdc parcîieipins, LcnoUiVeaJl 

QritMfgç iV4e|iffOj7e pi<ui<iQca> qtf^aic«îîi 
uc sk-ft paf ooriceaté d'ac(;ribttfîc a S- le-» 
romel,».ÉiuÇc5 leçons de fes paichc^ 

connue^ ac& vcritabk un tmciHebrett 
' 4wi;îii»aati(?ià-faute aux veux ; «««f 

> * ' " il 
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Çoup dMie ^as combarre têd Iiiifi pat 
tfcs r^attir^ecs , 4^ ac ierai «tfculrc « 
cake de voriis marquer rendroit où fe 
S.Kirçtake ee«: B\:fl«éiiiftfns 4e ieit daittf 
lesNose^ , iir4af>^'cki^miiii>irâèâC2ak^ 
par quelque Chiictiett,f.iiiaHC valpit- 

, , fC'eft AUrVerf. 17. du Pfium e 11. où- il 
y a cîân& randennc'EditiaH Lat ine Fode-i 

«irimjoiudliai comme vous ûvé«; tra- . 

Jj^ïct ç^tls lii«nt dans 4'Mcbineu -it)^ 
,CiiAri, & non p^s nfcïa CnfU. Mais 

jia plus nsrrties'CaWlincBtactfais-^Ihié'* 
. tiens , ceux mêmes c^tti appuycfii le pl\i5 
les exemplaires d«# luih :» pTerçrridént 
<a»ecràii««r'^^iie4^Giei3c^ leçdiî 'eft 

Cnrn ^ foderHnf. Si Dom Maitiariay 
-•'^ï^ittrt tenu , rfaâroît 4vàfie^ 
rien quôxle4iesn fcn^é jmaisf^ cliii s la vcu« 
qu'il a eucdc-feFutefie P.Pezfèrf qtïi a 
•«aie pc» -^rtsieufcment. içs iotfs, 
d'avoir; corrompu exprés 1è texte Hèi 
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cent b«n <lc&.fi>tiife«^ aiEuai» t <\ ue ccc 
etnicmta ^^corrotnpupar la malice dc^ 
luii^, il eûi piropor qàe j'avertiflc l6 
JLcjaem; curieux, «juTun Manufcric He- 
i>n»i <i»kaièilii»Jieifue dë Mr. Colbeit 




la.„pore&;3tc4tal>JB leçoiu. Car on n^^v 
lit pafrf ^Étfnt, ornais i#âfn»-ièIoa j^dnj^ 

^iennekçEtaoui çsiUe du Praphet^ 
MémenfUn efi I^Sior sMriofm, ad etti^ 

Scriptorftm iÇifi m/titM ,g»rrmnt »*r 

JnrMm» mm^j(>t&,i^ ^num- tu: frémàm 

gimmt^^ Kaarj hodter,Mim . exfcrift9^ 

rum ijèd tm-^S^Am^ m k ^ ti m de Prof hit 
Ucum. ■ ■ ... •., - -. 

Oàe^l k bine foi du Secrétaire dès 
.ncdi(îiio$ quioiÎB impoikt de lai^tcjS: ' 
.fesLedcurs? Le MunuCcnt dchBih^ 

ç)içquedeAic Colbertqtfi aTeâ pa»Ê»i» 

OayJir<omme dans hs9i j6KçmpUit€g 
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%o hettr es Critiquer*^ 

faicenfuiteclu » ^od qui a "été alongé 
jun -j VAn\ ce qui eft Ir évident qu'on 
9Voic encoie foitir du milieu du y faïf 
la petite queue du » ^od: le Corredeur 
ne le ïoucioit pas apparemment qu'pij 
jÇçût qu'il àvoît reformé exprés çè morr 
'>S^ c'cft ce qui fait juger If corj:|x 
"ition eft de la main d'u^^^.Chi ecj.en . qiii 
a voulu rendre conforme cette leçon 
jbtiieft de quelque importance au:ç Vecr 
fions des plus anc i ens Interprètes. 
C Je vcux même convaincre le P. Mar- 
tianay par les propres paroles de ne rap- 
porter pas fidèlement les MSS. qu'il ci- 
te. 'Aprcs la remarque qu'il vient de fai- 
re , il a/oiite aufîitôr que lemQt de Caru 
âété corrifTcdans le Manufcrit cfe Mr. 
Colbcrt avec tant de foin que la lettre 
\^leph^ qui eft fuperftue quand on joint 
ies points voyelles aux mots Hébreux 
<îe la Bible , eft marquée, d'un ebeh on 
pétït trait fans qu'il yi ait. aUCuiv jK^lnt. 
deÔbus cette lettre.Çe qui prou^jç. ma-, 
liifeftement , dit-il > que lé verHc CVir» 
ïfcnf coiripo rc<îàe de trois lettres , & 

du'ilftut lire na ^ ^'^/'^^ > & alo^?; 
îl ne peut Xignifi^*^^^^*^^ '^^^^^^'5'^^^''*'" 

' ■ -.^ ' - (ver- 



( ttxbttni^if^ iMr») Mt '^ mhph ftûii 

m hâc voct fervile efi fHferflu$mf^ 
<^ pttMUérvÀcath 4tdh^itnmr •heio fik 
4pice fuadâmfttperieri juffti^tftr a/î COf^ 
pdimitr t ^uileiaué pUMSlo infericri m»^ . 

vskty ^uàm -ftde^nt. H»i^ c& petit 
>raic qui eft d'unfe, : autre juftin qiie ht 
kctre «//^À eft lihë preuve nWmif^â^ 
que le Juif q^xi a cofis I0; M mufcrit 9^. 

♦"ito , coKune Jes .Juifs lifen^ 
pre'eacetnenc dàns teucs exempkiircf^ 
en forte que lV>bele no;; peiu; .vpnic.qtto 
«iw Chrétien qui a reforiné ç<;.poc«(e<^. 
Ion ces préjugés iVôc parte:qii*4 «1 c^yoîc;;: . 
qw la lettre aUph ecoic fu^erflue ^.â ne 
l'a pù^eulemenc Arquée d'an petit^ 
rrait^-mxis ii a auâl biffe i^SfHHxjpy^f 
it qai étoicfbus-cecte lettre . 6çdç plus 
i^ttdm'téitcxaëmçvuê al<mgé !«' fâd 
pour eh faire un vau, comme je l'aidcr. , 
ja rematcnjc. Voycs je vous prie voua» 
^me le rnsBufcrit «le liAc* Cplbeft. M 
îîc FaùiiQUfc desTcuîÔitine très médio^^ 
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ft ' Lettres Crfi/iptef^ 

Au rcftc je ne crois pas que le P. Mar^ 
tianay ait lui même reforme ce ManuA 
cvir. Comme ilcft habile dans (on me- 
fier ,iln*auroic pas laiflé fortir iî vifî- 
blement du milieu de la lettre vau Ix 
«[U'Hicdu/^flî. Gar en grattant Icgere- 
Bient le. parchemin à l'endroit de la 
pointe de cette petite queue , il en au- 
xoit pu former le point Schurec au mi- 
lieu du VM. Mais le Chrctieiiqui a ac- 
commodées mot a la leçon qn*ji croy- 
oit véritable &c originale a bien vôiila 
^U'on reconnût fa corréAibn. 11 ny a 
4jùe le Secrétaire -des Benediétins qui 
puilîc s'imaginer qu'un Juit en k>it 
rAuteur.Il a crû que Dom Peirron qu*il 
Jittaqrtc en ce Jieu là n*y regarderoic 
pas de Cl pré.?. Les Chrétiens ont des 
preuves très fortes pour défendre 
contre les Juifs cette ancienne Icçoa 
Cnru, iaus recourir i des f^uflfètcs^ 
R.-* Jacob Hnjini qui a fait imprimer 
Ja Mafibrc arec les grandes -Bibles He- 
hraiqûesde Bomberguc alïure qu'il l*a- 
^oic trouvée dans de bons exemplaires 
î^anufcnr^-. Ifanc Levira fcavant Juif 
converti & ProfeiTeui: en Hcbrcu à Co- 
logne appuyc de route fa force le témoin 
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fil^lgCi^çR. jacob , lorj qu'il nous apj. 
prend qu'il ay oit vu auttd:ôi*ch«t /on 
^r4u4 l^ré un |?ieaiuier Hebccu où m 

ïl ne doute pbintqli^l n'y cm 
ïtQfo'^c^rù dms tQvi les cxc&kfhism 
H^hxcux : Jioc iiierif ego M^**-^ 

dvùm meumviderm^ uiiin tvxtHferif' 

Jèttre alefL^Si,x,çQmtùQ le même iik*c 
l*vica ajoute, ceitèlcttï^^ (e mijlt 
ïouvcj^t dans ;i^çb*<h^ 




mtt^pil^^^^ ' il en dortlïc aè^ éxCBlirt 
,piçs. Enfiu j& petite MsUBm:« a 

,^€<*4:e.ttate forte i^itviik^ Vàac^nnit^àii^ . 

rmatiitr dn NfeÉiiaGBr*&<k 
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defrMo«l|j».<ie cette m^e^ Abba)i>ç 

il|iia'*eux fous le titre à& raifom fer<m- 
fUnfiêSy diquicft dcfrewa fo» ncft 
«héici^Fiey^iieac-y^at.le £j;o& 3enfi^ 
«Ujûin eft un privilège pour avancer im-- 

ce âoc qui a fait-dire â leur Secrétaire 
dans CùTi y Prolegomene, que Mr. Si* 
mon ^m& k'faire contioitf e ayant de<«> 
mandé a voir le Canon Hébreu de S.- 
Jeromo'Cett ï» corpfr- lay trembU ki» 
uiulevue^de ce Canon; CritUum hù^ 
miMJ» invafit tremùr aâ prsfifHtiam Otml 

ooe vous-^iichiés ce qui caufa ce pre»ï 
CMfdiiCMmèkment;» Ce fut,contifiHe«e 
Mùia» 9 une Scholie qui cù, au cjorn?^ 
nacncemcttt du Dcutcronome , où vis 

Jikis notice fidicioh Latine , on lit à la ; 
maégedaMS,h. Imfifaft/ftà Ui<44ffû s>0fe^ 
quf-«Boam evideflaxnent, dit-oo^ coiw « 
tre quelques nouveaux Critiques , qoci • 
Moyfeaécrir le Peutai6uqii« , Ôcqoéltt. 
mot de «jay j ^«/^r qui eft daiiç |c. ïCJCtc 
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i^«&itéjtmfàf4ge , Ife 5wi Pf^ 

^éHterohomijfcr.iptor fmt ipfi, A^q/ffS^jfOé 




im Cittonis Hebraiça veritath apcrtijfi^^t 

non tïznscjffireddfijfaAnt^d iatisLnfimi^ 

G^qu'il y a dc vrai dans ce cortex 
iplaifir, ceftque Mr. Simon prenant- 
le Manufcrit avec fa main dcuice qu» 
tremble: depiks {^ùsde iq. ans ; ce M&» 
luy éduppadelkuwin*'. QuelqUie&p€J&» 
tonnes à qui Dom Martianayr parla en-A 
luice d'ua ton foBC feriea'x de-«e tsecà^. 

Wementcaufé àiavucd'une 
wn Caaon Hêbrcû ne purent s'enipc*» 
ciierde ci^ ils i^Veniiiéf^^èâlài^dii 
pas écrire cmte rotctTe^parce qu'une in*^ 
finicc de gens ^uî cohnoilïbieiit Mn Si* _ 
mon fça voient que (k-mkià "tàfGkiïc lui 
ttcmbloit depuis tf es. long-tems. En 
«âèc vi6tfe iàm«ysnc lû ce d^eé^ditiKtti» 
S. Jérôme iinpriine cémoigna à queW, 
4«lis;cBcnédi<ains de fa connoiiïànce,' 
quii^yit^é' pitfent à tons cç qui 
s'ccoit^pairé dans i'aitretieii que Mr. Si- 
là»û «VO^É av«c le P^J^ « k»*y 
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qu'il «Wit de ieac hoAneur de ne pa» 

imaginées ■ 

Je ne vous *y ce petit décàit, qu'a- 
Éji que vous coaauffié«.iiff«iac»l'cipirie 
g»^***<l li^me qu^ le» Benedi^ 
ftins^^ employeiit^ mie -nouvelle édi- 
tion 4es pavj:ag«;$ 4e^Jeirott»^£uKfBi 
4UScboUe.dontileft,qu8â^:. bî 

'. Vous poa£s«& caeM^&ppi'èiKlie^ë 
<y:^ire tami , que ce /ut cetre6colie <pu ' 
fit 4'^bord juger si Mr. Simon > qu< 
ces ^caitcs mii, écoMntanabooes.i^ & 
.^topie par |p Seeretftûie^ des Bea^di^ 
âins , n*écoiem'poiiic 4r ceBèce^ qui 
^csoi^proposé dao& f« nonviellciCri^^; 

.ae lie ^éloigner que ie juoiiis 
qajl / pi^reoic dt&;loflttek>BS4d«.*i*.aiayHk 
^igpi:'^ti%a£& qtti jércùt alors encre des 
maillé de vtout- » li^inài» H n'y avc»t 
Â»flCpâ$ ^'j^pai«Q<^»^ti?il eut corrigé 
lay mime i;la nwrgc^de fon édition 
le mot de trans » - 

||>i«$, M «»tiens^ Iiittrpre|3îs*^=Quo)r^ 
ce Saint Doreur qui avoir jw^^is les. 
yùfs àc fon tcros èshamn\à».^éiai^^ 
w4e 3c de rJia i<ielité de ià^ aoaveijU^ 
iwiHott fur iiHebreu, dirâsoisi 
&notç qu'il atttottt Jaâtfc trr adu ir it ryi p fc 



^*émet:^:sx^itms\^ <ju'il le failàit tt*- 
iliiiieLpar- /«..fMfe^-, .qu*«ft plus à la 
i^ÉU:. Maii vous nlignorés pas que le 

fie^pâroMcm'GiÀiMiîirtaij fit qn*un do 

nos JEcrivains n&ne pedant^J^u^ » ri' ctoie 
fioinrdti goût de S. Tei ome qui le re* 
iecce jdai»-^ ieUtfe â tSuimm à Frc- 
cela , camaie.:unè£»iâ&fxaâai:ude. 
fipîoofa 'ficijudques aiides ont almsc 
du mot .de tPa»s pour, 'prouver . qiiiç 
Klpyfe n'eft f oint l'Auteur de toiit le 
Pentateuqae, oik ne doit pas potur ccU 
accuitf£.les anciens Imcjipret es d'avovf 
nal traduit.'le mot Hebreii beever^ 
nuiç on donnera an mot de irnr»/ qui 
cft dans le Latin & à arig^» qui cft dàn^ ' 
ie<jrcc des Scpranrc la même jfigilift- • 
catipR qtt'^ ceiuy cl« ^mvr q^ùlcft dai^^ 
le texte Hébreu. C'çli u«e icgie qù't>», 
doit, appliquer i pluHears jttrtrKS'en» 
droits de la vei;iipa.clc S-lia-ome , aaili 
bi«i qii aux anciens Interprètes Grecs, 
4 OU veut ieur rendretftxftiee /•MaiàioA 
• 4»giiecttfiiR«deS.ûcnoill;*>ttietviinar . 
. lâcieuléinent de cette rar»- jdécôïi^rcç 
4ie âm. Scoiiaftc pour rendre odieux M» 
Simon , coaime sM ayoii icy appuyé 

les UmawÊ»4» Spiuoiai. ■ r' 
1» * . Ç 5 II 
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tenres C^hifftif:' 
* Il eft aUé cfô coavàmcte ce Moines 

aitt^P^^**^^ par ics paroles mêmes: 4e 
Simon qui a réfuté la ddSas SpU 

^ <jtt*il<Jît î»la' page 45. col. 1. <!é fon 

Cul ié moide-^rfi^^rrWiirJïqm eil^a^ 
comniencemenc du Deuiterànome. 
■ „ U cft c<>nftant, <Jit-on j.que Mpy^ 

^^uènt les.pàcoles di» Jâeuteroaoïne 
n'ont pu être éçrite«;' q»©- par de» 
^ Hbiel^s qoi otoient au deU dc> oeccs 
„ iiviei«« On peut répondre à cela qu» 
2 le môt Hébtfett-ne fi^nîfiteirfelcftiteftl 
» ni èfiméMBii fiinpieineht *m* pifi 
i^féube. C'eft ainfi qu'il feut triaduirc ces 
^ premiers mots dtt Dettçerottomfâti»^^ 
cy lesparolii que Mejfe » dites À fus 
^Us Jfraelites Mt fdJH^^ f^irététêm 

i qaé liMidçnt il s>git qui puiÉb 
i fe noos detcrmjner à renteridre pla* 

k»e avec /U?en Efra,f ,of^|6;^ejt4 
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au PettrMartjiMuiy, qiiîii 1** /«k -iitîprî-ii 
jplus a uiK fois. Jl porte Je titre 4^ 

fxiethodc de cet incoa^jarabJeMaflàré* 

pas qu'ofrf jmiiè ricû trouver de ic^m«> 
faAb)«^*ns tout* l'aiMÎqiiiték 
. ^'Abbc Ejcicnnc tout étoi^né de.k 
grande diverété- étoit entre fcs, 
^l(^pUir es iaiifist ««ppeU» â /on . iè-; 
cours des Juifs qui pafloient pour ha-' 
hilctyÔC fat ce qu*^iU<iay dirent il ràclà^* 
çt£^ma/es parchemins Te fet vaiic pour 
cela d*«ia èîicfiîplaife jugea p4us» 
«MTeâ que les- tams^ -a* «amis fit fer ftfié\ 
fnrfifs sl>rà^f»m, Ih çà viây que Mr; 
Simon f^"polnt aptfiioiWé dansb» de-' 
ife» Ouvrées la méthode de ceà^uvel- 
MCàtks de Gîteaux , & qu'il a- mcrae- 
tiftÊB$c.t^ filtsBe^i^im èc la Cai»^' 

tfegnfioii de-ïS. Miur pub|ioiem: im 
^fton Hébreu 4€S^J*^*> cdiiatUc il» 
t^WBoim.firwpiS'deiwi long-temps,. 

feroit Un Canon lemblablc a celu-y» 
daiMoines de Cîteaux^ *n effet ^ ceiur 
^tti igoiiiifQBc pcen^rc^ la peine d#<conJ 

. V fuU 



fiilecr «e» GùionscHvbreux v»4. 
tés paK le Pere Martiaaay les trouy^-c; 
KÊ^^tM^ ^ bi^s en plufï«ars en- 

Aire de Caecaux avec c€Ùx ciui' 
ûmtpÈfSemotùtm^i^ U BibliwKequIr 

4e^èel^s cho{«j. La Icule diver/îré qui 
«ft dé rav«i«it{»èfiii«de iM^^liÎM^ 
tous ces preteiuiiu Gaïu^is Hcbreux - 
tfè ime-prcuvd' convaincaïKc de lït ■ t'B-^ 

tique doiit-foA rr^fiâétije jpf dicgonf 6tte> 

qui' rcnvoyie fou veut, aux^ Poseurs 

jH;ifeK»u3Wji* nefWfïvoiciir ^pp*îi***«*' 
ik nouveliâ {ràdudio»'«*;![^^#Hi^^i^ 

de Cîceaux? c*cû àfm imirâtî^ft^û* ^ef' 
Szints homnies ont pris des Tuiti 

àh'fffo Hiêronymé ijHi fiif$HHhcific»t^>^, 

^trhimtL Magifiras cmfuUttd^f ^^fi i^fttdi» 
fita^VA Hebrto tranfi^tiine leUoi^ 
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Q«6,«li»%^.c^s»ixqui liiTicti ie»ooqoiiIbi(^ff' 
l^.faêiii«.le« .>Çai:A«^^er^ jQ^ç^jS^ê^t,; 
^ {ouies paits, ce Père , ,q^[^l3i^yx?it. 

vfÀae de cette •importance.i A quoi il 

Ttti^s. de dAfiTeccus lieujç iUç & ^ïftijViÇlj^ 
îraduélion i . qa'iU«Mft 4^it.«si|warjÇn 

«MOI iifiïv JUg^S. f»|t. 

^iï4l/*ypc celui d'I^cienô^j Afebé dç 

biffé & raclç Cçs.paf.chçsfttj^ 
lilidifent les Jiiifi &liii^:q«clq^<çaHii>f 

fiwJcsiBttttB^I d/^Mojoe?» i - •• -• > - • -, s 
: ' Jemc vous patliBf pOW* j?fW»i» 

Mr. Sin««jùjfciUç.cur« de p«>iF«ci^«ij,vi9 
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"wwwde leuf ttàvaii ,uii n^la' a F Ab* 
b^e de Sw GiMiMifr,^^ péasi 1«mc iaii:« :< 
offre de quelques remacattes . Oricique«, 
qii tl âvoit fur S. Jeiome , c ortmwow». - 

le pbnà 4' cela. Et iKHtr «âe ^«i- ^ 

chAFgc U'fi'a point é'aùrce céponfe â 
loifàirey^fî«ott que c*eft an Mwâifei 

donne fon ha&itî • î-^*- , . « ^ î : > • ' »• • 

- OiKfie<iit;<aâès<lftns le mondtt ^àÊÊttpmt 
ibiK capables^» MeiiiAs^ aoiss > •^'^''^ 
ehitti^i ^ fi ceux clu^ Monc Ca/îîn ;n'oi*P. 

.ppiii&^ajcgnétÀiiiiriléur^tbeti^M^ 

iltie fàiloit pa$ s*attendi-t oue ce«»''<d* 
la ootigregacioa deS« Mtfcnr éf»^ gnaâeot 
M. Simon. Gcs. Moines fon t fi K beraui 
d»teiBf»froc , qttè Payant do^wt -^^' 
Gtegoi^re le gœaité^ >»k n* puwBllt^^<^ 
frii quecc Cardinal eûc«vaiio4dan*«» 

S»iire eût^4 Nk>iiie Booeditfti» • 1^^. 
. ïctem stuffi^tot un livre fott» 
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de Rome prciMBit l»-idcfenâs de 
<;2o0â(<3i'^ Eacomit» leuc ifis «uiftjrif oo£^ - 
fottvigotti^curc i»& comme elle eft ^c-? 
venue '««►«"^ » ic Twœ - ciiiiwerqnc«-. 
rai ottclquc choîç en attendant' <jupft 
la faifc reimpiimwavcc queli^ues aiitf e» 
pieœs iiir kméme raaiietie.' - Hk 
^tpsunée à Rome in 4, avec ce titre . 

^eg/tâ»9^ Oratwii Presbyteri^ro affer-^ . 
tù ta Annttlihm Ecclejtajïicis de MonA-r 
chamB'OregomPâfû MLverJia Dp Oh-^ 
fiétittinta» Èelhtttnf MonacliMm C^fma^ 
tettfem ctii ^cetdtireffenjît^dt mÀtm-^ 
4tlitmfjHfdem Qrimis^Mfoui^mm^Rom^ 
fxJyfigrAphiaVaticAUA a»»» 1^04. /àf*. 

nerierum cmt^nm». ' • 

îeveus awuc* que li I on ne con-?. 
^joifl'oitd^aiUeuis la piet<daP.G*il©i% 
- «nâî bicft qoev ce^lc de Baronitts., . oa, 
CEi«£oit>qt»'jI > AUipit de l'cmpottemcmi 
dans cette rèpotife eHkïot^ ««« 

^ leur caufç des jnécefi d«it. les. ^ 
rtcàrs mcijteroieiit ie œcniG icii|»i^« 
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tettrefCritii^ff, * *X 

C^C}mé\»êxpi»ngMm pdtti: Êiu^ , 
tes pat l!os<i«àfcPape Pic V. Il cit vrai 
^uc iemème Galloii vsmiè qu'^i- t^ff^ 
«es cKo(êè qui»© ddvroicnc fàfMÏs 
lii' itUcoanoidàace du public 5 mais il 
ajoâteot mcmc tcms , que l'imputUa-* 
c««x|ceiii^ces>Moio€S} Ta-jcngagé^ à 
les écrire. Il leur ohieâ;c un gEAtt«l 

bridés ait^monc G&ûùi fous les noms 
de» Papes ^tjdcs Princcs.Tous cc»«>ft<St- 

oi»écé inwtknisik Veiiilâ.m 4. en 

â UfiQdeîa,Chconiqitc4»««-M(»nafte«^. 

u iié s'agit de rien moins cl**»^*c*- 
fâuxcinces,.^ii'attn))aec aux Mome» 
<JuMont Gaflin de grandes poiïeifioiiSa 
fl^n^^Biupiiicreiicieres. * * 

-11 eft viai qiie4e Moine 
JModuit pour la dcfcufe de Ton Mcja*-*" 

^ Bibliothèque ccsiu^» Car»<Sî:ercs^ 
Lomboi-ds, & qui par confeqH^****^ 
poavoieiic)»» vimikéêat^cW^ noia^ 
veau. Ma» Gallon qui coAOoiflô»* 4t 
fotsdlik pratiques ètsUoitit^^vofày 
^ios * répond que tout «« «|ui-«ft- «cric- 
P*nfti cux:enxes anciens Caia<5fc*r<*>**^ 
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fort bi«a 9a*ià«B« manquent poyit d'E?» 
«fiv«ftOS qui ojtt. kb (laaia.- «àô9<«bfl^i>^ 
pottr cpntrcfaicc; lc« - CaraÀetes^jUMïte- 

tHuqfMmftgiUo ApocMljpfis Jît auffigna-' 
un», M Mitatiêjtem m» /deïïatnvtM^i 

t^rnmdtm fwmâm etementorHin vâlffMê. 
tmtar* $ tff pin* aptui te froket gemu-. 

CharaUerù qukm verùm mtnifs&.rjt'tx 
^amytmem^rmuhk*^ • 

Xa charge de Dom Titricr clics letr 
Benedtâins , comme vous voyés, n'écoit. 
pas mams connue alors. cfrkaJ je, qu*tei*> 
le Tcft prefencemcnt en Fxance. Mais. 
defneiax>n$<!>en lâ. Je ne vous ay parlé 
de cccy.qa'ài'occaiiondcs injures groCr- 
fiéres donc le P. Martianay a clur|j,c M»i 
Simon. Aofll celui-cy , n'attaque- 1- il 
poinc daa& les mémoire» qa'il m a corn- L 
muoiqués ces faux tixtts qui font fi? 
commujupacou eux» Personne n'ignoN.- 
re aujourd'hui les petits ufagcs de çosi 
l>o»4)R.eligieux qni iontfouc Ad 'thaie^i 
rems, B^H^dSigUri^m & ad. re^é^m^ ► 
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ftt ià v<m& .4ise iir- duéiMS : mais 4 
qdé je reco urne peur «juefqvfes ioairs^ 
Çmsnpsigxim »}fmti aiur^éis -encore 4^ 
iiw&csa{tf^ ^es^^cces. Je ïuis ^ 



* ■ 1 



I" ' Vôtre* tre«:iiumî>le A:' tre« obçiC 




• 

^Pûppe Uzy Xhr€ 




Onsieur , * " 



M 

Je ne fois poiat j»tottj:nc à I^i^^mei 
*pïé» les fêtes , comme votts iWois. 
P«w»w : (Ht qui ne m'empêchera paj 

*l^bfew^ q^e les Benedi<ai»«ooïpiaj«lié 
tous hmvki^ 
i ' n'en 
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m'a< donne les rcna^rque^ i.aimefrfoi? 

pier, afiiïde les .çavoycj;à fonrïnjpri*» 
lu. çcf remarq^e»i^«;^lje>^>«^ypi?^?roi*l 

ge licence des mciço» J^yines dans la. 
r evilîon des Manufcrits*. tts îivjjeç 4#*. 
plui habiks Ctttiqoos^rdn^ f eppi^f ^ 

teflcxioûsiaittUes, j fmc 

fondlé manège ■ die, Cîés. Moiae* 
.férchimms4- V<o«i» «H ji^M quelques 
«xçniplcs dans ma première Jetçcc ^ & 
ceiie<> V0tis cti'IbÀrifiJÀ^lOiHiMCAHX^ 

■ Ayant été prdîc «Je pmw pftïW 
Campagne, je n*<«s pat'lc teros 4^ 
che ver ce que .ravois à vous dire lUç 

Hefychius , qui *«« Jiudes grai»4*ï^ 
ftobatéusftdtt Gaaoft Hebrcu: du j:p^n§ 

même vde vi.S^'. Içrome , ^^^^^^ 

«apportons aux m&^ai du ;$ft6tiPW« 
nouvé mauvais , qùcv j ayc;iapp<*yft.4» 

le 
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«tttfcquM né fauc que des yeux pour 
juger de cc^ 4a£|es> i«» &ics, je vous f^rcN 
duirai un témoin irréprochable, G'oA 
le ' P« Labbi; clayon ne pimc pas Çcm pçoiiJh 
ncr d avoir favorifclcâ Caiviniftcs* Ce 
îeruite ayant lu la remarque d* Aubère? 
tki » chtrcbt pM^kœt longums ce MS> 
ékn% la Bibliothèque du Rai /ans le 
trouver : Biblmhecâ Régis ^ dÎNil 
dans fa diiTer cation fur les Ëciâvauis £c-» 
clefuftiques de Bcllarmin, di^multum^ 
fmkm^Jtfmé^immfrf^rafii^^ Omiffm 
f^UincHirik eorum ^ mm texHâtMmê 
éon defcrifferunt. Ma is enfin lui ayant 
été indiqué pal; le J^^Conabefis^ il ne 
Çut nier ce qu'il voyoit de Jîes .ycu.;(«. Il 
trattte driàwî fctw ifaucew^ àvi diange^ 
iKetitdttiiiot <ki£(eri^^»4r4^i^ en ccr 
fer àtSalimUam.Codicem^ ajQiice L^ibhç 
dMtf'CQMeâîâS'fM la-nieftie j^ipbMtt^ 
xion, repirii^tim€ mot£ y in qMj$éç jdflfi 
mhm idefcripta funt. Incipit liber Ificij 

tMki detorJîtJncptifftwc falftrms quk^Ufé 
fiêii^ Ikékmmt qùcRigaut ^ SeiBtiatre 



« 
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.jiy^c cant-^^ ie^iwalci^ 

Bibliociieque , & qui écoiéàciî habiîe^ 

gens , nç ie^htffw» ttpperiçûs Hc cctto 
£mi^é quifaucaitjiux.ycttx: ^im. 
iiiitHiniit Mtm^ifftmés viras ^ ^fUt^fUna 

i>ul^<)iu éerttrprènd encore cfauaii^ 

^:C^f£ que Medîcurs du'Pais , qui 

mscde- même Catalogue » pour le dcNH-* 
lier plus cxaft , n*ây6i«»pâ$ «Itinàrquc 
MCMampofture vlâ£ «ràc ea^ayaiK «t« 
«vcKtis par Kyiiitttvsiii-GtArilfimosPuteair 

M9Sy tfiti htàUcem iUmm '^u^ ftmdài9 

idem cur»^stitiiit^f»v9Âm del^hanm^i^ 
Ênfiii le Labbe ^ qUi fctcitd £fté^iàa 

n'y ait cil ca etfet^Étns^ U Bibliôtheqifcj^ 
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4|>lMà^*faiC)d 4a -fin ^ j ^n es fyu pi 
^/»». £p...>lkï£»l)UW|i dit-il, ,'Be'iT) e pcrs* 
^»i««ÉiftmttK, qoe fiiPicri^c Pirhoale 

^Mpcc ait eu > ayoitMirit ecluidQiu: il«ft 

ini^ll^is j^pi^$.vAa$ a^rer >tqife tout Ht. 

yropos. i^l>y^a point eu d'iiuti:^ M5*dil' 
Coflimietiuùe d'Heiychius fur ie L«^/^ 

^Bdtii doRtje-voixs ay païlc , & qui ^ 

tjue vous fachics ^ parce qu&leP. Gom* 

citent cotté S tu 
^ velTet oQHEéMure «es. <l«ttc «jmnbf (Ut 
•marqués au «ommetiGcmentrdftpeMS. 
^U«reiii«4c«Ê«A«iç k plus pâcc de»< 
l^yi3s«,dt içeiîiç^ ricUedibliocheque^ar'- 
c«<îue ceux qui ont dtefï^ié dernici- 

'Vf'i^iiufHirÇatalogiue d« i4,iBiW*ofhô«i 
qu<?^Ui R0!:i^ tjtjfe du MS tf 1 t-qu'il ^ • 
V^<h3!^\ ^k» qi^tl a^t^ nQAiiit^ft»; 
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fai&ucs de Cataloguçs fe , contenteHij 
a*écLir« ce qu'ils lifcnt d Ja tctc dcs li^ 
yïM, ceux qui touthf ne cnûiÀcc içe«^êr 
laes Citalogucs, ne fom Jc^i.u#..îott-, 
vent , c^i«ir 1^ i:aiucsi .4cs pce^ 

Picite Pithou. Je puiss même vqçs aiTay 
l^i; , queoienquece Canloguç^ aii^été 
revu pwikurs fois depuis cç teixw là » ii 
n'.ed %ncone coot à^t axempt de 
fautes tout pour ce .qju4 r^i^Çilçs 
livrer. Iraprihics. Ajoiitez à cela.qu'U 
jte pettc faire que ces halsudcis^ Ç^tiqu^ 
iUgauc,SauaiaUc &Hauciii.ayçc cruijij)^ 
«xamiucrla chofcà foiid,qae la-Corne- 
jftioa «coilia Yeàc^ii^Ûif9«»>.>C^. i^^^ 
n'eft.pas uae ch«rg.ft|îf^ft!W<j^sÛce., qi»c 
les rcviicuirs des Jivç?*- jcnçlçfic . Xtsits 
luccbcBUOS pouc ie* corriger. Jp. .fuis 

iiicii>e pjerfuadé que. ccluy qui a graté. 
l'exemplaire d'He^ychius .pour mmm 

. ^4ti9»it4ifi , au Ueu dé Higrofpiym^ni» 
agilToicde hQt^^ fpj^^^-fmy^it'j^AS 
croice qaûn comîncBWtci^ de i'^^i* 
.turc , qui Te fer voie par tout dç la np»-. 
vielle tradudioH de S ]ftïosofi,imSli9i^ 
5Ûirc.u fûit un Bpri vai» G^ef r U^ft.,||fiwèc 
mi^meiçiipjCft au Candil^^^f^j:^!?. 
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il$u4 €e«ix qui ont lû pour luy le 

.du Ray.^ -'^ ' . . * 

- Bellarmin ,h*a point auiH j:iliibAn| 
aatcemcnt d^n)»' t&n CatalogiMs* 4es 
Ecrivains EcclefiaAiqiies fur le mot âk 
fi^yehim. Car bien qi^'il juge que cet 
iieiyj&hitts étôit ÈVcqde de Jerufaien^ 
il amice qu'il n'a pas pu. çjj^liquer dai^ 
âÏMï CoiiliBehtairc la ver&h de S.Jcro- 
J3^e. a moins qu'ù ne âït de ^>eauçoup 
^softerieur à cc Pere & â S. AuguHia, 
.11 €ft peitfuaiclc qW c!jçft 
.Eve^ç de j<rufajj?rii . « (qui yiVoit aiji 
4^^*?* w S. Grégoirc.j[ç. grand $^on^ 

J^teronymi ; qued efi ar£f0ne»tum 4uM(h' 
fsaf h4(ti$ pofii^rarem Hteronjinp 0 




▼oas voyez par ces dermj^k!^ôtip 



^ebrctt^de S. Jecomc ct;ojt iji dw^ tça^ 
«f ce Pferé dàn? quelques fetliife^s d'Aj; 
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^* r ai-ainal n'a pas fçu que les f evîr 
ce . retouche les anciens 

{cui'S î^^^ ^^j- 1^:^ veiTion de S. Jcro- 
exenipl^i^5j^^j^es Bencdiains qui: onl: 
me* Les j^QuVélle édition des pu- 
publia uft^ ^nabioiCe, de qui crient (i 
-^ya^cs de '^^^^ Rome, parce qu*ôn 
fort contre ^^^^^ en une infinité 
y a altère ^^^tedece Pere , ont cû 
d'endroits ^^(ÇmcQ de ce qui regar- 
fipeudecQ ^ L^y^es Sacrés , que 
de U Crinq^^ i euts notes font peu exa- 
non 

•ôesjniais "l^ r^eur des leçons qivi t^é 

s'accordent , 

tions.l ,*^^rlanaf ne s*eft'^as con- 
Le Pere I^^J^y^te 'le Gomiîietitairc 
*è(cntc de P'^ jç^evitiquc pouf prou- 
^:Hefyshius lu^^^^ ^ebrea étoit reça 
ver le ^ ^ j^j-^j^e dans l^glifc 
dès le tems de ^^^^fs apprèn a encore 
de }erufaîeat » -rgj-i^falem a.publiç un 
que cePiêtrc ^'^ r'^j^ts Prophètes diftin- 
rivTC 'àcs àom^Y.^,^^i^^iià'Ti de ce Saint 

'S^^^ ^î'^^lvoir dlftin ga c à peu prés 
^oftcur qui . i*edition de fa nou- 
de la même itiftHi yH^brcu. J^cm 
YcUc traduàiot^ ^^r 
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flefyilms y dit- il > lihrum duodecim Prê^ 
ph et arum verfibus diJlinElum edidijfc vi^ 
dctur àd ^icemplnm S. Htèronymi » 

ntUttaiiWgentium conjkléns^ n^^amfuant 

ta difiinxif. Mais commçnt ie peuc-âl 
faire qu'Hefychius , qu'jl faic vivre au 
tfieme tems que S. Jérôme ait diftmgaé 
. par verfet le texte cks petits Prophète* 
si liraitation de cè Pcre, luy qui dez les 
premiers mots de fou auvrage^incitulc 
S%nf}y Sncheron j alTiire qaç cette ma- 
li!ii:è^é^ng»éiy le texte d«s*LfVi»s| 
Sacrés eft àaeiefine'^ ayS^cété eiMifagiei 
parmi l'es anciens Ecrivains Eccltfia;- 
ftiquf s^ Ce Tont doUc ces anciens Ecri^' 
Tains Giçcs iAe^t il paile^qu*il a imités 
&non pas S. Jérôme ; &c ainfi on le fait 
venit Cânon 
Hébreu de ^c^Pere.' z»^-^- v, ïtrY^ 
' ' ^ reftefj^tf^nfttte ce petit «mage de 
He^ychiusA'a^M imprimé qaeo Grec^ 
iScque leSiCcretaire des Benediâins.nc 
pàt^kp^^JN^d^^ je Vôur lespii^ 

<|uéra^ en petite paroles toute i jO^cono^ 
mie 3e çé livre jôc vous conHoitrcz par 
la, que ck^h/itét Jer^Takm n^a poixut 
ctc difciplc deS^ Grégoire dcNi^zianze, 
' p a comme 



piques A"|^,|^efycKiùs éft IHtiçaJci; 

^pgc U^***^ ^.jff vis àvis : Càr c^eft. 

%i5Xt <^ ' ^grtiÇ»^ ^'^ loti dilcours, que 
les jùjciens* c ^^^^^^ le texte des Pro- 

prêtes , ahn -^^^ jsufWfj^e^ftjfiH^trM» 

Me. j . jpi"e?U£n€s deDavidjles 

7DioA^ Marti*^ d%s^.,les m 

jnervçiUcux p'^^ |>omt ^ a0ttre.y fondé, 

îofoph«Vni^ij ^^^^çix ; & do.}6b 
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Èethes CrMfèfgX iJ 
iilHl jlfttis r0n4* Proiegomenc-, naJéii 
fUfériorem fofefho , ojitndit 2^l£0chiui 

rkm reunf refert ad. tempora Davidis.Ç$ 

Mais !cjuaiid4;e P rêtre de Jcr^fàicirfta 

Ifcois^ Livres jdC|S^iamon &; ccîui de Job, 

to«esvétQieflf çptitsi en, Grc<: de /ôii 
; ;î^,n«>n^y^»tjpa5^confult4 lesorigttiàax 

yOnc. dQQj|^.4toa$' ces ouvrages le Hom . 

bletncnr compo fés' en vers. Ér c*cft 
pwir cette failpR , qu'on lç« a écrits |MT 
l^etits ^Vci»re6* îàaas '.. les «xenïplaire» 
^recs,. ^igft dé. -nvieux' reprefenrer lés> 
îvutes Wçbrenx^, qtfi iîpnt en effet éttit» 
^ en fornifi-ada^ts ^is qbclciaefr^exem-r 
rplaitcs MSS* des juifs , {av tbi^t dànè^ 
v«:^xsb'C^i<>giliev Mciiahl|em dcr 
Lôiwaoo cUtnsiai. parrie de fùii Livre- 
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cxaâement k i^aoiere dont on dç^ 
ccnre les vers ou petits ver/et* du Can^ 
tique de Moyfe: mais il ne s'enfuit pas 

Sue ce Caotique ait été écrit de la^Qjite 
ezletemsdeMoyfew . • « 
HeCychius diit encore ao métQe.en^ 

droit, qu*ayant auflî lu les Epîtres de 
S. Paul ^crites avec cette diii^âid» de 
verfets, par un cetUin Auteur, il a fui» 
"Vi cette mime méthode r'dâa» les Livre» 
des douze petits Propiiet«j5é Qr après 
avoir cherché qui pouvoicêcre ceti^cri^" 
vain qtt'tJ ne homme pnot , j'ai trott.vé- 
dans les mémoires que Mr. Simon ïE^iL 
feifils , des extraits d'un MS. Grec d^ 
iaBihliotkeque dn R.oicott« 2JS^9* qoÂ 
conricnc un travail toutàfait femblaol© 
^ celui d'Hefychiiis, & eft non (èii* 
iementfur routes les Epîtres de S. Paul^ 
*Qais au/îî Tur les Aékcs des Apôtres &C 
Jes £ptcres .Canoniques. L'AufMi^ 
témoigne dans fa Préface furies Aéles» 
qui] a écri t le texte ^ JTAp^fe-d^ftilV-* 
P9X nv^jcfcts: & . outre, cette ^iftia-*- 
^ion^c verfets, il a ajouté tôtis ces 
^iyj^çif J>40U veau T^ftaiaeat iwie- «x-i , 
P^îcratfoi^ cles Chapicre^ ou petites Sc^ 



tia» dus Çhoftfr^s^ HéÇychxxis 
nicme choie lui Içs pejùts..P,rp.pheces & 
uwrlfaye i car ce qu'il nomme >t«<p4fA««|.' 
eft une v(çritai>ie expliqatioijude «is^h^-^ 
pitres.. l\ j; a çle llajppareiipe, qu'il.avçit 
wi« €e««xplicati<^n« à- la marge de ipnî 
texte diilingué oar chapijcre^. » pi^tirei 
tenions , & par ^-^vkts^,^ que .c'ci| ce 
q^'4aepcendq. d^s le ticre.de /ba livr^ 
4 '^iÇiiîftV a a^QÛ^é,l^.incerpreçîi-y 
tioûs de ce qu'il y a de plus difficile^ 
dan« les Propluetcs. . £c «ieffct;ccs.(cJ»^ 
pjtrcs font des ibimiaaire^ ou interpre-^ 
^^ipns en abrège de cc qui^elt «jontèàai 

xH?^ que le nom de l'Auteur de «cj^ 
ouvrag|,ii,r les Epitrcs du Nouveau 

A^"«<W»Rûi , j'ai recoiina en le^oi^n 
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jHo Mxei Critiquétr 

drc;â& fon ©tivrag* i AthiMuIip Arclie-; 
vêquc d^Alcxastf&c , qu'on nomme or- 
dinairement le leune^cKo: Ift «fengucr 
diîi^rand S. Athaaate ^ li^ p» «crirc- 
qu'au miiieu du cinquième SiçcIciHSr 
par confequent Hefyelficis» 41»» Âavi 
là mciiiodfli» 4!^^4û>s.> ^^yGf;^q^ 
ycrs 1^ ilxiQ«»e Siççlç. , ^ - • • r- - 

< Tout c e petit dccâil , 'hÂnfilkvm'^ 
i<eccfcc W iind«mait pour vouy 
faite coQftO^ïe ^ quel eft; «et Hcrychiuy 
dont le s noti^ttx ^Uto^mices onr 
parféfidi|feremmenc.ir nïais Auflî afia ' 

que vous /çulTié i fur quelles raifow'l© 
SvcretaiW-dcfs Bnitdt^iins^S: «Câlkii l'an. 

tiquitp du Ca90AiJciN»U.dan& l-É|lifc 
de yeirufalenj^ ' - * ? A^r. 1 - 
• Si M. Sîmoa païïa»r -d<>nce liisrie 
d'tiefYchius dans fon Hiftoke Gririque 
du Vi^x Tdla*ï*iKi^OTrôéiqiielque 
cliore qui ne s'ac«ordç tour -a fait 
avec ce que ie viens de tous Mpp»»«wv 
c'cft qu'iJ t^av<»t pa* cnct«*Ê«içanttné' 
rEuttolias delà Bibliothèque du Roy, 
Vous fçavez qu^cttaatttierc éeCtitiquei- 
feg ^fe ir hab ifcs s'y petfê<aioanent tous 
les jours. Otty fait de npuveîkr<^h:ou*. 
vertes 4 profortioaA»fl!Wl«làtf«a«* 
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Lettre^ Ci*iti^)i^ii;^ tt 
'cpxô\iàkéë!È!<He. fl n*ya ritn ,' pnrex- 
- mn|^l« r<k>m les Gdticjties ayenc paxl'é 
ft <itwet lèuicnt , que de ia^manief e àkxit 

leurs Livres par 

. deurdii Livre felon^ le nombre des ver- 

" itflte ïfït%l;icdfltcrfd^ qui éco iént mar- | 
quésordiiiaircmem^la^ âto^tle €ha<|iia ^ 
voliimer' SAùfîiaifc^a. étalé* beaucoup 
dAÎtùià^if0ii»«4[u«: oettè m«îere ckiis" il'S 
Prolégomènes fvtr SoIinX^roias^^a £tit Jkt 
me ne cbofe cfans les obfervariohs ïtir 
fe Nimvétm Teiktiiciirt maisifaiis qu if 

• . f^it beicKn <i*a;voi r recours» à. couce ccc-^ 
elwciitiou', Dtîmerniis^ à qui orr 4 
donné Jc funsom db Pi^aierëlls^9 - j»oas 
apprend en deiii:^ mots daiK fou excel- 
lent Xtnix^ de i*e!Mmion\, cu\>n appel-* 
le î;^r^/;^ dans la^pm^ ,<oe qu oa uona-f 
iTioic wr/ daîis^ la Poche : of comme la 
i^oîrfiie , c^t a vawrfthcmfÊ y eft cU^ 

c^ifce &:iii4tarétî ^mjxs^ > de ai^- 
1 1 pror^rftmefaréc p^^ii de. certains 

. D s 
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s i Lettres Crit$<firiifi \ 

dit déSenequeâ caufecte (wkSùÎA^ ^ 
l^*cft prcfque compofcque de ces petits? 
y erfcts , qu'il a parlé çétfim & memim m 
tèm» Cotmue ^oa^chaque vei:»i'airQic 
une ligne dans la Poëfie , chaque petit? 
memlKe du difcours eompoToic anâi 
une ligne dans la profe ; On trouve en"» 
cote àujourdhui dans les bonoés.Bif? 
bliothequesd'anciens Livces écrits d« 
la forte > comme s'ils croient yerit^blc» 
ment compofés en vers, 

Ceftde c©svctfcts , dont parleS. Jc- 
lome , & non pas de ceux qui fiitcnc 

inventés dépuis par 1^ Jtfit» Maifoce»» 
. th)es,loïsq«*ildit<la»s faPwface il» 

liai^, quiladiftinguéparverfetsd^ 
nouvelle Edition Laeioc le texte de» 
Prophètes, fuivant l'ufage des anciens 
Grammairiens, qiù avoiewt- iWtfiïduiit 
ebs tMinâaons dons les Ocaiiofts de 
©emotthenc & de Ciceron. Neme, diç 
ce S.Do6teur, chm ProfketM tterj^m 
vitUrtt ep defcriftas , mm eus exifiimet 
4ipudHehrdes Ugart^ & ali^ /mté^e 
hahere de Pfaimif^ tfàr»^^.&tl«>f»>MSi 
fcd ^uod $H D«m9/U>^**^ ^Tutlio filet fieri^ 
4tt fer cela ^ commata fi*-éM»tUif , ^cii 
ttfffMe profa î^iem verpm tonfiripfirjtMÉ'y 
. ' ^ . '■ , nos 
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lettres Criti<0ifl Sf 
tes; iaifrpretAtioiJ^m^ffi^tli^ , /çyfn 

voir /.qu'il ue ifu$it.f»jisÀ; un,Ç«tja»ft 

faire .p^^i;4tfeiuî bo^^fj^ ès-- .cc§:paii» 
chfmaïf*^, , , »- i j. j , :. .:-ïs.>n- 
-S.iJ[er9ma;ï.irare dans la. ]?.r/;f^ ^ 
fa verhon de job fur i'HebreUjgu'avantt 

aYÊQies o.bele» Içs ^ftf ^(qiies * il )fc ■ 
nuutqUotè pcçi^^ fept ou huit cen* 

-Apnd Lattfîos a»te eam tran^iUioMft^»,- 
l^i^rn fuh ajitrifw ohlis mptr eduU<^ 

tibw pTAbeai, ^S.inaon ,vaprés .nvoii?- 
. comparé le Gjrec des ^ef»«a.Qtc *vec lé 
tcxt€ dejob avoic cvQjcdtmç^ qu'il y 
avçic fgiitQ .d«e^ copiâs d«iis' «os pa- 
roles dc^,. Jeronip. Il n.y^^ipk^ ^^fin 
parewe^ die- il , que dans m iivre. fffi 
f^. ^A^^mpofe prefenàimetU ^Ue dsmfirêm 
mille verjus ^Uen mMnjuàtfepÈ m '^Mt 
cens.^ df^ueUf nMnierc qu'on explique ces ' 

P 6 verl 
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§4 Lettres Critiques. 

verfetSy ^ni notent alors pins courts^c^H iîr 
font maintenant. 

Le P.Martianay qui a trouvé dans un: 
de fes Monaftéres cette ancienne ver— 
fionde S. Tcrome avec les alten(ques. 
& les obeles , dit fièrement dans Ton 4» 
Prolegomcnc\^\quèfi le Critique avoir 
eu quelque connoifTance de l'a manière^ 
dont les anciens diftinguoient les ver- 
lets , il n'auroit pas avancé' une conje- 
<9bure fi marapouyée i Si ftiiffet medio-^ 
§riterverfatm />/ antiqmsv^erfimm diflin-^ 
iiiomhiSi .jitdicivrnque de ilUs fectjfet e.\r 
vetujiijfmis exem^Unhiu Vivincrum 
Volnmintim^ non ex propria pr^t/ttrap^ 
tionefY.ineptarn pr^vidijfct conjetluranir 
[mm. Mais les feules paroles de M: 
Sîmon qu'on vientdc iuppôrtcr, mon- 
trent quHl n'jgnoroit pas, cequec'c- . 
toit que les verfets des anciens Livres, 
puis qu'ail fuppefe', finils étaient autre-^ - 
fois plm courts ^ci^ ils nefont mair)tenant^ 

Ilners'agir plus prefcntement de rc^ 
courir à des coufedures. UAdc donc 
il eft queftioil , étant publié avec les. 
obeles ^ les afteriques , il n'y a qu'à jet- 
ter les yeux d.Hlus pour erre conviifncii 
4C|u<;SvJ.jrome n'a po in: pris Icn^or de 

vcrfcts 



y Google 



'Eéitrei CntiqUesk , i$ 
wr/î/ir lias & irgpificatm^^ t^ai» 
qu'il seft fetvi d'êxaggeratioa- dans- le 
jpâflkge allégué cy-dçflus: ce qui lui cft 
allez ^climire :j^Tc^iat lors qa'il par- 
' \t des défauts qui étoient datas rancîcn- 
fi^ verfion-tatviiey qui avo^t été faire 
fur kç^pt^nto Ctft fiir ce pied ]a>- 
'/qw pouti faire mieux vaîbir Ibn nou- 
▼Mit éarail fitr Job,i4^flRite qu^l ma»* 
quoit dans ràaciemiç. veréon iept bu: 
^ui^t:eng verfçrs , comprenant fous le 
awïvde.vccfep, uti imA mor> une prc- 
pofitioav^iii^e paifticule; Souvent uïcniQ 
■^méti quç les. Septante n-bnc poîi* 
exprimés^ &p0tirkfqaeter il leuriaic 
*<îccfpece de procès ne (om point de 
ver«ablês , raaiîgucmcns ou dcèaots'^ 
puisquçîcetiiwci pr€te*^nt pu-les-omet- 
^'Wns diruintijer e.ir quoi que ce loi C lé 

dei'originaJ. ' 

verfet .dans ce fens impiopre , ntaiâ 
^anj fa-witable fianification, ^ 



o/i r ^^^^^'^^ Critiques: 
VU J:*i^°"^'^'^^'^t tout d faa rcmbîable, 
^1 nianque une infinité de vcdeJ 

"^^^a i'^'^]^^^'^^ .P^vcc qu'il abbrcgc 
roave«4f niotsde ionoriîTmaUecori, 
Ui^^^'^' d en exprimer le fens. Je ne pre- 
rei-'^s pas pour cela, qu'il n'y. ck /omi 
Ac véritables munqucmcns dans a ver- 
fiou Septante -, mais je fouciens que 
5^ Tci-ome aexaggeré dûs le delfein qu'il 
j,vôica'aamriferlaverlion, & c'eft ce 
qu'il eft '-iile de montrer avec évidente 
par les deiixleuls premiers chaoïtrcs de 
Job , If manière qu'ils ionc impri- 
més avec les obeles les afteriques 
dans la nouvelle Edition des Benedi- 
élin-^. 

Oa y lit par exemple au chap. i. y.(?. 

j v^/fi( * e^Hide7» 'I>tab6liu. Le mot 
eqmdetn, qui eft marqué d'un aftcrif- 
queeftditiiombrc de ces fept ou huit 
cens veri'ers , qui manqiioienr dans l'an- 
cienne Edition Latine. Au ver;; 15. du 
mcinc chapitre on lit /$V« ^1^7?/^ i-y^ 
* corne de ba-^t^ & • hibebant vinum in 
do?no fratrts ffii femoris. Ces mots,co- 
^edcbmtç^^ qu'on a pii omettre , fans 
^u'il Y ait aucifti manquemçpc ^ pour ce 



qui' regard le {êns, font auIH ipai - 
qués «i*un aiUrirque. De plm-ao. vet/i 
16. on lïtx I^nis * .Deiî eeçiddt decœ^ 
U* Le mot lî« marqué d^un afterii- 
que efl encore, un.de ces ^sfC&tSy qui 
manquent à Tanciennc édition Latine* 
Mais-'il eA^i^é de juger que les Septafb- 
te on ceuxquj pAWev^p leut triid**(d:ioa 
Jtïb.i oftC-G'rU que ce mot éco.iJ: iniui-r 
le a caufe de-c«lttidft.i^f C«/<?, qui fuït* 

, qu'on ^it a^fe^âé dlo« 
ter'ditiislaveÉfion Grcque de ce Livre 
iui; laquelle l'ancic^oe ccaduâùgiiD Lar 
fiinc aéiç fait?, Içs ^jP^^Qjjs,^ quf 

dicioas^ inuriic$, quant. au ions. C'eJl 

ainfi qu'au chap. x. y. jl. On lie ; Ref- 
fondit Dùé»lm. Dtmnntk ^ dù^ts/i^ 

jnot^ «(^A^ , mac^ué afteciiqu^ 
eft un pleonaftne évident, qiiife trou- 
ve encore au «kap. y, vva>r.ouon lit , JS^ 
* Rcfpondens foè : dixit: . Si ce qui 
marqué ctun> «ftenfqueii eft > uiii v«ricaf- 
1>U v««iâ^ v mjiuqueî. dans, i'a»- 
cienné Ediàoa Latiqe ce inèiïi.e 
maiM)iferoeQt trouvera daftsla nour- 
veiie ver/îoa de S. Jerôia^ue » où il y a 



finm». Il y a de pKis aii mcme veiiêr, Et 
^Hiq, àfteiicfàé icMir deux veifcEs ^ qui 

'-»« afteiiques, auEQ^jc..<ji>i^fV^^ y a 

de S. Jcr-ome, puiJqu«4^pittiî©ui:s <ies- ver* 
" Wi dtfrtt li eft qaetlioa , ne GOïififtént 
qu'en de fimpl^ fi¥oâ)^<v «ft 'deS' pco*- 

^^^oins » en- des particules , & en d'àuties 

; miaiKies rembiab]e$,qiie Ïc-T«idu<aetrt 

^J^^_3u fcns. En- cÔl't , vr^-yw <Sc 'verjicf*^ 

^Jerï cjàe : le - fîx^ -Jiiçih^sy'.. ike/S 
^^f* C'e/tià-e€<i«e lePereMa.Etiahay 

JeroiHeiaa J/çii de (ê jetter fui: descci^- 
\ ■^'■J.f^^' rois- ic-y faire- -.^^jç^-j^tililÉI 



Mon* 
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. Lettres Critîqnes. Sjr 

tion de l'exemplaire de Job avec les 
oheles 8^ les aftcrifqiies , le reproche^ 
qu'il a fait luy même dans fon 5. proie- 
gomene à fcs Contreres fur leur igno- 
^''ance dans rétude des Livres Sacres. \\ 
accufe en particulier Dom Garer,d\ivoir 
publié une nouvelle édition des ouvr;i- 
ges de Calîîodore , àVec Ie« finîtes des' 
Copilles 5 qu'un homme, qui auroir ett 
une connoilTImcc médiocre des Sain- 
ts Lettres & des livres de S. Jérôme 
auroit pu corriger facilement fam au- 
cun Manufcrit. Di/plicuit, dit le Peré 
Martianay , invenijfe a^nd Garetium t9f 
veternm Ithrariomm errores^^ms nticjHe^ 
^afitgare ^dtùijfet (Indio S^rarum litte^ 
téirum mediocritcy erudtfm^àtafHc leBio^ 
ni^M Hieronymianu flnfcu/um exercita^ 
/•/^.Ja voue que l'ignorance des Benedi- 
âins, qui ont donné au public de nou- 
velles éditions des Pères eft extrême, 
dans tout ce qui regarde Ta Çcitnxxf Aà: 
TEcriture. Mais comment I>om Mir- 
tianay qui a reconnu ce crrand défaut 
dans (es Confrères , ne Vappercoic-il 
pas, qu'il ell encore plus coupable que*' 
i>omGarct;Kiy qui publie fons le nom^ 
de S. Jérôme un exemplaire Latin db 

^ l'an- 
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beîiucoup d'en4jûoics par les çopiftetw 4 
^ .Avant qàc G«.Pec« «4c ckmBP.air «kt 
bons M^nufcL-its GiL^aiB^ iiûiivçllé^ 
veilîoii de la Bible , l'ancienne avoier^^ 

de Jab. Or utt&rj^tie,v»4fei?^%ia^f^^ 
ciens défauts fe rrouvûiife»dp»$*4Jôft> 
sf^iiplaàe que Itf. Eea^d^âios oa& 
publié, peut-ott dire , que cçjpjt la ve* 
ùcabkiedirioh de Saine Jeroni<^Iii}&fi 
bko plus d'apparence, que c'cft ça par- 
tie un de CCS exemplaires Commuas. 
j|c akeré^ par ies Copiées» auxquels Qa^ 

ce que «^^Aifttr 
Poâ:ei|!:.ja.v.oit ajouté à .fon^dition pac 
Ifr moyen dés ateiquas^ lit. 
exemple dans l'Exemplaire des Ecn)Bt*> 
di(ftins au chap.37.de Job.v.ïy.TîiWtw»^ 
ftofa tfi^';imh44»&S' it.^.i ft a a ife-/te,coaç\^ 
nie kuy: Secrétaire n\ême ca.d§m<u<*i* 
i'ACcord^ quril &11K Iwc ^^iiuU «««soâfocfi 
loemisac au ««w Grec. Pourqvipy donc,; 
liiy dira Dom Garer à Ion tour ,>>ay<«<— . • 
vioas coaCêcyé .cçcç^^irc . Icçoip. 4»af > 
uneicdixion que vqiis^ccribucz à S. Jç»? 
rç>mc. Suflic-ii d'avoir. mi-À^ms^iii^ÊÊt^ 
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LftiresCriti^s, 
âeVf&qui a .^çé ûiivit par Saint Augu5 
ftin ManufcrtfttMs ^ugujk»w C^^Mit» 
Je P. Maitianay,/<r^»/7r/c valida »yp ca- 

arrar htc igf? rt^ntUrum ex fer 
ftoruift^ed veterum & antiquiorMi». A5«» 
§oda» modo leg^^at \in [ho e:çèmflariS^ 

tatur dignaat^m fH^erhnm,<^ ' J: ^i;^Vv' '5 
>'J>oiiiGar<{t ne poùrra-t-il pas au/îî 
dite pour, ia (ieiouiè , <j|u«.le5 fàute^ 
qu'il a lailfpes dans Ton editioa de Ca^ 
uçdosc font très anciennes , & qu'il n'gt- 
ozjé cof liger ce q u*il iiibit dans iës Ma-, 
nufcjrit. ^^^t Monfi^ Simon aya^ic 
eon(êilté crois Manuscrits de Ca/lîodore 
dont un e A dans ia JBibiiocheqne éoe 
Roy &y|cs deux autres dans celle de ' 
M. 6ol»erc il les a trouvas conformes k 
ledicion df; J^ya j Sa ^ fe t , qui n'eft cou*' 
pablc que pour n'avoir pas fçu que les 
pailàgesdc CaiHodore.* deTquelsvileft 
queIUon,&:4ui font de quelque jmpor-r ' 
tance, avoient cce retouchés expiés,*S'^-» • 
€Miulmiti.9iftkodtMmn fidem pa>r ces att^ ' 
cicns £e.v^icùis gr^utfarebemitty.àoxkV 
je.voiisUy parlé dans ma première let- ; 
tce. Dom^iAtiiiiçtianay » qui anthoril^»*; 
paj: le lenio^iage de 5. Augwtlip dei<: 



ft Lettres CrttitfUeK 

hlat«,c^ont ce Père a cu liiy niêmefiort^ 
te, eft bieii plits coupable. L'exempLir-^' 
re LAtin que ce S. Evcque a Cuivi dan^ 
fes rem.irqites liir Job , étoir fi defe- 
élùeux &: fi corrompu , qu'il n^a p^'^ 
ozc avoucr.qu'elles fullcnt eiuieremenr 
cîfe luy , coYnrne vcAi^-lé pâuVé±Vôir aU 
livre 1. de fes retradtations^cfrap.j. 

Il eft vray qiie S. Augullrna hi d^ns 
fon commentaire de Job , ce que S. Jé- 
rôme y avoir ajouté avec des alkri- 
ques : mais on ne doit pas conclure 
delà qu^il fe foit fervi entièrement dans 
fes Noccj fur le livre de Job de la ver- 
fion du même S. Jérôme, &c nullement 
de l'Edition commune , où il manquoir 
fepc ou hait cens verfets. Vndf certum' 
exta$ , dkle Secrétaire des Behediétins 
hàe Hieronymi verjione ufum fuiffi San^ 
àum AHguflinum , non veteri aliâ v^dga-^ 
fk.in ejua deerant fejftingeHtt Veï oÛirr^ 
gentiverfiU , frinpjHafn Hieronymian^t 
mitmu eidem ficairreret. Il cil pliià 
cl.iir que le jour, que S. Auguftin a fait 
fes remarques fur une édition qui croit 
remplie d'une infînircdc faufes ^roA- 
itères , & qu'on avoit feiTlemcnt apure 
i cette, édition corrompue Te* a<Wi^ 
' lions. 



fue ce n'aie été uae^grjtndç iia/e^Iigçiicç^ 
AVx Eglifcs d'Ahique » ^ iça pifirticiilier. 

iS. Auguftiii» 4'*v;ftii:,r«ivi en ^iiXitk 
çqnime un .vçriifiiblc texte de l'Ecrirure 

des. Çqp jjOtes „ ;$j^*iUj;oj£ |^-p^ dç x^ci^ 

Ter fuc IçsOrigiiiaux. .-t 

i.n£|6ia-p« iraic .r£^Ib^ve^k de la judi-r 
cicure réflexion dp Muret. fur i'cntcce- 
irientqal^n a de gârdcr les vieilles ce-* 
rfsursdesCg^Aç^ daii» Içs. Liycçs«i%Qiir 
o^l^ant les coyr^jftipns ^^;Us Cri- 
4.ques.;,. Je- yoil« rapporterai, (es ff^o^ 
près paroles, aèû.qup.voiif y filfiés plu#. . 
d'attention,: Adrairahilis e(l , dit cCr 
fçavaht homme ^foytndif<^tiri^HS />^^t 

Ht êptmas efHofqMe Scr if tores . 
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éten<lre cette remarque de^^ttiiet atfafi"»' 
U des fautes évidiemefi, -qui <mt! h^ç,o»é 
rigee» par d'I^abileii Critiques j U c*eft 
en quoi paioît le prttde jugélH^dAP» 
Mocciattay^ qiu dam rËdiciaa qu'il a 
publiée de Ion MS. de Job y a eonfcr- 

6cèuae partie. Il falloir ouiiesôtcr tou^ 
tç^ , ou les conferver toutes. ^ ■ -'^ '* 
Je 6é irç:iurc»is «ncore .'a p pttwvfct dan 
fou Edition de Job tousles obeles, qu'il 
a ajourés de fon chef, & qttt ifctoieiit 
point dans -Toâ' MS. car asmmc ce M$if 
ne rcprefente point lapuïrc Édition de 
S. 5èr6tné:; il fè- peut ftiri64*'oft.' jr lait 
omis utte bonne partie dc^ ccs' obeles^^ 
parce que lies anciens croyoicnt que ce 
quictoit dé piot^âaflsles Sêpcatttei'qutt 
dans le texceHebareu* avoir e^é iaf^cé àl 
^feyîhtérprëtes. Il rie parô it pair nlêrwè 
f u^&ces oËèlc^ ffi^nc dans l'exeinphcr'î 
te de Job dont -S. Auguftins'eft fervi 

les Ealifes d^Afifkfuç , bien; 
àir recjoaifl^^ âije^' 'Si-^^û^ë'\1a*af*àvbit. 
"^^^ès cxzÔtcivL^ '^^ noiivèïlé 

rien de.pluiaWuvde.,. que la remarque 
•du Sccretaira^lcs Féacdiftins^ -fûrînn 



thdroic du cjiiip.i^, de job , où il ayanî^ 
ce, qu^on peut fouvcni corriger les Je- 
çohs de S. Attguftin fu^ celtes de ia 
biibrheque Divine de S* Jeroinc : . Ss^ 
ff^Hltiraiiis fcripionumS. AHguJltKi locis. 

^mendandis atttreftitHendfs infèrvire pùék 
i^fi BihUotjfieca Divina S. HUronymi. 
ViKisavwvû'qtfeS. Auguftins'eft ièrvi 
dans ffes rcaiarques futb Job d^une ver^ 
^îton Latine tout à fait airciée par. les 
Jû&pfftes, Ariicmpas- de rEdition pure 
^"S. Jcr<3k9ie;^^Ce feroit donc mal Je 
relaBlit^ diVede corriger Tes fautes,^u'i^ 

tables \^çà^ de S. Jérôme. C'eft pQur-sv 
^ttOi faimc mieux lire dans S . Au^ufiin 
au ckap. i^.de JobT.4.avec les cxeraf^ 
^ qtie DomXbomas Blanpin afui^ 
t» 'v'èrbuf» Dcafini mjpiçànet , qtï^, 
^ corriger cétte Icçdiï avec ^ le P. Mar* 
tianay rùr J'EfiUdon de S. Jérôme^ où 
on lit fimplemefit , cum pomimu 

fj^et, ■ f\ "MTpi^ti'i^ '■' ^^■^'-f-^>- 

■ il reraiti rfcfîrer que les Moines Bci 
ttwUôinsrJîébUafrerit Ictirs le^fcmplaircs 
l^SS. de: la maciiere qu'ils Tont darVi 
îeurs vieux parchemins.* H «*rMt 

**• * - eut 
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tùt exccttté lefagccQn;eil queliii4p|lt 
\xx le-*^^ Gagney , de faire ctw^tclier avec 
ipin touf les MSS. quiccoicfltcackés^ 
é^tf icrcuiciu négligés daiij le* Mo^afte- 
res & tic doniier or^re c^^^ f uflèni 
mis dans une Bibliothèque que le Roi 
aucoicécablic dans Paris, i ic^,<i«pcjjs. 
Stt^fi>'^^^ » dit Claude Hcqieralpodleuf 
de Sorbonnc dans ibtt.Hiftoifç dçi'-^7 
çadcmie de Paris , G4i^^l^jîtf r4</. A^ 
/rr*?/ exorHd»da4 ntOw^ àliquando Fran» 
CtfcoRegi t. Ut MAuufçri.fti,c9di(^s ffHot-^ 

negle^i diiigetttiffîmf Mnduiue RiÇffs .^4- 

gffe in BiyUotJpgcam Rfj^U).H4 impenjls 

jr«riioni par «los pr^gi,^^yegix j.' «o^ 
pgiç ceux des Moines, ces vieux parjp 
[lemins de la manière .qu'ils oiic éréisi- 
|çs , biffes, retouchcj, C9rrig,ci^.^JgJ^a 
îanalogic de la foy par les. anciens rc- 
viléurs. Ce qfii ieroic Tans àf^Wi^ 4'une 
^raade utilifé;gou.r.t;out cjîgui^jg^rde 
laCririquc, non feulement 4es7Livr.C5 
"^m^i^àc Ecckfiaftiquçs, . tîiais.au JTi d^ 
«teurs|)rofanes. Car c'ecoit principa-. 
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filtres CritiaUif: ^7 

Wifoit àatrcfôis pxofeflion de literatu* 
réé Xc* Moines'^oiit étç les, Maîrrc» 
a€s fçiençes pcndititt plulîeiirsf Siècles', 
Ôfetm lie fçauroit nier laiis leur faire in- 
juftiec, qac la plufpaft des Livres La- 
tins , qui ont;été publiés dans ces der* 
nièfs items , vici^iiei^t dW. Us iie /ont 
Wamabks que p^oUr àVdit exerce ùn6 
^ritiqUe trop Irbrç & trop Hardie fui: 

qui ont palTé par lçm9 



. l'ai lû dans lès reeueils cpie M/Sicpoii' 
»*a donâcsr à copiier , pluueurs entrait* 
des AlSS.qtt»irâ trouvés daïis les ineil- 
IfUres Bibliothèques de Paris.,.Il y .j^e- 
marqûcelirr'autres choies, que dans un 
•a«cieir& «xceUchtMS.dc laiJibJiptlwï- 
que du Roi cottê ^^9$. qui contieni; lo 
Vommcfitaire deS. Jérôme fur la Pro- 
phétie de .Tcrcmie , il a ôtfcryé dez U 

V"***^^.^«<:è ^erc«n^ CQrrc<^i(>ii te- 
«ic , pow lie pas dire teipefaire Aù- 
Uomc qui l'a relu. Ce Manûfcrir ap- 



partenoitirAbbayc de Mici prés d:Or- 
kans le iiotâ de l'Abbé • qji en a éfé 
ÏÏ> y «ft^ia tc^te en-cc^ termes 

^'«'^laa làmarBc , S. Maximini 



Lettres Critifuef. 

luficiacetSs' Or ce Pierre Abbé de Mi- 




com»P^ fi eue eue ctc iup polee a ote «i- f • 
tiere»»^* le moc, e[ PJeudefigrafhsny en 
•iittcUnt le parchemin , &51I i mis en la 
î)iaçe à la marge > fréatrmijtmm , avec • 
cette inar<iue^e Eenvoy /.Ainfi félon ce 
o^^j£çiji:^r4Wp<ïrcfe*«ï/»,ilfaudroit lire 
^daas cet endroit de S. Jérôme confor*»* 
niemcm à ranalojgiede'laToy.Zi^^v7»w 
^il^fgfi, Baruckfui vulgo éditiofti SèptUM^ 
gintA CtffHlMur y tue énibetur afud He* 
%fànfTêierniifimus , eftJhUmHteremi*- 
peqttaqftam cenfni dicendkm. 

FaiTant réflexion C^t une corrcâion- 
fi hardie , jerfay point été furpris de- 
voir qu'on ait lu jufqu»à prefent ^atir 
toutes les éditions des Préfaces de cè; 
p«re furTobie&>rJùdith . Hagto* 
Mrapha,9}i IkmAz AfocryphA, Ceux .qm 
tnt donné au= pnblicles Ouvrages de S.- 
Tcromen'ont ozé changer cc^qu ils h- . 
îoicnt dans tous leurs Manufcritsjmais 
outre eue la fuite des |?afpi« f « ^e S.- 



%4 
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tettr es Critiquai • 
Doâeà^ mômte evidemme»t,qu'jl fàiic 
4ire u4pocryptM-i Idàott àe SeviJ|c n'a 
point lu aiutcment dans Ton livre des . 
Origines chapé^i. Il eft étonnant que les 
plus habiles Critiqués: de nôtre fiede, 
ii^ayent ^as reçonnu que ces deux en* 
•droits S.' Jérôme avoient été rerou<^ 
«liés exjpcés par les anciens Moines (è* 
Ion les principes de leur Théologie.* 
Jofeph Scaligèr, qu'on fait crier Ci haao 
^ns les ScaligerAMé hixùiS contre la li- 
cence des Moines revifeurs des Ma- 
nuTcritSj^ contente de dire dans fes re-» 
raarques fur la Chronologie d'Eufebe^ 
qu'il ne comprend pas comment S. Je* 
*ome a pndire que les Juifs mettoiencî 
l'Hiftoiré, de Judith au nombre des li* 
Xxes Ha^ographcs Hteronymus firihà 
Yndésis lihrum fftdith inter Hagio-d 

4^^pb^legi : fHodfatèôr 'wti iMfktt^Ui* 

. oi nous eh croyons cependant M, 
Jiuet dan? iijùetnsnpation £vang<U^M^ 
^«è+iUlt s'cft trpmpé en ne diftingnanc 
Pp.int,4e^Jc fprtes de livrés HagiograV 
îmes partni lés Hehreux : Ncmf^éttif* 
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f iCpêS 'fi ^^^^^^^^ * ^^°'^f***^^^^xtraC4^ 
j^iais il me paroit que èt TçavaDt Eve* 



• jj'apoiot entendu, le véritable le 
des paroles àt S. Jerome,<jui a Tuivi l'o- 
«inion des Juifs les maîfcïéîs, JorsqU'il 4 
nellc ces <leux livres apocryphes. Et 
ainû 4^'il faut lire dans les clettk 



«Sa«e$ ae ce ^cic, cbtitoie M» Siinoa . 
K prouvé 4ans fçs •©purcuies Latios 
«ootce M. VofUvis. ' ; - - ; " 
• Tç blâme donc point la libcrtc 
oue le Secrétaire des Bcnedidiits a 
orifcdc rétablir l'ancienne leçon de S. 
ferome contre k pluralité des Ma- 
iafcrits. Jaurois feulement ^ouhaittc 
oue dans un changement de c«tte m*. 
loitance,U eût apporté la raifoa, pour. 
flttoV les ciemplaires Manufcnrs ont 
lefque ^ous été altérés en ces deux eït- . 
Ws.ll auroit apris i fcs teneurs, qii^, 
^ette altération vient de certains Cor- 
rcdeurs dévots , qui * otït eu horreur 
<Je mettre des kiftoires très Pieufes^ 
apmbredes livres Appcryph^ vta*» 

peiK riei^ Yok de plu* 

* <juoa 
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Zettres Criti^ési, roi 
qu*«tt4it en cet endroit dans rexcellèti* 
te Bibk MS. des Religieux Domini- 
cains du gran4 Gouvenc de Paris. Us 
omlaiflc dans la Pi^efacc de S. Jérôme 
lurrHiftoiçe de Judith le mot àtHagié^ 
■^'^^•'^ qui (Itoitdas leursMSS.Maison 
a ajouté il'une iecondemain au delTus 
de ce iaot,çeiui<fe-4p«^i7/w&<« avec cet*. 
*f Critique À la marge : mn débet fcriyi 

iatnr in Frologo XSMeét^ , & in Pr^logo 
ftifer librjtni tofite : Mnde hic efi error 
Scrifttris, Quoi qu'ils i^kâèat peirfua* 
wes,qtt'il y avoit^iâuis r£ditioaoi;dinai« 
te une fàutç évidence des Çopiftes, ils 
aiment mîeax k laiâèr daia feor texte 
de feiâçr ^.racler leurs parchemins» 
II* Iccontentent 4c la remarquer a la 
marge de leur exemplaire. 
« -Si les anciens BeDedi^ii^ avoieni 
*o«ie»cttre méthode, nous n'aurions 
^ camde bons MSS. défigurés & cor*, 
tompuj pat ia temerité de ces cevjLièurs 
S''^^>fp^lrchemtns. On n'aufoit point tant 
def«i^..Bii,ic,. tatfîie» auxquelles 

•«^«ëWjotird'^ui. ont eu la hardiefïc 
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minicains ont travaUlé à /oeac inccmî^ 
parablc Bible Latiae , cft marqué dans 
TeurChapiticgei»eralquif«; tint âPairi* 
^otts Joucd. n en l'anpée ia|6.Il.«!y a^^- 
tèrcnt qu*oii corrigeroit tous les autres 
exempUixe$ de leujr. Ofdce, 6» çdttirlà 
^uelettrsPercs de UProvia««ift.Franf» 
ccprcparoien«ak)r»A /^/«^»«/^ «lifenc- 
ils daasce Chapiu:egcaeï4tÔl«lM»rf^ 

faciufft Fr^f* » ^Htimsid injungitur in- 
^r9i»kt€Ù^ FrM^Ut Biklùi^^Ui€ Qrdmm 

Mais comme ces Rdigieux , ne tfai^ 

'VailkMeii£(iVi«p9U<:^XiL & q>ieles ex? . 
«ropJîures cpffigés parties Beiiedi(ain^ 
étoient déjà répandos dans, toute VEvkm 
fOpe , cette corceâioA- des Domini*» 
cains» qui éiiQ^t il judkkufe » n a été 
cohnue que de tre^ peu. de peti^hties, 
&.e^u'a;uti;es4ie çe^x qui. om dce^e ces 
livres intitulés CàTreÊ^mv c'eftdf 
là en partie qu'eft venu celui qw Rob^ 
l^enne ci^ quelquefois ipVts l^.tic^e 
de CûrreUori^ SorhomcHt». Auï.reft^ 
f^a été une grande fageffc iccsEeres^d^ 
n avoir pas corrigé leu£$MSS. deU Bi*^ 

Me fur k*Not« CïittW* » * i8ïa»t^°»^ 
, ^ ' itcntcs.- 
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tentes <le l«s metueauxmacges de léu£» 
'exemplaires. Car comme ces Notes ne 
4bnt fMift de Jefome » mais d'un Juif 
vivoic vers le cems deCharlemagn^ 
Jies anciens'IKlomes qui en ont fait en«- 
tccr une partie d:ans le texte éarlA 
■Verûon de' c«- Père fous prétejcte de 
donner le pur Canoa Hébreu , ont alte** 
^:(oiic ce qu'il y avoit de bons MS^S» 
Xatins de la Bibles . 
' Si l'on veut donc avoir le Canon He* 
•èiea de S . Jefonie il isât nrmonrèir» sik- 
tft poffiblejjufqu'aux temsqaiont pire* 
«cdé le Siècle de Charicmagne ^ mê- 
tne rétabU&meat des fienedidiiis ; on 
^it fe défier de tout ce qui vient de ces 
'^ines, q^ui par leurs faulïès corre- 
ôîons ont fubltitiié un famc Canon He» 
»reu en la place dii véritable^ Je ne 
■«n'étonne pas qu'un fçavant Critiqué 
du dernier Siècle ait douté qoe la • Vec» 
fion des Pièaumes fur l'Hcbceu attri- 
mÂt i, S. Jérôme fût de ce Pare àc Ik 
ttianierequ'elka écétinifriméer Lefrex- 
empkiresMSS. de cette Verfion font û. 
«ififtrents les uns des autres, qu'ils fem- 
bient ne pas venir dfone niénie' maiife 
C*cô uatregle-genetaicr que plus 
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^ tAttret Critiqués: ' 

livres ont été lûs & copics,piiw 
^tc corrompus. C'eft pourquoi Scali-' 
ger a remarque par tapport à cette rè- 
gle , qu'il n'y a point de Livre fuc l»% 
quel les Moines aycuit pris tant de :Ji^ 
cenccqueiur les Ouvrages de Scncque 
dons iis ont «lefiguréle* iiieijlkass.MS$» 
On peut dire auflî^ue de tous lesLivrc* 
de U Bible , qui m été traduits fur 
THebreu par S. Jérôme^ »ly en a pokit 
qui ait été fi màltraitté par les Moiaes'j, 
que celuy des Pièauines. L^Ediitoii que 
le Secrétaire des Bcn^diiStias =vicat de 
publier eftwiitliit des preuves cyidea- 
tes j acnous vecrkkaseoQoxe^ ckotât 
bien plus importantes d^osi :ces. MSSw 
s'ils étoient dans un lieu «ù ou pût 
les confulter librcmeat;. • - ^ • . , . • ' . 

M. Simon n'ayant point trouvé dans^ 
les quatre gros Volumes qui compo- 
iêm cette exceUeme Bible Lafiuiet«kc 
Dominicains» la partie qui contenoit le 
Pfêautier avec les remarques Crteiques^ 
fa curioilté l'a porté dcoadiltfc 4à «lc£^ 
fus le ComEtwium Sorbonoe* Jé^ 
yf^mfttwk part d'une remoeqiié laffé» 
lîpnfiderablc que j ay lac dans lefc pa*. 
; jplers qu'd ^'j^ eil d'une très 

: i' grand* 
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•grande importance poiïr Ic/ait aoiitii 

«!agit, au fujet-dè laUejration ae* an- 
«ieûs 'MS^S^Vous^c^-v^Jc le prçcés qu'on 
^ ordinairement aux luift ^ ce 
Praujne'^i' V..17. ils ijfçjic jans 
d«*«ÉKeHd^reu C*^?-/, <îue S. leronie 
ÀtrailuM par H eft cependant 
>ïarqué i<fcin«4e€'ow^«>'*w«» <ie Sorbon- 
qa'il ^f*a dans l'Hébreu & dans les 
anciens C^r* y i"*^ dans l'He brcu 
moderiie il y a C«ri # & <jue c'eft la rai- 
son pottscpoi St. lerome à traduit ^cnt 
Uont\ en,/orte que » comme ajoiite le 
même Xtàii^^hirii*»^ î ^ les^moderiies tra» 
^ii&ai^Ht honf t ovLÏtszncïsns ont 
UiÀmzfoderHnf'' Voicy les proprés tcr- 
JB«S ditCorrsâorium d^ Sor bonne : pr9 
^iuttrjthiiJie. &' atf. haBent Cura > <j»ott 
he. mo: hnbet€an y fr opter qnod 'Htero^ 
Mfmm.^trMiftué^^ ■ ieànù ^. fie nhi 

- -ii^'y a TaftS doute dfc k brouiller ie 
da«8 cette remarqujevaurrement rl ri*u»« 
4roit placer S.Ieiôme parmi les' i"node;&- 

JBesw^?43M}«4â dam V Kebf eu C^^i 
tmt Uo, Mais apparemmeiu, c<t * 
.AîiaiClieuâ cette erreur , cWA5^^'** 



« m 
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qui 4 été l'Auteur dès N«lts-Crm- 
ques (o^ THebrçu vers le tems de Ciiar.« 
kma€*^^» remarque, qu'on yliCait 
en cec enciroic CumriylHat-l^ê^ & noA 

^ Milite mis ces Notes aux marges de. 
leurs exefaplfticesn'éfiuit pas pUu-iuAsif 
les.que l^s Benediâan* d*aujourdh«i^, 
ont cru qu'elles étoient en ctfet de S.Ie- • 
rome^qui a fait ia Verûon âxr- l'Hébreu». 
C.'eâ: de 1 à que font vcnus4ous les faux: 
Canons Hébreux tant vantés par ceS; 
Moines, qui devroiéiittaugirdft leur: 
ignorance. M. Simon à qui je fuis ret* 
devabicdc toutes ces reflexions , ajouter 
quo dansimMS. de h Bibiiot^qae.dik 
Collège des kluites de Paris , où font ; 
les Pfcaumes en Hébreu avec l»^i*ef<iol|: 
de S.leroroe , ilalâdanile teoete He» 
breu C^riv^ dans la Vérfîon J!cM Léo,. 
iLeft vray-que ce MS.efta^^€z•«o^rvwll^- 
& qu il pareil avoir été écrit dans Pa«^ 
ris par quelque Chictien pour (bn ufa- 
ge. Mais comme c'eft un exehipla«!e^ 
véritable de la trad«â3on de S. leromc 
furi'Hebreu, il aura jété copie fur «f«. 

autre exemplaire corrigé 

Critiques, dont je v^HiS ay fe cy- 
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. terni* ^rit^uej^ é)^ 
«içiTuS. G'e iV pQ urquoi dan s ce mcin© 
dti Pi^aume if.. g» h. ioù il y a 
4aas k nouvelle £dicioji.des Beuedi^ 

éïiias .• ÇircHnd^derUnt me venatores^ 

avee <»eff e Noce à^la marge Ai «-^tiwr^^^ 
iit iiai)» le.MS, des Jefuices conforme-* 
«nenî 4feejtçe Note y Circumiùderttrîtm» 

:Jeto«oi«icyiîia lettre,, jS ce n'elîr 
qu'on vient de m'en rendre une cie vô-« 
f ce parc Xes idoutes vous me pro&r 
^ofé& iui'Jlîe .£ii|:.des anciens Moines 
qui enrcore^ipu tant de bons Livres, 
«ieciiçm q^ ff r«f»>nde dans uoe ietm 
tte parciçttiisre* Vous ne devez point: 
•écre furpris deee que Bïironius- Se Gai* 
loo fèiit écfitiayçc un peu de chaleur 
CQnrre les .Moines.du' Moût Caiïin au 
fiijet îde-sA Gfegoire.. Je: vous- avouë^ 
^'jlàmpojjtepeu , que ce gr*ilid. Pape . 
ait éré-Bènedidtiao.u non.. M-iis vcu»; 
.4evé»c&nâdereE» qu*il écoic de quel* 
^q]ie<iaipaf6uice deiatre conn<»cre ait 
publie., de quoi ees-Moines ont été ca— 
f»apyiM^« MÀiiOMHioas paiffvû de rem-» 
. i»iaè»le»£u]ilètés prodtuoes pasles Rieli'^ 
gicuide l'abbaye. de S* Gc;rmain de» 

' £ tf, ' de- 
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3; . . .^^^^Oitifùel 




^ avez lu tout ccqu»:; été imprimé 
O^t: > tam par ks Mûdaw, 

> par les Chanoine»* rcgulieis de S. 
"^^oeyievc. M*» pci«:êtr««'av«»irow 
5 vttttii petk^écrit du P. du J^iolinec^ 
^.iU'f^oone<jii>iiesiamspour ferVir 
^•jji,v«£"ffemcnt à quelques. personnes cl*. 
^éritC i qtliavoieat été citées par les. 
•^^fie^âios « comme a^aifr éeé.témoins 
de* s'agilfoiq^ -Vous av«m 

^tintt ce ton Religieux , coinbicn il 
^coit i^odefte & c«ceiitt> ôovtpendsm. 
locsqju'ileft queftion de meurcen évi**> 
dcnee les fàaflctés de ceux^ de S.Ger*- 
ftisto^fes-Prés ,ii i»!eft gutce&fliis nao«* 
deté i leur égard -que ronrétéBaro^ 
lîius & Gallon à i*égard; d€*<K4iMlies? d» 
Mont CftâtB. : Il iioéttàe lilwoiiQcm. le . 
feavantP.Mabillon d'avoir été peuûa- 
ccre dans les AftcS^qa^il^ prodiii«jftw 
ce fujet-dans ton livre (Uplemati" 
ea : Vt ne fe ferc point mcmc ti autres : 
pièces pour \t eoi > vailicfie • ^ h»&tè^ , 
M ét t«Ite»dMii ^oai cwécs dans la m. 
ilùmatwue. Vous connoitw»-. tkau^. 
coup nueuxtcs fentimenS que-^P^da 
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lettres Cntujuès. 109 
îftîns pnf .fes psoprcs paroles »' que 
vas vous rapporter. 

♦ , LcsPP.Bcncdiifcins de l'Abbaye de 
^ S.Gerfi»îa 6s& nous diCcxit qu 'i/s 
-y.onC'.csottvé de nouveaux titres 5 qu'iJ^ 
ont rapporté de nouveaux Ma nufcrii;s- 

vceluy d'Arone » & qu'Us /ont obligés 
,de les faire valoit avant que- de les- 
, seavoyei^Â ^poy je répôs deux chofes^ 
, la première, que les Manufcrits-qiti leiu: . 

> viennent d'Italie (ota. û. fufpeâs bc Qi, 
>^ajets^ à étrft faUiâés- qu'on £en doir 
>toû.iour*défifiri témoin ceux qui leur 
» furent envoyés Tan i& ^ qu£ M^Naude- 
, avoi& examinés à Rome , àL qu'il avoit 

> condamïiés.Pour nioy,j'ay vadeux de 
, ceux-là è ^.Germain des Piés^ue fay . 
^ trouvéiaUiEes » & fui& pi ec de le iour- 

tenir. Je n'en attribue pasia fa«te aux 
, Pères delà Congregatioude-Si Maut;^ 
ymais. sim, Ixaliens qui leur avoietit 
^.envoyés ces beaux originaux; 'fabri-» 
-, qué*'«» k»i pajbs. L'un cft CoÀex Ge=- 
y nutnfis ; & l'autre . Codex MaatmmiHf 
y/itf-dt PadoitPonr. ' • ' • 

: , Le -pceioiei;- rae fut montre par le 
te Quaticniaire eu la BibUo^i^^^^^ 



de 
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litres Griiitjtttii 
àfi Saîo* Gecmaia i, oà; lè^aovia au(B 

* Seguin Doycjft 4c6.Geimaiii l'Aa* 
*' v&ïto»*' aifctt. m» .autre hanmiM de let-- 

* 1 e ^^''^ éioit le . nom de. Tau- 
-y- ^ sr«ok m« ratùré y &:qa*'asalie»:d$ 

^ -.^piUéEcmenr.Ajquûjf le PcieiQuatref 
*" ^airc.'Ocf93t que. xéspAnckcb y* & b»» 
^ ^ijCiicpuishCeMaamiy:itaa plus pait^ 
*• ^ l'on Jie i*a plus voulu raontîwr quojU 
' ^*<MiSiaiî fouvenf id«naaûééi<le*iG voir 
-r^quoi que j'en fiflèinftatice.en pre^ 
r^pee de tea Mon fwuE le ^«snierPfier 

* 1 é c»dexMat»tiMuiu jeff de Padolirone^, 
' ne vaut guefes miemc» Jeà-àytvuiauflîi 
^ examiBé.- avec une loup p«. en pxer 
fenfifc de ce Tç^Yant Màgifti^at , & je-- 
*la» fis obfervef.'que 
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Lettres Crmefuéi. f rr 

de fon livre Apologetix^ue pour Ge^ 
, {ên,& qui ne k trouve plus à pre/enr^ 
,ipeu{ paÛtc pour iuie craifiéaîe faliîâ-- 
» cation^dc ^pQurijuoy i'eji. a-t-ron retiré 
. » uiioiia^. cau(e que la fauflèté qui s'é- 
9 toit faite cbns r£piraphe.> éioit Cf 
» groflîere. Car aprcs a,voir c hangé le-- 
•»iionirde^Qei^ôii en Getfèn^l y reitoit 
9 dans, le vers. fui^Kaait.k qualtté.de CVciV'- 

> «"^//<ïW«f ,,laqu«lfe ne pouvant conver- 

> nir à 6eâèn»on avok éécrit Gonfil^riMS^ 
»>^ui «ft^ncprc- une «juatc^enie J^luor 

> cation.Jugés après cela H on- peut ^^t* 
>fiecaiixllaiiitécrics» qui vteainent d*!»- 

jttalie;. ■•, , ; 

> Pouç « <jui efl: de celuy; d'Arone» 
» il ii?eft pas feefoi n de-'le faire voir, 0» 

> ^ç^t: qui jil eâiv^ ^ en a, dsjâ:>réponda* 

> plus d*uiie fois qu'il n eft pas plii»- 
>C3ceinptde4feupçon quc^lwaatr-c»*- 
9 v^ar. appdlamcec auteur e»4ttH«a^r.oir 
>Ç«rfen,& en ua autre Geâèn & eia a»^ 
>CK>i&un« Gefen ^ cette ir«rieeé 1» 

5 rcdre ^fp©<a;Le Pulu HkÀmex a dat.é. 
*'^^^cnx^:l^j,l,ayf de 6, Gtnem^^' 
» ié87. & lielt fignévF. M. 
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coulés l,v 

-C...ctt ce répond «^^^ ^ ^^uflL-tl^ 
.fcur ôpporoieac ^ -^i^ à ceux!! - 



-^^^ /^zrl voir, ia ^i^^?!'^' • 
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Ib li«lcsoî«:j>ki»feitimprfmêr àla fin 
^lettr Cbroaique» . . 

• J« vottdrois bien fçavair da' 
MîïbiiiQn, &, cas feioactkws rtmt 
écc remis dans les Archives avcc lcs at». 
«r^i.&ii^l*<m pas toujours dan'î la 
difpolMioii de s^tt iÉKyir/dafts- le 
^in.Naudé avoit proavck ÉiuiTet^ des 
fiieees dom^ptele le Père du Molinetr. 
-les Moines en a voient ^ été ïcUcmcfit. 

convaincus , qœ ne fipcfeant. qoe ré- 
IKMkUe ^ «U Viivifereni deàire,qae c'é*i 
^it iuy raenae je» awit :aàlifiée«. 

parce qu'iHc&avoit eues c 







1 





ont ils ceffc a|»re» cela de- fis âwvk: 
Wles mcmes pièces; Êa méthode^ de ce» 
l»OQS Peresreitde laiflèr dormir pen^ 
danc qaeU|«ie» années lesaâes * qui «ne. 

rejettes comme faux.Ils les font, re- 

^ivtéearaitevqxtandi'bocâikm s^wrpM^ 
fente. ' U&iôat & boBs-«aenaeeitS^.<qu 

ae pecdenc ricin:. ï • 

f accorderai vokitttiers- ad P« MabiW 
]uon^eNatt(^^roit en colère cotre les- 
Beaedid ns, lors qu'il fit imprimer ftm. 
.fameux WiéShim (bus le titi*' «le Raifmif 



Digitized by Google 



««Pape/iwisJe nom jT"""»» dcd.* 
Don.. r,<„c„ i ia'^';.:^»^ay d« 
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.«qWîOit a fond ic3 Bcaediâii»^ ^ qiic 
Jeuif^m^uirs amis mêmes ac font au- 
,«awp <ii&eultc d'en pktfaiiter eii Jcmr 
.pielence. Jay dpquoy foUc un x^Qvmh 

^^^^ 

lay de vous envoy^r unc ôeiice citant- 
Coq qui cftâ»r:le ton D. f.L^AbM Mat- 
«inct étant dan* Régal wwe Teaà 
Barre fameux Dom Titrier de S. 
nâia des Bjw v^«lui_cy aptes quelque* 
coups de bon via értot wi peU giii pfÀ. 
cet Abbe qui eft toûjom-s Ae. bonne hu- 
jneuc de aoimer 4 la compagnie q»«l* 
eue petite chanfatt de ik façom L'Abbé 
voyant prcffé invoqua fa œufe & en • 
conna ce&.vejLS ioKs ^u'on y penfbit le 
moins*. j" . ■ 

Entre natu UsBenediSlins 

■ uiu ItcH dé lire Us wuttmr'- 
DeS. PMller doSlesEpkref :,. ' ■ ' 

$wr forger àUurçre des titres* 
En voila ce pie femblc afles pour uiie 
lettre. , -Je- y«ns -toray encore daa& 
peiir<k j0i»:$jrFttisqucmcs -leuses vous. 
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î^l^^feat. S'il fe trouve quelque cïlofe 
^^^jis nws expreffions , ^ui nerok. pas 
^^tJt*f^<^^ v^wegoàt, je voospri* 
^ n'y regarder pas fi prés.. 
' ^^itvés qu onnV pas k U campagne If^ 
^^B^cpolxteCç4lu'4 Paris. Je fuis ÔCc., 

' * Vôtré ireslîaumblc & trei o^i^iî 
; Serviteur J^.Ç^B^ 



1 . • « 
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111. L E T T R E 



' nftént leurs fau^etés. Reppftfe à 
quelques objeaûm» JjlêUve^X ] 



Oksibù b. ^ 



Je fuis ravi que vx>iis aycs eu waé 
longue <:onference avec un des plu> 
içavsuis Religieux <b <S. Germain de», 
l^rez^ fur tout ce ^jue je vous ay écj;ir. 
Oontittués, St'il vous plaie , de le voir.- 
Cjur-U u!y a fien que je foufaaite cane 
«le d'être inftruit. On difoit autre- 
ipisdeNaudc, quand il prit le parti; 
4ies Çhaj](aiaes-.Reguliers , qu'il étoic 
«ayé.,POttr cefa, paK^, qu'il jouiïToit 
<i*ua c^û Prieuré de cet Ordre. Mats, 
vous rçavç$<iue.ccncft nirintcrct ni la 

Lflwn qui oû^t fait çctire M. Simoi>, 
• • * ■ cou» 
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coflttroJcs £ene<iU6tiaii» 
' -Ce que ce Rjeligieux vous a objeélè' 
plus fort en apparence, qui pour- 
roit ^lirc impreffion Tar l'esprit de 
«quelques pedbancs , c'eft^i»eû lft Crt-ft 
tique idc-M, Simon a lieu» on ne pour» * 
ta plus rien établir d« certain par l'au--' 
toritédes Livrcs,on donnera une grà^ 
de atteinte à U ttadition. En un mQc* 
«erre Critique ne paroic ^ere$ moii^ 
dangereuTe , que ce^lc du P. Hardouiii 
J« pïwcnd* au cofitraite ^u*il n'y a qi( 
cette Tiïule voye de diftinguer ce qui 4jL 
vray d'avec ce<qui eftfaux* Gcn*cft pjar: 
d'aujourd'huy quelds Moines Benédi-> 
^\ns râchént démettre à couyeR jeni» 
faulTetés fous le nom fpecieuxde tradi«^ 
•j[|ir fOtt» Dans^ ia dii^ntte .«^e^i^u x d a 
>4onc CafEn eurent avee Baronfa*->Ae- 
avec Gallon touchant S. Grégoire , ils^ 
Vssax oppoferent la vie ét cé Bape^qué' 
Jean Diacre avoit tiré» des Archives' 
de l'EgHfe Romaine, ex A^^olicétfe^ 

furoit , qap, quand même un Ange dut 
Citl leur enfeigneroit le contraire dç* 

qu'elle, a a p'prouné depuis emclroii - 
mille ans >^ il û'cafiuidïait ncft^ftoire,. 
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Lettres 'Criti^ïteil'- ï»? 

îpatcéqu il n'eft pa* permis de c herchct - 
aiileuLS la vciité. igit^^ ^(oi^ ce 

Moine du M<wit Caffin, ^ngtlm de coe^ 
la »l(ter mbii ^vangelix^et , (fwkmipft 
•his ferme mille annif de Grtgorio nos do* ■ 
cifif , nequa^^titmen ah eo quod $pfa 
^pprohavit recgd£»dum i^e. dtecimm^ 
^tcfKe, eniof ejt alm domm é» qf*a • liceaê • 
^gnum confédéré y gu^m hac ipfa Eccl^a . 

, d'où e^âii il eoncluoit , 
c*étoic une impiété de conibaccre une 
Vérité â bitàécahlic depuis tsàiz dcSié- 

d'cs. : ■' ' • '. ' / ■ ■ • • 

- Galion qui iÇavQit p^£utctnent ctt 
^uoy confifte h véritable tradition de 
i'Êgttfe- Romaine traite Conftantin 
"d* homme inlênlé qui fait des articles 
idë Foy à fa manière : Aioîf^chm ilU cH" 
^ndm helfelfitrê ^ ftn potimvifga twf 
. -Mtapa Se»edtS[fiuApprenés donc, lu y dit 
dit-il dans fon Apologie , qu'il n'y a que 
Xts làvvts ^SûCtès auxquels on pui(]fe 
doQucf-tette «itorité infaillible j qu'a 
fè^ard des autres, elle ne les approuve, 
-qu'autant qu'ils né contiennent rien qui 
foie CQi«r«icc i la Foy Orthodoxe & 
««bonnes mœucs*, qu»att'refle» 
^iis rcûfçxmeût quelque oh«fc quuie 
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foie poiac vcai » il cA iibce a chaeaé ■ 

^ les combattre, ôc d'en relever les.. 

ffgntpe tanthm Camnicis , Ht mbil ex eu 
4ehâéiii»c$»trùverfiam revocari»de re^ 
Uqms minime j ui caveoi ne rurfum m ^ 
ejtismoài monfiruofos errores impiagas^ed 
CciM^ fie frabariahEcclefia Remama (u^ ^ 
iusautqi^ejirtpta ab if fa recogmta , ut ^ 
hil i» «AT contrafidem Catholicam vel bo" 
mtres confcriptum habeAt»r, C^ê^ ,^ 
ftfr»»fi^'*^^^i'*^t* verum infit in tis^ ^ 
cuil^ ^t/tfitfi redargtterjt liberum ejfe. 
VoiU ui^ 9X.t&lk prononcé . & imprimé . 
dans Roiiic tout à fait dcciûf contre le» 
Idoines qiii couvrens leurs fatuOfetés du 
{>eau nom dç traditions, & aân que , 
leur ferniiés emierement la hojJi-m 
eHe, f ajoucecai ^cure ici quelque cho- ] 
{ë àfi çet^ce excellente Apologie de Çal- ' 
Ion » parce i^ucUe cÂ devenue xxc% 
raxc 

' : Ce fçîivant Prêtre, de i'Oraroire de 
. ^ome répondit de plus au Moine Con- 
ftannin qui appuyoit ie&fauilècés , fur 
les leçons du .Bréviaire Rpni/ain <}uo 
tBgliic Roi&ai^e n'auc9ii^.C9fnme 
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'^ivm àxok â» Bréviaire , que les leçoiis 
qui font tirées de l^Ecriture Sainte : 4t 
neqi*e Brevïarium ipfum fréter ff^ion^s 
ex Scripturis Canonkis recttanitm itjt 
tradtt , uc •mni* qu^ in eo fttnt velit leêmiê 
ébtinere fcripturAtum Canonicarm. Ce 
Bréviaire , ajoute-uil, n'eft pas exempt 

;<l*crreurs , puis qu'il sl été corrigé pàjr 
lé pape Sixte V. £t encore depuis peu 

, par Clément VIII. . V ' . - 

Enfin le Moine du Mont Caffin ne 
celTant d'oppofer lesregifttcs de Rqm^, 
Scriniupf jipoftélècum, qui èenoient lieu 
Ifelon luy d'A<5tes publics , qu'il n'ctpit 
pas permis de révoquer en doute, Gal- 
lon "répond qu*il dcvfoit rougir dchoiv! 
te de vouloir donner à ces r|giftres la 
me me au torité » que ' s'ils a voient t.i 
'écrits par'^e^^î^^ctôS/ HétctuCoH* 
ftanttnecumdieis ,pràpe modtm faeiSyUt 
tui caufa erubefcamus » cHmetiam iffttm 
totum Scrinium ApoftolicHm vèïïi e§ctre 
ffagiographHm , lit nibU iis efH£ m e§ 
rtpèriunmr , erroris argm pojfg cotaen» 

Si Bafbnius Se Gallon ont fait ce ju-^ 
[cment det Archives de Rome , que 
^i^^t-on péttfer des A£j?^ivcs ^lesMow» 

Ji »^ 
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■ ^^ tettris Critiques» 

•a^^QàiOàm qui ont rempli le momlifi 
5c leurs Uuflctés / Qui a-t-il de plu» 
honteux pour ceux de la Congréga- 
tion de S. Maur, & en particulier peut 
lesPercsDachéri&Mabillon , que le 
premier Volume des ades de leur» 
Saints > Ce gros livre ne contient que 
des faulïeics depuis le commencement 
iufqu'i la fijû A ell« ^^^^ vifiblcs,que 
BiUaine leur Imprimeur qui avoât 
ouelque Utterature fut long-tems fan» 
?e vouloir mettre /oiis la prefTe , ne 
croyant pas avoir le débit , d'un tel ou- 

Aréeard du livre duPcrc Hardouiti, 
le ReUfieux de Saint Germain des Prei 
parle (L doute du Uvre que ce Jcfuitc 
a publié fous le titre dt Nmnmu Htr^^ 
M^duL , se quifut aufli-tôtfupprime. 
Éien loin que Monfieur Simon ait eu 
delTein de rappuvcr,)«>ay vuun cxem- 
plaire tout noté de fa ma m ou il le 

; r»»" ' . ^„ I-ieaucoup cl endroit^. Te 
rcprouvoit en oea"*." r 
icpiuuvui qu'il avoit faïc 

luy ay entendu u»^ 'a/^^ v^r^.i, 

toit Ton pomble P*»""^ ^f^j^ K?"^^ 
duPereHardouiuces faufles imagina- 
tions. Ce fut dans cette vu^quiUe 
'pria de luy prcfter pour quelques |ours 
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Lettres Critiefues: fif 
le Iivr« que Porphyre a écrit pour 
moncrer qu'on ne dévoie rièn manger 
de ce qui a vie , ^ lors qu'il ic ky 
rendit , il en ht de grands éloges com- 
me d'an ouvrage qui ^toit plein de re- 
cherches curieufes & anciennes. L'au- 
teur tic cette excellente pièce , luy dit- 
j 1 , fait mention de tous les livres de 
icpheireroit-il biçn poflîblc,queUbou- 
tique où elle a été forgée n'eût que 
onq cen« ans d'anriquiCc. ' 
. Au refte les principes de M. Simoa 
vont à établir la verirc des anciens li-i- 
"vres » & à marquer iclar» les regî«gd*à- 
nc Critique exacte c^qui a été ajout© 
api es coup, &en quoy ils ont crc alte- 
vésfLe Pere Hardouin au cen traire aflb^ 
te , quàla referve de quatre ou ein^ , 
livres, ils ont tous été fabriqués, il n'y à 
pas plus de 5^0. ans par d*execrab|éii 
«u/Iàir^s qu'il ne nomme point i ïktre'* 
dibiU ac fimiU port^nti efly cjumtamfeiU, 
fi»nn firiftorum fegetem de reim tum Sd* 
tim frofanù exfecranda ^ detejla^ 
lù Hnx €fHéànm , ut citeras fdeam , Ante 
^»es fetè 500. ojlicina effuderit, C'eft 
aflcs félon luy pour côferver laReligion, 
'gue U Vuieatc ^le Concile de Ticnte: 
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cU^<^^^^''^''*^«^l Siècle- avec 

Qi«ltî^P?^'*TÎfonrieat; S^^^^^ i toutes 
ktcUsOc^smaux^^^^^.^^^^^^^^ ^^^^ 

ae à ne la. pas ^"'^41^'* de tpu? 
.^^cft des écrits l^^^eû^^q^^^/vrais^ 

.avec ie« vcrit-a-Hes;^*^ .^j-s 
on* . ^Gef»^*'^ 

accufé i-a.^f«:anc ^^^^^ çî^Ji'^Vf^,. 
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tiêtires ÙritiqtiiS. «ij 
î*Analogi<? de la Foy. HprétêSH i^ 
e't/è une calomnie , & qu'un fçavânt 
Protcftant AtJglois a pris depuis peu fâ 
aefenie contre ceux qui l'ont chargé 
/îiiijuftenienc de cé crime. Je m'imagm* 
que le- Protcftant Anglois dont on vous 
« parlé eft Monficur Warthon qui 
nous a donné depuis peu ^»glU Sacrât, 
J'ay apris deMonfieur Simon , qu'il n'y 
4 dans Paris que dcu* exemplaires do 
cette hiftoirci Je lis à la vérité dans leS!, 
extraits qu'il a faits de quelques en- 
i&fOiftde^ce livre ; que ce Sçavant Proi^ 
teftanc condamne Monfîeur Brovvii 
pour avoir hit. une fêmblabJc accufar 
lion contre Lanfrane à rocc«gon d'une 
Note Manurcrite de Matthieu Parkew 
OrAVf crimen, ditMonfieur \^^arthon,* 
I^anfraneo nuper inttntMvit vir DoQm 
Brovv» in prafatio»tt jfua ad nuperam^ 
f^fiicuU rernm expetendartfm édition: 
p'^^ijfta/i vero S^SerèptHra Ç$ Saini^ 
^frum Pitfrùm fcripta ab tUo^vitiau fkt^ 
^^^■>argHmeut9 criminis defumpto à not^ .: 
^^i- fieverendijfimi Jiéatthai Parkeri 

J- ll ne petie siimaginer qùé Parker 
Wt ii n'ofe cependâpt tBjettet^lcr; 
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. Lettre* Crf^Pr^^^f^ 



- îquril-jultitie pa- -T. Àogl 



A^^erminftcr. ^^^^1 ^cof ^u^* 
• Mais les termes doW ^u'il » X . 
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\\t de Lanfranc publiée par (es Con« 
fjceres. Peut- on tien voir de plus clair» 
que les paroles de cet Hiftorieû qui 
étoit contemporain du même Lan- 
^tanç : L^nfrauCHs Leâufftd erat aJp.dkHS 
^ ante ^flfiopatum £jf in Efifiopatu^ 

torumvkio era/tt nimiitm corrufta^omms 
tam vettrisqHÀmwtviTeflameMti libros^ 

necnon ettam fcripta SanEtorum Patrum 

ficHndum Orthodqxâm fidfmfit^duà cor^, 

rifere,?SirKQï: avoit lu apparcment cette 

vie dont il n*a fait que copier les terme J4r\ 

On trouve auffi la mcme cholè dans ita 

additions de Robert du Mont à Sigo*' 

uètt , qui ont été données aupujjlic paff 

Bom Luc Dacheci avec Us ismsss. de 

l*Abbé Guibert. 

, Je ne blâme pas Mr. Warthon, quv 
fravaiUç û utilement fur i'Hiftokc Ec«* 
çleûaftiqiie d'Angleterre., de prendre 
quelquefois la defenfe des Moines. Il 
C& certain que les Lettres leur xmk d« 
(tes grandes obligations, il y avoie 
autrefois des Ecoles dans la pluspart 
<àts Monafteres , &ç ce n'étôic point des 
{Séculiers qui en éioient les maures, 
comme Ta retuaiquc l'Abbé Tntbcme 

\ F 4 dans 
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5i< ^^es CrUl^Z 

aans U Chronique, jnais des Mo/ncs 
«uis appliquoient également i i'ccudc 
acf Lettres Sacrées & profanes. Ceft 
^çux principalement d où nous font 
venii^ tant de Livres MSS. M. Simoa 
^ IpUeslui même Robert Etienne d'a^ 
VO& cherché aans les Monafteres d'an*; 
cienries Bibles Latines , lors qu'il vo»-. 
lur donner au public une Edition de 

notre Vulçate, fcpriiicipalcmênt dans- 
fa belle Edition de 1540. qui a été loué© 
^ eikimee de cous les Sça vans. M. Si- 
mjaonle plaint feulement de la trop gran- 

de licence des anciens Revilèurs qui 

•Ht retouché Recorrigé avec trop de li-i 
bcrt» bons MSS. • ' 

' . Ce fçavanc Imprimeur a feu diftia- 
guernonobftantcescorreâions les Te-« 
«itables leçoiis de fes MSS. d'avec lès 
faufTes. Par exemple au chap. j. de 
la Çtensiè v> 15* -Il » mis dans le * téstet 
de fon Edition,^^ conteret caftu tHum^ 
comme il y avoir dans lés precedente^i 
£c comme il li(bit dan» tous fes MSS» 
alarefeiçve d'un delà Bibliothèque de 
main des Prez. C'eft pourquoi 

ikiettfemetic remac^Qé4U|k.ite<w 
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iLettres Critiqitâié^ iX^i 
%i de fon Edition qu'il y âvoit //?/îr dans 
i'sAncicnnc Vuigatc ^ &qu*jla trouvé 
cette même leçon dans un ancien exera-' 
plaire de l'Abbaye de S. Germain.: Get* 
cxempkire cependoiu: avoic paiïe fKtT' 
les mains d'an rcvifcuf qui de tpfezsoit 
âiit pour i*Jiccomttioder à la le^ft 
écoit la plus receuëdé fou cems, <Sc- 
^aieil très ancienne, puisqu'elle Te: 
tsoQve dans S. Âugaftm» Mais' Rtobecc: 
£cieoaefans avoir égasd à cette çorire- 
élion qui écoit de la féconde main , &, 
quiicU parotâoit une véritable déprava^ 
ùou, appuyé dans fa Note Critique 
la première leçon fur le MS. de S» Gçr- 
Buin. ■ 

• Au reâs [e Tuis bien aife que le Reli- 
gieux dont vous m'avcs parie ait voulu 
juftifier Lan&anc pas le témoignage de 
de Mr. WaLclion .qui eil m» ftprivain 
«ncere, &qui n'impofe point aux Moi- 
aes«tiQiimi<é»Qt.la plufp^rtdes «libres 
Proteftins.,. des crimes dont ils n'ottC 
point été coupables. Si ce fçavant Aa-t 
glioifi $'ciï.£n|rapé lùr k èi&tidel.aisfi^c» 
c'eft qu'il a pris po»r «a Gïinae «AP- 

i«>qtti écgatitfiialile parmi les anciens 

f 5 Moir, 
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^^^iie5B6ftediâin$»f lis ùàùiittit gloU 
je àe. corriger rEcrkttrc & les Pcre» 

Yoieht mcme aucàne ài&cvdté <i'ac« 
^ofxii^o^^^ les Canons des Conciles 

doÔaitit & â la difci|^ine de leur 
lefiïs. Cétoit un (àiiit u^^qui écetc 
a^rs reçu parmi eux , de la même nub» 
, que depuis le Concile de Trcn« 
te , les Relig ieiix • de S» Doraioiique omx 
fait des confUcutions pour corrige. leÉ- 
Livres de ceux de leur Ordre conlbtw. 
inemeflic aux décrets de ce Co&ciliv 
Vous trouverez cette conftitution âs» 
Dominicains dahs • l'avcrtiffemelit qui 
eft à la tête du premier Volume des ou^ 
vraf^csde S. Thomas imprimes à.Ro"» 
încr U s'agiffoit des Commentàteotir 
de ce fahit- Doâsear. Curavimus » di- 
fênt ceu^ qui ©ne pris le ioin do ^cette 
belle Edition , tjmdm emêtkdMiiffmè 
imprmetentmfomHia^amotù wam ex w- 
'dew commentariis atijue expmUis »mtu^ 
bus locis iuxta noftri wdims fwtmonei, 
^ui fofl détma Tlè*dêfUiM^SjfJio4ii LeSko^ 
rm poterant detinere Mium^ vel fif^ 

pmCami L'on irouv« 1^ iwes 
- • les 
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Ses latl$.^E<iicion de Venife quia c,ç 
faite iur«c«ll,e de Rome en 159 4. 
. Il eft bon que vous avemilîcs vôtr^ 
amidcS. Geraiam des Prez, que Mr, 
'^^^^arthon qui a fçu rendre inAicc ait^ 
Moines , lors qu'il a ciû avoir de boa, 
Acs raifons pour.Ic faire , s'eft éteodil 
fort au long fur les faulïètcs des Bene^ 
divins d'Angleterre. li en a faiyc ui% 
détail exaâ cnchçttflànt fur Spelman, 
& furies autres Ecdvains de {pjî Pay« 
qui. ont traitté cette matière. Je nç 
m'arrêterai pas i vous faire le récit de 
tout ce que ce vaut Hoanjie a écrit^ 
la-delfus. L,i{cs vous même jfon hiftpire, 
^uieft appuyée fur de bons Aâes, éc 
vous reconnoicrés qu'on a.eu r^iioflL , 
d'appliquer à U Famille de S. Benoift. 
<:cs p$»»lM»de^icerai}0rX>(i^ 
J^noJiiJlnpnfalfitatum.- Je wie conteijte*.; 
rai de voius rapporter ici un exemple 
ÎQiâgiiedeces fai^ilètcz, qui regar4ejiâr<« 
ire Noiniaodie*. * 1 c ' 

Dani un Cojicile de Rheims où ie 
trouva le Pape Itinoceac II.. L'Evêqtie . 
dc.CK.ialofls. qui y afîtûoit auifi, & qu£ 

«■«««é.Alîôé de S. Medard de Soif- 

F ^ fons, 

♦ 

I 
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fLeèéres Crltlqttêf. 
^ SaSaintetc, que lors qtfiT 

^^^tvcrnoit cette Abbaye , un de fe^ 
^Ao^^^^ nommé Guernon s'étoit con^ 
f^ÇÇc publiquement à l'atricle de la mort 
XX^^^^^^^^ pehdaVit longtems le métier 
fa^^^^^^ allant de côté &: d'autre. Et 
eot^^ les faufTetés dont il s'accufa de- 
^^3^^dant pardon àDicu avec de grands 
^vis ^ d'avoir fabriqué les privile-- 

ocs àc r Abbaye de S.Ouen de Roueii> 
\ de TEg^it^ de S. Auguftin de Camor- 
b^ri-^ Catalaunenjjs Eftfcoftis y dum 
}fi ' £cclejta B. M^ddrdt Abbms officier 
f^^nÇ[^erettir w ^f^emdam Gnernonem mmi^ 
fiC exMonachis fms in nltimo confejfionis- 
^rtictilo fe fa/farifimfHiJfe confejftm > C?^ 
hjter cetera cjUA per diverfas Ecclejtas^ 
i^yeqUentMdo coKfcripferat , Ecclejlam 
jifidoeni Ç3 Ecciefmm B. Angn/fi^i de- 
Cant. adHlterims privilegiis fub Apojlo^ 
lico nomme fe mHmtJfe Umentabihter pœ^ 
nitendo affermit. Quin ob mercedem^ 
ini^Hitatis c^étd im fepretiofa ornumei^-^^ 
ta receptfe cùnfejfi^i^^ ejiç^ad B. Medardl 
Ecclejiiim cwtHlijje. , : ^ ' 

Cela eftixtrait d'une Lettre origina-i- 
Ic de GiU J Evcque d'Evreiu au- Pafé^ 
,J .. . ' Aie- 



!Alexfinâre. Le Moine Guemon , com*^ 
me vous voycs, éfoit un Mâîcre Dom 
Titrier qui a laifTé des marques de Ton 
métier dans les EgliCes de Normandie 
^ d'AngletcrrcMais je ne vous ay par- 
lé de ces fortes de fiiuflètcs , qu'à l'oc- 
calîonde Monfieur \^arthoa, parce 
que tour le monde fçaic aujourdKui 
quelle a ccc rhabilàté des Benediâins 
en matières de titres. Pour moy je voas 
avoue franchement, que s'ils s'éroient 
renfermes dans le métier de Dônà 
Titriers , je ne ks tcouverois pas tout 
à fait coupables, Içs violences que quel- 
ques Evcques excitoient à leur égard» 
les obligeoient fouvent d avoir recour* 
à cette rufcOn ne peut pas mcine met* 

tre entièrement â couvert de ce» faufil- 
tés lesËgl^es Cathedrales.iTiais ce n*^eftr 
pas fur quoy je me fuis propofé de 
yoas écrire;' ■ ■ ■ " \. 

^ te mai eft bien pl«s grajod à Tegard 
SjcsCanons dcsCone i 1 es , que cesMoiaes. 
iim.t pa4 épargnée ilv les ont accom- 
ffKïdés aux uf igesde kur temsySc même 
quelquefois à leurs pi <>pres infcret». Je 
ne n«S -dis rien des ^îiJtaiiiWM» <fe-Gj?ai- . 



Digitized by 



^^ét JLettres 'Crttùfitet, . 

Moine Benediâ:in <i^s i!an. 
^fct/a méthode n'ccant ignorée dep;r- 
Ço^^* même luy rendre, cerce 

-f afti<^^ > a'eft pas le premier au- 
j-eac de toutes les faulïès citations qu'il 
f apP^((^ - il ne £ut fouVent que 
^opieJ^ ccax qui l'ont précède, & prin- 
^ipalemeiK ceu* de fon Ordre^Quc de 
^iCputes entre le P. Sirmond & Pie^rç 
/i.ttïeUiis Car unCançn du Concile d'O- 
rangeîLa Êiuflè leçon que celui-cy (bu- 
tenoicavoit poui^ ameiiss des Moines 
çet»et"'^^s qui refqrmpient leurs . par- 
chemins fur la prattîque de leur tems. 

Peuc>on voir rien de- plus jb^di, que 
l'adioa de Godfroi Abbé de Vendôme 
qui pour e:)Kmpter Moînés d'çHie 
certaine fonune d'^éCyqu'iU j^aycienc 
SX^yi Bveques,qu'on nommoit le rachapt 
I 4es 4Hffè , êalûâx leCi^ion dvi Concile 
l de Clermont où il écoit fait i^gnuon 
[ de ce racKapt ? X)an^ une affaiie quM 
I eut fur ce mjet avec Ulger Bvéqaé 
\ d'Angers qui appuyoir ion droit luç 
Èaucoritc de ce Conçile d'AûY. rgne 
^ avQit aiVi fté ! c Pape tlrbam , il «K(» 

j liwtfintt i GQ Màt , qu'il u'iawis pas 
I -un. 

I 

m \ . 

t 
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ternes Critia/m lU 
fin. mot 4e ce droic dans l'arrctc du 
Concile ou il avoit été liiy même prc- 
fcnt: Bone Domine , dit-il écrivant à UU 
^ev ^ vos.iUi m» adfmjlis ConciUo . & 
€go mtfrfui , qui kains rei cogmfe» 
tatem. Redemftionem EeclejMrttm' fits 
amlgari v^akmU étltaria tmncupaneury 
£e»tU4 vir iUe fitnattàécmn fnniitsttm 
fvocayit ji^oj^olkit évtliorâatc dam^ 

Mais cela étoit ttuni£c&emimt £axa, 
XJodfroi avoit ôté du Canon de ce Con- 
cile deGlermonc cetce elzufsySdivoMtt^', 
Eptfiop9rHmceufmM»ifm ^emex eifdem 
aharil/Hs hahereftliùjunt , & il Tavoic 
£ait régi Arer dans le Cartulatre de (oti 
Abba^fi^^s la clatilè dont il eâ que^ 
ftion.'Ce quia trompé le P.Sirmond rout 
Jiabile Critique qu'il étoiejmais le Petfe 
Coâàrd a rétabli jiidicieufèment ce 
Cauon dans, la dernière edicion des 
Conciles. M. B.iluzu' , b<»si obftain |s 
grandes liaiibns d'amitié qu'il a avec 
ies Moines Bçne4i<^'AS>'i'-^ P^^ ^^'^é de 
tr.iitrei de tcmer i.e , po«r ne pas ditt 
Aefuifr.ue , l'Abhé God^iOY , dafts Tes 



^cL'oppofer cL*aucres Carcalaires à ce^ 

frido negare mHdaâer XJriMmmm IL fm^ 

cepijf^ , t^t Efifc^i mnHmn cenfum ha^ 
^bcaKt a Monachis , expungere claufit^ 

Juges de quelle autorité peuvent être 
les Caftolaires & les aurises Aftes qi» 
nous vibeuuenr par les m^insdcs Benedli^ 
éèins. On d^it prendre de grandes prc- 
««iricins pourlrie s'jr laîlïer pfiS tfompen^ 
XI faut confulcef .f^uilears. exemplaires 
& les comparer enlemble. Eu effet 
^racîeii a rapofté dd»s ion decMi le 
^^non^^çla Concile de Gler mont avec 
^claa^^ favx>rabfe aux Evêquesj 

eiè/arprenaitt HaatcTerre Iça* 
^^««t Coûonifte ait pris avec chaleur ' 
^P^Wic/es Moines coiîwe les Evêques, 
^^^^^^f^^^^gtsiom fur ie dcoi» Cano* 

y coixnne fi cctre clause a voit ccé 



h d '^^^f>^^ ^ Grasirfcti pént amon 
«e, ^^'^ ^ derniers. Alûs M, Balu-^* 

^ nep^^ut être un témoin fuipeiSt. 
^^^ 2^^^ o^^a^o^ prouve le^ontraiise 
^Pa '^^^^ .Aia:esanrhcnDques3,ÔCiBê* 
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tires Critiques: ïtf 

pàittAe aûtre Lettre dePafchal II. 

Je pourrois vous donner encore d'au- 
tres exemples de remblables fauflètcs: 
mais je m'imagine que ceux-là feront 
fufifiraiis ^^our fermer cntiercmcat ht 
bouche à vôtre Moine de S. Germai» 
cles Prcz , & qu'il ne dira plus qu'on a 
calomnié rArcheveque Lanfranc &: 
quelques Abbés Benedidins. Feu Miv 
Vio»d*HeroiivaIquictoit riche enCar- 
culaires , & en un grand nombre d*Scii« 
très pièces MSS. qui regardoient les 
Moines, croyoit qu'it fe falloir deiîer 
de celles qu'ils prodiiiroiet^lors qu'il s'y 
agi/Ibicdeleu£ imerêc. J'ai appris de 
Mr. Simon que ce fçavant homme np 
put 5*em pêcher de reprocher Doni 
Luc D'Acheri qui écoic cependant ibii 
ami intime > d*avoir eftropié une cer- 
taine pièce de laquelle il avoir retrait*' 
chc ce qui n'êroit pas favorable aux 
Moines. Voilà Monflearune digref- 
fioa qui vous paroîtra, peut-ctie, ua 
peu longue } mais les objedions que 
vous m'avcs faites m'ont mené la. Ce 
rfeftpas même proptemtnx. une digref- 
&»a 5 ccfoot pMtaC <i« cciaircilTemens 



t»-9 Z,ettr€s Critiqttesl 

<ii£cultez que vous m'avcs pcopoS 
{^es au rujecda^CaaoA Hébreu des 6e« 
ïvedi^ihs. Vous verrez bientôt un ou- 
vrage Lacia de Mr. Simon Tar ce pre- 
|endu Canon Hcbreii qui ert de U Ma^v 
a.af«i^iu^e des Moines. Te luis ^c. 



MONSIEUKI 



Vôtre tres-humblc trcs-objei/IT 
Serviteur J.S.C.P.B. 



* * . . A. 
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LETTRES 

; CRITIQUES 

T i -ir II ' _ 

I. LETTRE. 

T 

S^fr le I /. Fûlume des Omtrages dà 
S. ' Terme fubliés fâr Us PF, Se-» 
nedi^s de U C^tigregiaie» di 

Scriptorum Jt 'Ois tu%t^t*^^«Se mtêrum^ 

A Monfîeur Doaeur de k 
Maifon U SÔ6ici« de Sorboaae. . 

M 

: Volis voulez que je vous dife mt^i 
ftoument tottcllâiu.ie tohd Volume- 
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"Lettres Cfitlftielù 
^ U nouvelle Edicioli de S. 

voicien peu de mots. Si vousn^. 
yQ2> p^s été facisfait du i. comme vous 
me l'ayez cenicMgné,je fuis fierftiadé 
vous le ferez encore moins du fecolK^ 
Vous avëas eu ràifon de préférer a cer 
prétendu Caoon Hebréa , que les Be-* 
nedi6kins avoient tant vanté avant que 
de- le publier, la belle Edition de nô- 
tre Bible Latine imprimée par Roberc 
Etienne 1540. & en ly^ô. Se celle de^ 
[ X>oâ«lrrs de Louvain , ou font jointes 
les Notçs Critiques de Luc de Bruges, 
A^i'égard de ce z. Volume , je fuis fur 
' 5!^*:Vot» ne Tereas pas la dappe dey 
r^Pes , q ui «iÇiçent iiardime nt à 
^fy^a/re, qu'on ne trouvera le veri-r 
C S. Jtrame ,~qué dans leur Ëditiott. 
■ttr AWi/^^** "'!^ contient que dix- 
. f ^^"^f rr^s ^ ^ àeux ou trois petits 
• coar^ Pere. Tout le ccfte. ne 

''^e pi uspart q^*en des remar- 
j^urj '^^ propos» 5c en des pièces 
^^aj /1>^ Secrétaire des Bei^edi^' 
^■s/i» 'y^^/i^** ^^'"^^ bonnes No- 

e<:/o/^^QiU ^ , s'arrête i des qwsis^leii 
^^ie» ^ix'il a eues avec Dona' 
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f^tYes Crttiquth . Î4Ï 
PexroniSc avec M. Simon* SoÂ ^\\t 
emporté caatre ces deux Auteurs qu'il 
n'aime pas , eil une marque du deié- 
glemencde fbn efprit* Je puis mêiuè 
ajoucer, qu*il donne des preuves évi- 
dentes d'une profonde ignorance, prcf- 
^uedans tous les endroits ^ où il re- 
prend ce dernier , <\\\ii\himx, pas endu«- 
ranr , comme on le fçait, ne manquera 
pas de faiije voir, que D. Martianay n cft 
f^HHn afne chargé de vieux parchemins. 
Dés Pcncrcedcfon ouvrage dans fou 
Prolegomene il charge dln jure s 
Simon^ 11 le traite dUgnorant & de ca- 
lomniareur > pour avoir dit en parlant 
des Queitions Hébraïques, de S* Jérô- 
me fur la Genefe j // ^ necejfaire dob^ 
Jferver que cePere a raf porte heaMConfde 
èil^fe^fm^ Cêncluan^ 
tes dans fes Quefiions 
Genefe , oh il a combatn exprès la ^erjiom 
Grenue des 70. peur autori(ir d'avan^ 
tage le texte Hébreu , & en mê^e tems 
Jk nouvelle traduElion fur ce texte. Quan^ 

tam in iUis verbis calummam^ s ccrie ic 

<"_ . • 

p. Macti^aj , (jHantamvje Simomm ex-» 
tundat imper itiam in prompt f* ejt* Mais 
i le Critique çft uu ignorant "° 

> . ■. ■ ■ 
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^^^.i . Lettres Critiquis. 
I^^raniateur , pour avoir parlé de la fori 
^* Jérôme, Salmeron écoic uii 
grand igaoratit fie un grand calomnia- 
teur , puis qu'il a dit la mcme chofc , 
cela en des termes beaucoup plus forts* 
Ce fçavatit homme dont les ouvra- 
ges font encore aujourd'hui eftimez St 
admirez de tout les habiles gens, vou<* 
I lanrjallifier les 70. fe forme uneob-** 
! î^Gtion tirée de ce que S* Jérôme les 
' a voit acculez d'ignorance ëc de negli^ 
' gcnce.: Mnlta, contra LXX. annouvit 
ifiero^ypnus ex fhtribns iocis , atcjue iilie 
^pmgit aut injcttiam aut ntgligentiam^ 
^9^ïoiii répond de cctcq manière j Oii 
^^^it point s'étonner que ce S.Do-^ 
^^^r qui a voit Tefprit impétueux & qi}i 
^^^^Zclé paav la vérité, ait quelque-* 
V •//'^^^^^ laiortc , parce qu'il tra^ 
rp^ a une nouvelle traduction de 
p^J^^^fttre/ixr le texte Hebréu. C'eft 
ptQ ^ , âjoûte-t-il , que voulant 
/bn^^^^'i /^^ X-e(aeurs .qu il avoit rai- 
^ibj^^ne^ ne nouvelle Vcr/k>n iie U. 
his ^^r/*p-^^brcu, il parloir quelque- 

fro ^^^^ Aebet , fiiHUrdHmhmem 
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h^ttres Critiques. 
liritatis^t qiêtnbvam tnoliremrex HehvM 
^ditionemi Ideo Ht canfam tUins condends 
leSlorihHs frobaret^nonnihil aliqHando ilm 
iis derogabat. 

Monfieur Simon a toû;ours rendu 
Juftice à S#Jerome.II a prefcrc dans tous 
les ouvrages la nouvelle traduâion de 
ce Pere à Tancienne des LXX. Mais ne 
le croyant ni Prophète ni infaillible, il 
a jugé qu*ii étoic neceflàire de marquer 
de certains endroits ^ où ce Saint Do« 
âç\ir» (ans rien perdre de Ton exaditu- 
dé 9 àuroit pu ne pis s'éloigner tant àtt 
La verfîon de ceux-ci a été feule 
aiitlienriquc dans toutes les Eglifcs 
Greques èc Latines jpendant plus de fix 
fîecles, & elle Tell encore pre/cntemenc 
dans les premieré^ 6c même dans tou* 
tes les %li/ei^Ofiehtvqui n'en ont ja- 
mais connu d'autre , fi on excepte celle 
de.ç Syriens qui en ont une faite fur 
J^Hebrctt dçz le commencement dé 
Içur converfion à la Religion C lire tien* 
C'eft donc entrer dans Tefprit de . 



rEglife , que de juftifier autant qu'il cOr 
polHble fou ancienne veriîon de TE^ 



Culture. 
Mais peùc-i 
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j ^ 4 Lettres Critiquer 

calomnie^continue Iç P. Martia/laf^' 
cjuc d'accufer uft iî grand Saint de 
jt^enfonge &c d'envie ? lui qui rejetrd 
Ibicn loin ce Toupçoii dans la pretacc 
de (esQo^ftions Hcbraiqiies far laGe- 
iiefc^où li alTiire qu'U xi*a pas eiîtrepris 
(o^n travail pour reprendre les LXX#. 
i:ôme Tes envieux le lui rcprochct mali-- 
^nemcnt.II eft bon que je vous rapporte 
es propres paroles du Secrétaire des 
Bcnedicfèins. Qtiét major calum>fia^c]Hàm 
^U(C viro max 17970 mendacij invidi^ cri^ 
9nen impingit ^ CHjH4 ipfe concepis verhis 
/^fpictonem à fe removet ? Dtcit SimontPU 
^J-ieronymu^m in fuis cjUdflioyiibHs Hebrai^ 
d.ita opéra impugnare verfionem 
^^X. l/atcrpretHm. JDicit e contrario 
^^^ro}2y^u4 précf. qudtjî. Hebr.in Genejîm: 
'^^^^e zf^ro LXX. Interpretum^ Ht invidi 
^^^^tnt^^r-rores argnimHs^nec nojirum la,^ 
^ ^'//orum reprehenjîonem putamus. 
fide/^ /jahebtmpt4 ^ an latranti Criti^ 
^> if^^j^ Jîde dicenti Hieronymo ï Sed 
^^"^^^t ^p^^^ere Sandlo Doéîori magis 
Pet^ ^fr^'^^^ Scriptori^qni animam Jim^ 

\^^é^^^'r /!td andaciam. 
ti ^Pau^^^^ homme que ce Pcre Mar- 
! Xl f^"^ n'avoir jamais lu les ou- 
vrages 
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Ltttres Crltlquei7 141 
iFniges de Samc Jérôme pour nier qu^it 
ait accufc lcsLXX.de s'ccre trompe;& 
eatraduifiac rEcriturc fur le texte H©^. 
breu*' 

* Il le nie lui même^dit-oa^&il accu^ 
fc d'envie ceux qui lui font ce rcpro* 
cke Jl eft vrai: mais ceux qui ant quet-- 
que connoiHancc du Stile de ce Pere« ' 
uve5nt qu'il a ea âcs règles pour dire 
le ouy & k non fur les mêmes fait%p 
(âïis cependant fê contredire. 

Quand fes advèrfaircs lui otttrepro*î 
cké (oninconftaace , il leur a répondu 
en habile maîtie, qu\ls ctoiènt des Epi-* 
cilhens , qui rfavoicnt point étudié la 
IHaledtique d'Ariftote i qu'il v a bien de 
la différence entre écrire umpl émeut 
pour s^exetser dans ladifpttte»& écrire 
dogmatiquement 5 que ce premier gen- 
re d'écrire^ donne à un auteur la liberté 
de répondre à fes advèrfaircs , comme 
il jui plait, tantôt d'une manière, tantôt 
d*uhe autre j de parler d'une façon , 8C 
d'agir d'une zmtcvDidksmas flnresejfâ 
vldclicet gênera dicendi , & tnter c dtera^ 
alind ejfe yvfivxçiKSç fcrihere t attud Joy^ 
l^TtKSçiiH frieri vagam ejfe diffutatie^ 
advtrfariê reffondentem hmhs 

G hnÊ 
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2 Ce n'eft pas chez les jMo j«es 4e l'Ab - 
jj^ye de Saint Gennain des Prcz , qulon. » 
s*iiiftniii<ieccs belles ferles de li^J)ia- . 
l^que d' Ariftojce.. jtaut^^ntcr les ^ . . 
icoles dejçcux qm çj^ £afl^pCQfei|ioîi. 
• Dom Maf tianay doit a^civire que S, . 
Tetome daiîs fes Apologies a fuivi le fti^ ^ 
ie. 3c ceux qui s'cxment ■ ,ia de- ; 
ciaiiiatioo & dans Jtes..dirpute5.Ce Pere 
en donne des preuves evfdenies dan« 
le Traité Apologétique ^qu'il a écrit » 



fojUS le titre de U manière^ M hf» ^^f".» 
duire^ où il s'eft jetté dans de grandes, 
«xtremitez ♦ pour .dcicndrç ^igs £mtQS : 
très Icgeres.C eft ce qucMiiuet apw-..i 
ré dodemcot dans' un. livre, qa jl,a pu,- 
i)lié fous ce même tm^*(^f *'^ S'»f^' ^ 

Ce fçavant Evèque t^'a fan aufll.au- 
cunç diificuhc, d'accurer^aitvt Jérôme 
d'inconftancc au fiijct d.Oageng^ 
n'çfi pas feul de fcm\m^^^: .jQ^^nc 
ce Saint JDo^eur, dit M. Hact, , . . 
faaio« d^HH hnCatholi<iHey,^»ahjH^a^.,. 

les errenn d'Orig^^'r^F.^' /'^ "^""jn^T^ , 
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^i^tl eut è» p/tij de caftftaucè Ç3 ^ ntodc- *■ 
ration . , t3 5* V ne Je fnt pas Âha.nd4Htné 
nûx î^mitKikits de fdiik échaujte ^enjè 
• Idijfant entraîner emporter dans dfiS 
fentirhens bpfofezi fnivant les dtffereHce»-^ • 
0CCurrtMCirdîttet^ , en difant des in- 
jures Atrocei aux tltes grands hommes 'de . • 
fonftectél ^ îi4. 0upin qui a infeié dâfi» • 
fa Bibliothèque Bcdeâaftique cespaio- • 
ics que je rfay fait que copier mot pour ' * 
fhôt'aidâàrèn mêraé teins : P^il^ lé^ju^ '[ 
^émént ^Ue le f^avant MMuet porte aveé ■* 
henucoup dtr i-aijon ^ de jujîice touchant 
rejprittf htéoniuitede Siftràm*» Tf'-^ 
fottCcris volontiers ^ & je ne doute » 
^tit toHÎ ceux qui auront un peu lu ïà Pé"' ^'^ 
renéfoieiit.dei0énVBn>vu, ■ ' ' - . ■ 

Le témoigna g;e de M, Dupin doit 
«rre dé qu<éP^ue poids èri cet endroit: » 
cair oniçaic avec quelle rigueur Ta Bi- ^ 
bliotheque Ecclèfîaftique fiit examinée • 
il y a peu d'années par d'habiley Dd- /*. 
âeurs Soibonne. Il fht obligé de 
rerraâfeifcs erreurs, & cette refrsda- 
tiôlf quîa*été pàbliée & àflfichée dâhs 
toîxt' Pàfis ne contient aucune remar- 
que ^ur1^'ibéùfa'tîo^ qù*on fait a S. Je- " ' 
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ftfi , ' Lettres Critt^HfSd - 
pQjrtetnefks» - Cela-éranc, non Jêufe-^ 
iKçnt M. Huet 6c M. Do PiA:, maisaiiâî 
ces DiQ^^^i^f S ui'bonne doivent paA 
iéc pour de gtaads.calomniatenr s aa«s 

tôr, que ce Perc s'eil mêlé de donner 
au public une iK>iivette Edition des Oit« 
yi-gges de S. Jérôme avific que de les 
avfiir 14h & que c'éft ce qui lui a fait 
faire tanc de ^jUiâès Noces, .fe lainànt. 
albr à foncafxrice & aux- idées doac ' 
il ctoit rempli. 

^inouseo croyons 4e Secrétaire à&t 
Bfliiedi4it>s , Simon n'a pas.^cé feu- 
leipencu^ calomtuatfnrà'i'égacd de S. 
Jérôme ; il * encore fait paroître- foa 
ignorance en fait de Chronologie , lors 
ou^il a avancé qui ce Pcre m. cmubutu 
9Xfrés Is y«rfipH fies LXX. dansjij jQue-^ 
ûicM HebraiejMes fur U Geneft , four ah^ 
torifir ttéHfMifff^g'f f* noMfuelle trAdH^lim 
furJ-Hebreu. Car S. Jçromc ne publia 
fa nouvelle traduAion de la Gcncfe que 
plufieuf« années apjccsfe$qacûiaas,lur. 
JegicmclAViC Neejue ver» Mjfe'vtrétyn 

terfretumrefrehtnfone voluiffe ^utmrks^. 
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niji omnim imferim tjfct Chrenolùgi^t 

mM^edtdtjfe librum Quefiionum liehréLim 
' cdrûmm^nifim [ex annss an te Jujcep^ 

' etftfar^m calumm^ ^ imper iti^ , ^nim 

' det r^ddrgHcre intemftrantior. - ^ 
i 41 ifemble'Cpiet^t homme aie pris iphA^ 
fit jâ Te forg^er des monftrcs poar .avoir 
lieu de les combatre & pour s'abandon-» 
*;l^c^{k<yie'échauféey ^4UUi mhil nifi 
€rimtna i^ffùiiêni lA. SimoA dans Teii^* 
droit qu^cua vient de citcïde fa Cririque 
^iw die pa^tt»' mot de ia¥erfian de la Ge« 
Befe faite par S. Jérôme j 11 y parle feu- 
•^lenieiit eu gênerai de la tradui^ion de 
<e Peref«Ei^H#biBaai^>À cjuand même 
•il auroirparlédc celle de îa Genek ca 
•p»ft»Qlier,r( ce qu'il ne fait pas ) il ait» 
roic ièuiem^^iœiiqué k nouvelle tra^^i 
'dtiâioaqueceS* DoiSteur avoit deflem 
^ doiiiie r fur 1 xiri ginat Hébreu. S, Je- 
^irnitirrm de ies ; 

Verfioiiiavaot que de les publier^ &njB 
w^A$ii|y^j>»s de4«è'^^ d ccttvetl 
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ifO»' ^^"^ vous ay. déjà xapçyftc les 

'^'ignorance,' dariflavue d'apiiier fpf- 
breu , à laquelle il ^rav^iilloit iMtf/ti»^, 

t Ëo q^oy donc ceoûâ&cçit^ficecâv-^ 
4ae ignor^ngé de M. Simon qui^'a cietk 
avancé Tur. ce fujet (îir plufieucs «s- 
très ,4}ui ne foie cjfjxtSatXs^ au ii^ciiaeiicr 
plti^ l^^^^^^s. T'^eologîens ? Cepen-* 
dant le Secrétaire des JEknedi^Hiis > & 

. nous- l'en cio^oa&^iZ appoap dans £è& 

ligotes jfur les Livres des Noms Hébreux. 
ic ivLX. les Quellio^s Hebrai^ues dç» 

. preuves évidences de l'ignocancp du 
Critique V ^uis mtàem fiire volueritr 

firisretn commetOaiHtm noJlrHj^ ,m Ji- 
Mais 41 ^i^^ moittrec quft> I^eh? 

■ * : v ' au- 
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-îiatïe8^*Kit<*it* qu'-if cïitf^oe ' avec ià 
fuceac ordmaka > quâ dans celui qae 
nous venons dé rapporter , & qu'il a 
cboifi. c»cp'r&»% comme le pkis fore Se le 
plus imporcaiiC'pouc le mecue à la ccce 
* de fon ouvrage. • ' 
' - 'Je fnis âlr ^ qoéii Mcmiieur Simon 
' veut fuivce pied à pied le nouveau Saiqc 
Jérôme ôc-les ïemarques qui y font 
foiaces , il ^mtM ce Mdin^ à, qui on sa 
^eu rai^A- d'appliquer ces deux yecs 
d'un Poëte Italien du dernier Siècle, 

'Ntgligisj^ fer te nilfifis iffe ta^ 
men» • - •{ 

Avant que de finir ma lettre fe voi^ 
rdiray deux mots du corps de l'ouvra- 
ge.Le Pere Martianay a raiCon de di^ 
tendre en gênerai rautorité de fes 
■ exemplaires Manufcrits fur Icfqucis 
'on peut «orriger les fautes livre» 
imprimez, j'ajouteray feulement , qu^il 
•faut être habile , pour difceraer' ks vè* 
ritabies leçons de €fi% Manufcrits d'avec 
les faulTes, Car la licence qu'ont prife 
^4ieeeR«»is. de!inf--£»vans ^^Âis là'senc 
iêxm.^Af f MaBttiV" ^ grande, 

G 4 qu'ils 
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^u*ii«y ont chingé Wiinwm ce «u'il» 
^'cncendoicht point , .^ ^ae par une 
fauttè exaaitiide, iU les ont interprètes 
^clon leur caprin» Sêiféfù likri,ëx]o* 
,£as Mcrceros ua.4e4î pins jadicicux 
Critique* de notre CxtcXc^dum 

f** ^ mi^drent, ^ 

j^HmiÀ MUg<ntiâ , m^iU^poJfe fie'ri 

.^WM ^^^^ pdf aller -bien Uâxi Mon-^ 
iîcur pour vous faire voir , que le Se- 
-C£€taifec-4«l 'B«ii«cii^c);ins ft*a pas 'été ca- 
pable dé ce <lifcernement» La premiece 
^ecc.de fon a. Volume, eft un petit ïi- 
vre intitulé. De Mthtminf ^^âkii^' 
^oi eil par oi:(ke ÂlpfadMli^ueïw-cba« 
^e livre de la Bible. Ccft pourquov il 
f :a plufieuiS Alphabcdt' Q»- da»S'.efi»- 
a^oe Alpb&bet après 4arlettte,£. ,4ia Eue 
luivçc iiBj3»eiiatenieat la lettre F, fou» 

laquelle il a mis lcsnona*fl«^*»"t"J^ 
•l««e «voit Êuit doute fUctz dans ic 
^ng des mou qui commencent par 
Un homme qui ait» Saittfrjèïoinc 
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'fj^jfi^dt^ità^ Farm^ WMtg^ Timées, 

iDom Ma i tia^ay «nt çti cet endroit, 
^^W^kifieiirs aiicces efl exad , puis 
.^gaiMia^^elfemêhc Tes Mangfcrits 
^.^.quçicecte-'Oith'ôgraphe cft tres ait- 
^^iemie. J*âvoiië que çejctç onhograplic 
^«K.aii<]Setiiie , & qn*on la trouve dans 
Mi\ grand nombre de Manufcrits Liai- 
> qui 9nt huit ou neuf cents ani 
antiquité. |t fçay même qu'on l|t 
-^ns de vieilki »nlçriptioas Amjion% 
****^»fa»ta. Mais il s'agit ici uniquc- 
•^ûc del*ordîOgFaphe,que Saint Jero^ 
•*je a lui vie. Or je Ibutiensque ce i^^^r 
^•^^jamafs écrit Farao , ni Fares^ mais 
T^barofl U^Ph^res , lai'cjai a établi pour 
-xegle que dans cous les noms qai font 
•«aosi'ficrieure le Phe des Hébreux Jait 

- $.kcri|ie^èiiiat»o<.par Il aVftexce- 

- Pi^e qWon reulmaîw Ce -Saint Doacttr 
--<|wi iiUiKac;pas moins étudié les an- 
t^^^^QKmaoAH^Êm^ Gre«s & Latins» 
•.^{^^ J^SiIivres'Saçrez^^ivoit (ju'jls mex- 

- *pi60*^odjfcâi^cenc« pfflwria pècmon» 
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\$l vous dkcs que Saint Jeroœe n'ci^ 
tant l'iaterpirctc de Ce lîwe deir 
tiOVCiS Hcbreùx amis en Latin ce qu'il 
<laft« le^Gtec ds Philon & d'Ori* 
genC) qu'àinfi iVne s eft-|»l4>attaek4l■ 
£^propl:e Orthographe, mais à eelk dé- 
cès deufEGrivaîns \ je vous répondrây 
alors , que ce Pete sta f^fîik^ d. 
mettre d'autre lettre en la placedu /'/j* 
des Gi^ecs dôût fe font fervis Philon 8C 
Origehe , que ie^it de^I^acinst Ikietf A 
donc rien de plus abrurde , que de Ifre- 
' jtvcc le Secrétaire des ôehedixaîiis éàisftsi 
ée' Catalogue der noms Hebcéux tra- 
duits de Grec en Latin par S^-ï Jèronie. 

delphia &cjCe Saint Doâeiirini ©rig»- 
ne ne peuvent être les Atitcixrs de la 
Noteqù'dn lït dans ce îiiêfeè©*«ilô» 

gue ftlir les nptns Pf#r<»> 
f«f y^u*Origcnc a interprétez ridiciiîè» 

rocnr • éoîTÎme à c'ètoienC'dcs noms Hc- 
breiix. U fâilt fçavtjî?: dit-on, <Mnscetter 
- Noté que les Hcbreox 1'®*'* 
••l^trè P dans leùr langue c'f 

la Jwe au Ueu de Icxne J^Pf»^ 
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Ijmres CrUùfSiti. t$$ 
habeatur ». Het.uUtm. nMteH efl qmâ hk 

^lementm refinet ' i. Abufiw, igttnr aeci" 

fi^a'^ajtper F litieramfiripta fint. • 

n sA«y4tieocqwe«iOrigçne»ni Saint 
Jerptne nç peuvent çtre ks Auteurs de 
.iJ^tïc «eOMsirquè de la msnierc dont elle 
^ft e.xptimçc. Car Je preibieriiaroit mis 

^À*;Qi;€c i ia pl^çe de la lettie F, âc:" 
*leXecQ^ti^«.<erojj fcrvi d*un Ph^onîoXf^ 

^«jejnenc i i'obicrvacion qu'ii aiak« fuc 
Je, n^/>^,/^//^ g^^jj^^p^^- Com- 

.rïWwtaii^ 4"uj: Je Prophète Ilâie. Il y dit 

<î«c ?i//*/é^tf«.foot .ks f.e«ples qu'on 
JKMiiiïifi.ptefcnce.,,£yj TaUJitni , qui efl: 

ia mcnie clioy(«. que Blùi^ini. , parce 
Hébreux ;i:aianr point la lettre 
i»daiis.iettr langue, fe fervent «funelet- 
t^e.<jui répoodpatiâkement au Phi des 
. Mrecs s PljUtfiint ejm rfi. kocUégens FaU^ 

^Gr^CQ tftU^. Il fiiut fçavoir que les 
^f<^. pcw âdoticfr k ^rononcktjoti 



^^^^^H^d^Mke Hebreul'ont cbaa» 

..^ &>u.wnt en. 4» Jim pie ^ , &cVil de 
^i^Vt veaii par. «JBèmple qaiûn iit 
^^•^^ ;U, plupart .de^ excrnplaires Grecs 
«'•i KQUveqjiXcAittîenr CW/w»»rf*rw ad 
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j^efO* p«iiieiiiieré qui réponde 





jçttt»^ afpirationipce^ mot» 

.g^fatHPha^ao:.ç^^ doivaiit ^neok- iwlt 

« les noms qui comnuiAceac 
^ - HcBrallH de'mêmfr qaii 

jjenx Talp»«Maucime. lettEe fiinplc qm 

répond mesamasi^ • 
jplyupar la ^ lettre twciiun» «arpwa* 
«oa ^^«ft«^ '<lite pitt'riç; les mats quJ 

lettre r. 5i le.Secretaiiieilesieae<lwiiii* 
^vouloéoenÀFe ^n\farM. é'c* & mettre i 

'xbns le Grec par Uâ<p;4lc<<^Ç^(^^^ 
iiei'c^iilraysirtîc tpie cette Oirhograpbe 

p94â^ciB<iSi. |ei»a»f inaisi^^ii'^^ 
coniieryée panée qu'elle ccodtdâi]^ ccmis 




i^M^) ■• ïj- . . : ■ ■ loin 



« » • • 
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lôiit de nous donnCT-le Livres àis noms 
Hebseiïx ,telqtt*4ic£oic Tofticles mains 

<<ic S, Jcroiïie , ne nous atJonnc que Jcs 
Jg«ûiiiUeci«& des Copiftes de ees re« 
yiâtuc&vdemi-^vans qui^m wcerpoié 
-ifia»cieiMi Livics félon leur caprice* 
M^màsàktc^kjaam )^^ il eft 
Jfe 'Ijui&miiei; ^ -jrccaissli W osEKxae€fr 
-^c i5. Jeromeilir S. Jasome iBcmc i 4Ï: 
poktt ïéti» dà.> vaifto». conjcârorvs. 
«.cePeie qra 4voic ce^ qtxoc'eârque 
de garder i*ttàtfôrmité , a-t-il ;pu ccri- 
A4^s^aiémft6inot52dè iadftifcMtjesftvkÉ^ 

• <ni«res j^.i^n^ .toi auiS vpetit Liste q u'cil 

• ié'Cacalc^gBe des nonK Hébreux ï Cette 
iÎMiilç .v«Ei»té.«e:dev9i£-^elic pas^i» 
Cbap^otiines: ;(a^â«c{ecaire de&- Benedi* 

• âin» }:^uter cette pièce ne poavoit pa« 

4 maxime dcce S.DoâieuF ? .qtroùil y a 
de kiy»ietc , il y a delà laiiâè«é , qnéd 

: • ^'aijro& pIuficuÉ^. autres rc marquas . 
alfiitteTliir ce Livre àsè nôms H«bi^i»c 
enuiaic.par S. jeffome « en Latin fur k 
Grec de Philon &: d'Origcne. Je n» 

•cemnàEflnray Je vous- dire ieii en.^ gP- 



Diyiiizea by Google 



^5* -^ft^^Crhieptes. 
l^oiite de^le mettre eiutc les matts-d^ 
X.acins , fi ce n'eût été qu'il ccoir.tlc loi» 
tcl»«d*img«aï>d uiKgc parmi ceux qiyi 
^e. plailoien;d ce& forces U'ctymaio^ç 
qui leut tecvoient à trouver des uiyûerë» 
où il »'y en avok point. 5* Jérôme (çé^ 
voii très Kien que Pliijbo:xi.*t.p»ijy6it 
paEiài£cm«atl» Langue Çrcq^e^igjiQ- 
.soie eiHie^qt^fêiii; k ,jLat)gi^ 
3éque la plusparc de ce?, beli^çi ki^Khr 
logie* jctoicnt xidîcules i&'iiiTiperti|iei^- 

.: quelque <fbolç;au,goûc de.Cgii;:^ clç (01» 
< j>té£lé^ uouvoicsbeaatQljtt ee^qu^^ts 
n'cntençtpieiiÇ poiot, -, -liserr^ût jdi 
fauircs étyraologies venok ,dçs JuiFs 
;:HeiieailUsr qui >a^Qfieiajè>4i^&; fi&in|; ki 
Langue HejjrAiqu^/.ilfaïïa 4'««*i»u;6 
.CKrêciens , ^ûc tcnit atviç Gceçs-rpar le 
^oyfit» du iivce 4iePil)ic»ii^^v>4t6j':«Q^ 
■aux.J^a|^aS;>pa.«: k ^uoi^ 4e WitSAdl*- 
. ikiba qù'eii fie ■& fff onïB» ^Ciie^jç negf>- 

•ioiîgtems âivparav^iK» • IpfHIsi «go*- 
' <qu.lqye £1^11 exGiirahlcs r.pj^rGftj^'ii'i'Is- 
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ncjranvoir pas ignorei: uneLangue dans, 
laquelle les Livres Sacrez de ceux de 
Nackttt àtoawBé^tmf,/ De plu«, Gom- 
me je vi«os ds vous le- dire , S. Jeron^j^ 
s'accommoda aaxttrag.es^ <^ui croient re- 

Mais|e fuis perfuade<|ij|''au«une persQ*. 
irt-^udiciéufe haprouvera que ce Iivi,© 

- Sàâa pàukie ia jaaotéié de ce^ûe ie<Bciie* 

- dièlinsoiM; imprimé de S,. Jérôme daus 
■leati^VoIaineîil'eft vray que leurSecre* 
taire hammèi^ fwt judicku)^ £oiit beàu- 

< coup valo i r ' les gr aad» - cra vau^:;^ '4 i 
fci a êlk» dfiiîet pour rama^ér "«Hit: 
ce qu'il a mis de ikouveau fiit«c fujct 
dans Ton. Edition* * Jl a été neceflai^e 

' qu'il ait' ^àMloiwtf^iiuS les livtèfe'-de; 
Philon, afïn^ mettre eiï Gtfet-^î^Ç 
l^€tyraologTès qOe S. Jérôme h'àvcàc 
publiées., qulen Laiein. Il a chetché: 
dans les mciUewies Bibliothèques tottt 
«e^u^i pbuvoït contribuetii y4cUi^^ i» 

^ &' enfih p<Hii nsettre dans fa p&rfo^î»****^^ 
«e rare ouvrage-, il a ; cîï^ tecQUt*-^ 
langue Hebraique pour ïço»*erl«»o*** 
gines^ de c/^ tiaicuk» > etymoldg^^*' 
L'avantagîeidonc que k . ;i|Q„l«ne E^^"" 
éî»»è|iedi(ains a; '^^eôU 
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prccedcntes, . c*€il que hcs Autears-de 
^elfelP-^y "fê font cducéjïfié» a^c fiûiis 
. donner .^tovÉHerltale Lafeguc Ijes impec- 
vtincncc* de Piuloa d'Ongene; an 




. , Mailtards , ni de liaîlcc- 

tes , qui p«»^nt faire im vcrlcaBliT^ra- 
ge deeesgrand&s découvertes ds DoBi 
^.M«i'^^**"*y l'Oracle de nos jour*.,. Je 
/vous en entreueadxAjr pliis^ aa long, 
. Mon£cur > à la pxemicie occailon» Je 



' - ». • 



■ ^ 



- »-« 

• • . „ • • •< • • ^ ^ , « •- 

- - -.4*1 r :^ :>''*^':>" vv> f,. ^'>- 
•s v...^r.,;: M..:, -v^'/i 'il «ï»^ 
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II. L Ê T T R E. 

Sur U u Folume^ OuvrAgts de s* 
ïefomifttbiiépAr les ^ P* Benedi^ 
■ i(2ms dt la Ctnerez^ffo» de. jL 

TlicpiogîcVdc Ja. 
So€M ae Sorbonae. 

J'ay parcoaraeocore une fqisrcc f*-" 
tras d'Etymologics qu« lè p. Màrtiàn»/ 
' * "«nafiëcs avec tant de foin. Dites- 
inoijje vous prie de quelle utilité pett- 
vent ctie les obfervations qu'il * 
fur le galimatias de Philoa\ d'Orige- 
ne. A quoy tendent toutes ces rechcr* 
ches du Secrétaire des^a^diatas , <\^} 
nous répety cent fois la «êmc chofe 
dans roà admirable rccucjToù il a 
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eauertaac ce ^u'ii a-vouvé de OiâaoD' 
4iaii:es4es noms.HebicuxçlerEcikuEe, 
qur ne dtffereQt'(»ei<;iie-itt^{)!lts^f»n^s 
- Xkxs, des autc«Sy<que.<iÂikSt i'arr ange mène 
d.cs mots, ; Miis tans cela, il n'aurait 
. pAs pu p:«rvenk, j|i»iai«rjMMM^?ott^ 

• ^ ce GrcC' & .fic£ Hfil^w û«? lai^T-J^a. pas 

* que d'êcie admise , de ceux, .^ui «'y i^** 
'Senckàt-rieii.. ■ ■ -• T.- - v-,;. ' -• . 

Âucefte ie P. Marciai»fcy«'eâ; poiac 
le feùl Auteuc de.ces belles remanju/ts» 
Le public en a auffî. i obligarioa» M* 
Ferrand , honune connu dans la Repu-" 
blique des Lettres pat fès ouvrages qaî" 
(ont rem plis d!un iêmbiable galimatias» 
La I. feuille du Livre de Nomifiihm He^* 

■ kraicis , ne forcit pas plûtoc de la^tte^ffe, 
^ qu-eUe lui ^-contmaalquée , & u'eit 
étant pias encore content, il y ajoûta 
<le nouvelles Noces de & £iiÇQii« -C'eik 

.«eque j appi^is ftk>ESxiel*i0ipcimeur,qi3i 
aîae fit piei'enc de cette première feuille, 
qailoac»c-b«ftU(»>up i<et42orséâettr, 
.doucie ^eccecaire des Bénédictins nell 
:^e le difciple. Aufli ctïvà-^i a^t-il 
^eQa«igiii .iièo» 'foii ourntge ks iewiess 

■ que lui,a rendus ce cher Makcc ^ qtti 
Jiii àt^feigné des choûii Hotfeaiiu: cbs 
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xics cskhiclA.ïeivAVL'LyFtr CUrtffimtis 
: Ludoviciêf Fèyrapdhs de Sacris Litteris 

; utLhiwtcii\t\i\i\k Ssmma Biiflicii»^ pris 
j foEteiTiéoiç Icparti de S. Jeiome ftir^W 

tcconnoi^ncé eft tout d fait juAs.rMtf' 

Il £uit ccpendam. av:Oué'j: de boniie 
.foy , que les Moin^ ^ la Congréga- 
tion de S. Muir fonc loiubles , en ce 
qu'il taçihent defc rendre aciles au pir- 
blic par leucs Boitvelles Editions às» 
Pères» On ne.peur point dire d*eiix, cfii 
qu'on difoit autrefois de leurs predecef- 

iears: f^twt€iMrfM0t9.t»mt4me*M^>i*^ 
ventres. Il auroicéré.iculeiDeait à foa- 
haiter qu'ils eoflcnt eu parmi etix des 
,per(bn,|tes çapab^cfr de fake par elles 
, incmç& ces grandes, entre prife««.: Car 
ileftrres dimcile -de réuflir quand 
.ne votf > qu^ par iâs.ye<i&.4'auti:ii^ lly 
/nilk -diii^tuite^» ^ qu'on ae prévoir 
^.pas.iàijwd*erudtw«»i»^a: même/bu venc 
'on a liQiM^c «jukiisicer ^^om^i.éao^ft^ 
'^i^'Oi^?^ (a^ipttlies . .Jbabilc^ 
^ • ' cens» 



fC4 ^Lntrfs CritieiMeS' 
gens, de peur de ïtàt^ cr^ ^sHiàwèetè 
ion igoiocanee» C^fb ^ cela Teul , que 
iaccrtbue pluficui^s fautes groHieres où 

marries Car (on 2. VoIume-de-^. JeiOf < 
me» llauroic pû'les éviter- s'il avoir ea 

i«nne5 iâvancesii|ai>£3Ji£ 4i^S'P^isï4'' ' 

• Je ne blâmcray jamais le Pcre^'^ 
Fticbe^dc ie P. TbmAâtf B^lipiti; <k»c. 
lepremiei: noàsa^iotiaéie S;A<ifbroii^ 
-&-lc fccwid les ouvrages de S. Aiigù- 

• itia, d*»voir condiiié fti^ïi^àttx* Mmi- 
ftres de Charamon» Je (çay de, boniie 
part, que ces deux bons Religie»*' ôat 
fendu- «tEttoisfts phtfRurs viâtes àM. 
AHix , pour ceiaircir leurs doutes ; 8C 
^'tl liiattit point eu de hôtïré de profiter 
des lumiered'^dW Âivaat Gaèvinifte, 
principalement dans ce (^uiregardoit k 
^mi<^e. Bien Joiii de wèiivàNïBàiiii^ 
<lueDoai3'hômas aie ea recours à Mcfl^ 

• oe^.'.R^pourcequi regardé la Grâce, ta 
^d0ftin«tfOii^ie9^aà$re»iHatiefes d^ 
cette natuic*" -fcruis pérfuadéau cott- 

"««•i**, quM aeù*rair<Sft dè fulWt«NW* 

^^cs autres dtoj^3»i^^c5^t4è33DVbh 



tl 



ie5.propxip$ fowiî, lia «uifi ?" 
s*arcach«r aux remarquçs d«a ^î?**'*'* 
de.Louv»t«, qu'ii^ie «wt ftmy^ 
d'autre Latm.. . . ^-^«t'ci^ 

te\^ de n'^fK P»« enEiar«iii^* "V"** 
dc/bn Guvwgfi y /«j: tout Iq^ , ?f!ff* 
pé|id>de geils^qm' ibot act,ich«^ . ^* 
paffi. Je. .¥«ii« y©us aprcaçj^.^ * 
occa/îon un fair connu de ^ «tctf 

itc roJliçité far ceux mêmes "^"""f ^ 
«vayenc fourny des ^"^«««^1^^^* *** 
Auguilia , d'aïQurej- au Jivrc i ^' 
xe^lion & de .Ja grâce J'analyr/ ^f" 
A«iand en avoit pubiice, nr^^*^* 

doute que quelques uns tro^^^S^ ' 
mauvais <^yx%s,0^t.i^(txh ç^T 
ïyCc dap5 Jf^jt,4u>uvelk^yr^^^T 
iisjne furent pa^^ai&z forts » 



pniif:jpilç^cnc de F Jandw> V<H«/att..' 



Mon»' 
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<lr«s;Elles pacoiffoienr Vdiir pâi la pé* 
fte aux Moitiés aé4*"Abè*ytt'<k? Sw-^e*- - * 
main' cles Ptcz » qui <n pÀ-yqi€iït ki * 
pofts^anteuil qui h'ighoroit pas lâf^fc 
dont les MciReurs dc.##R;%'iéliÏ€**^^ 
^»9i»«o 4de tèmiïlabks '.oct^aHofis fài- * 
foit donner i 5.0U 4. lieïics de Parisflft"'' 
Cûùcicrdofir«ixelhs« 4e aoië Éttti^^ teos - 
ces paquets avec leurs àdrcfîèsV & l'iâ^ * 
ce moien il diippaks Bencdi^ms5,etaftPi- ' 
fn» À t'jf (iir iiit>-ménie^dcf>uiS''a quel- ^ 
ques WB* dc C^a Avtài* Je yous.ay fait cè ' • 
petit detaid parce «^u'ô» -à teprocM^â*»* - 
■pi^-pdttà ce« XUligieux d'a,Yok inréfé ' * 
cette iuialyfc dans le Xi Vol uméde leur ; * 
S.âugoftin. On a paiadié kiNliâils^céti*^'- 
treseux-4to>>petit livre fou's le'îiorn d'un ' 
AUbc' Alleman.Doni Beirnard de- Md^*- ^ 

ikncoa qui 




y ft.ntkauie reponw vigourêmë fmpri- * 
ce««î jréponfc > que S^il^^ à' eu quclqiie ' 

- *' ■ ' - rieucsA 
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fu^uf JfiopteÇvttfiUo pfrpetrajfe fsoemm ; 
luhtnj fk^Ui* f^^-^itt'cÂ pas vray tcar;'». 
larfhojè. eft a{i;iiV«« -coipmte je .viens . 
vous marquer. M;us ces ;Moines:ivo- 
(cnrpas 4iiFe'qu*4«j^j)t;ctiç k-ilttpe de 

jsrfe^wflî pei Giadt que le P.^Mar- * 

n^fijMïi/^ i:£n%i)i:ques.riclicuics qu'il . 
a faites fur le livre des rioms Hébreux 
vient de MoQ^ftuiiEerrand , qui z cté <■ 
Tav?i <le çrouvw uuc occasion défaire." 
valoir fon galimatias dans la nouvelle p 
édition <iç S. Jeroioé., C cft faos^doued *^ 
cet homme qu'il a confulré comiuc ion. ; 
©racle, qui l?a jettcd^ms toutes ces mi-^;. 
iiucie« fur jc(q)ielies.il s'écend^occ . aa. " 
iongjComme il elles «;oient de quelque- 
importance II accule Eraftue de ncgK-r • 
^ence « 4c n^'avoif pas 1^ entier ce livte c 
.desnpnîsHel?rÇttXj & de Va voir donne > 
1 l'imprimeur avec lest faûtes.-Mqut 
icpiens da.î« ii}n ejfenxplaire. . ;Quand 
cela, jfefijit vray ^ je.prefcrerois.cette ne-. . 

fl^giénc< d^rarme à ia>fi»uflè:«kaâkiiY " 
t A^^^^'^^ ^^^^^^^ * 



1 



t6% Lettres Critiques. 

vcuc riire croire, lin Eeri vain cxaâdC 
habile aiu'oic-il Liflc daas le Grec dç 
ce Catalogue le.moc de Rambi , poùr 
(lire mon mAitre , au lieu de Rahhi, qui 
cft dans le Latiji de Saint Jerome^N'eft- 
il pas évident que cette première Icçoa 
cft faufle } & q"ic U fauff^tc viçnj: de 
q^uc dans la pluspart des Manufcrits 
Grecs, il y a une tre* grande refTemblan-» 
ce entre la lettre iJc la lettre /3. Dom 
Martianay qui à voulu paroître exadt 
èîi ce lieu-cy, &en pluficursautrc^,, 
auïïî garde dans fa nouvelle tradudioa 
Latine, le mot de Rttmbi. Mais les pcr- 
fonnes,qui font exercées dans la. le^^u- 
rcdçs MS. Giccs , jugeront que cette 
cxaifèftudc eft uneignprarice, manifeftc* 
* voiidrois bien fçavoir de quelle 
Utilité peut être ce grand nombre de 
réiTiarqiies fur des ctymologies dont le 
ridicule, faute aux yciix dç ceux qui 
<5hf la jTioindre connoifTancc des Lan*-^ 
niiés Greques & Hébraïque^ ..vX^oy; 
parce que Philon ?C Origené ont faic 
venir de la langue Hébraïque des^noms 
q ui ibnt Tnanitcftement G rccs,il faudra 
chercher datis 1 Hébreu des mots pour 
r^jpuier leurs fotifcs? C^'^jl-i;-^! de plus 



rid'i-» 
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iHïjicidévi}acd*af>porter comme a£iicie 
Peic ïïiTtiaïiày des mors Hebreux,quï 

pas pius judicieux de remarquer en^ ge« 
-ncral avec Ërafmc , qae t/trhtops , Aie-» 
-9Uïtibfn^f''fii*,^^^ infinité d'aotrejt 
'Homs v ^Yii tbttt dani^ ce Catalogue rpoc 

tous mots G fecs , & qu'on ne doit, pas' 
-^erc)iéè'|>at ^nlê^uent lèur. Ofiztne 
?4bhs ia langue Hcbraique;"*^ ; *:£|jsp 
rV Mnh Èrafmé dit le Secrétaire des 

-^erome^puil^e^e Saint OodfceurialQi><i* 
-lêrvé lui m^ààb (ur de certains noms. 
' «)U*îls #eimnl^ Gtrec Oc non pas dé 
•rHebrett, Aqub y je ré|>ons,quç,ce Çrit i? 
-que n^à jamais blamc cétte remarque de 
:^i^^^tf04iié; «nais vcàtmmè^^ mxtnlae 

•q^ue fuc uattcs petit nombre de mors, 
Hrarniie a eu rai ion de dire i la te te du 
livre dei$ noms fiubrçu?^ , ji4mkratm 

jtnnnet» Wthraicttm, CçJice remarqua gor 
'.4ï crai^â!M!:#à^s i cèuic qui li ronc ce pe- 
^'éâ^^1:i^tt i&n qu^'iU precautioane;ii& 
ifiT zîe jpâsiombéir dans le ridicule- de 
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«qu'elles ^TvinïFeatt.^ ; h: plus .part TeioieftC 

ipendanc u*â.^aarëaiàirâe!rNflic«^iij}ââ8 
moesyiii>ior<baàua0tip:4^uci£SjIjéJPcia • 
.Marcianory q^ir naa âu/Iî rien redaacqilc 
«âzriuixgtiaodtnMBiMre <èËC7ttiok>gios4i«iÀ- 

s/teux! qui di£C>nri*achoà>d8iW'«dftion,'>fur 

cmeijie veric^cWos itiKerprecarioAs dos 

^«ù-bîe(Ciavarl aclitifere*'M»t*iàiJ*y- fmr 
ëiuLaiiM^iièJ j^ett:£.mêiaià vous.coi^-. 



;^âjncrç.^^ci:e qui paioicife^iMr^. 
«I^tlïths fon ouvrage , ti'cfk appuyé eu» 

*t« de eapacrtc , il n a pas icû ^i'cççn^ 
-^dans' les "Auteurs qd'il a compilez le 
jftvtftf 4''*'««c k-f^uat : > ■ 

' .11 bbi^çve , paj; excpj^le » S. Jç* 
»«amMfti'pas'feitH«cncion du tùot^rhf . 

«vépointdanslfHebrejii.ûà ce f leuvp 

%n0m coinpoie de 

"(Pc^jue les'eaux'dece'Flcu^foncappel- 

^^^^ •ont çoBfompu le mot tefe 

,^'eafii)f^gl^;jeftla ntémc c^/'p éh» 
' tes G*»€s , 'que*<7mçliez les'Perrans & 

^0Ln leur Langue. ' ■ ' * 

Iklféft-pas^vrftî'que' 77^m foit abCq-. 
i^^iufnâac joa-^er Grcc.;Lcs''Gtèes l'oBt 
, «^ris- detaticien iiomv.Pei5làii & on-ie 
rtioinnie *eiH30ie' Auiourdmiy 7îr , cri cet-* 

..♦jtp la Lcccre r^pofn^Mart^nay. jjonfond, 
,fittMlî.^^j^topQ? le Perfan le CaK 



(^cefx^. étant certain que la Langue 
ianne ell coûta fait ditFerente. de la Cat^ 
jjBônne^ qui n'ç,ft qu'uhe iiipiple diale- 
de rHebxaiquc. C'eft pourquoi les 
Xîaldéco5 ontnomnae;ii/^/4/^A , ce que 





4e./^4tf^qui câ. dfva^, (çelûi de .»f<t-4 

,qu*on cUt de ces, eaux <}ni4f>at^9pf < 

xc BLaWÎMïiquc. J^^lAilTe ces minuties 
*poil£ venir, âq^jelquechofc de plusim- 
pojEUnc , ik. qW' vous fp^rnlIa .4^» 

Jliuic^u --Sepretairç ^4g« ^%||.e4iâ^jfts, 

j(flif^latefni^rijj^ içnK^^tt^^. W\e, 
ûoiivçlle Edition de S. Jeioijçiq^ lans 

^ ,U(e* je vous prie ces, Ipiiguçjîiei^iar- 
i^ues" ^u'il a faites far Je t^p^f soff J^hPV^> 

.qui ^A.jie,^g?*iî4 ïiftÇl4Ç'it^f ^. Pî^»^' 
j^ebreiix, Il emploi^^aji ^PQ^jjis fçpt pa- 

d'un grand «f J^//*»! » Vpir œ 

igU^è^îîqiie ,^ceu3^ m ffo^lé^iS»^.* 
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rehwfâf dé yoo^ tnïi-qoèt '^fîfMeiiîèftt 
<iuel<|ues unef de ces fautes. Car fi jé 
'^oolois les éifpofer toutes j il faudioit 
copier les lept pages' cnriere$. - Quelle 
joic pourDom Martianay d'à voir trouât 
véidahs k Bibliôrhfrqti.^ dé M . Colbert 
"i^ Gireç gui 1ai-*,donhé i^àtellk- 
ience dè ' ce que S. jférbme a n^penh 

^ans ta Leftirâ-iilarcèile- touthanr 1« 
nom ineCiible de^ Djey-^ijiïfe les 0£c«^. 
écrivent dé dette fdrte him , toirânè 4 
c ctdit 'ûii ïnût Gfifec i mn'dtfftéik'i^m 
il , fkiàmÀm ^fei^eifare me turmè. «tf^, 
tatenféic ultMa %acfarte Colbcrtim C«Ai 
\McùGràci ^mnHkntfiM mfertHt'Std^tn^ 
fiquendatu perfcêîapi iHteUtgenfêà^EfiÀ, 
JtoUfàHmBtii^mmi adMarcelldm ^ cu^, 

wiàuhém'en ^ei TettAgrammeiWi prêp-n f 
hhris ÙTétcis repérif^ ^m^i^fééiku^ 

^ertioncoiitribocît l^ccJ^irc 

itifts^p irôlèj de S. Tecome (mf 
ïrcs clairet, iJ ik àbuwmt fef yir <j«'4;^ 



Jaitcs, iJ 1»» ffoùrrmt .- , 
^ H f ' 
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Lettfâ^î Critî^msr ^ 
fîiit , cjuî ne peuc être ignoré que ?(S^ 
çèbix qui n'ont point lu Origcne ,'&S.V 
Jtronie ; & fans même avoir rtcours à» 
cés -anti Ci; le Secrétaire dcs Bencdi*^ 
itins avoit lû-le commeiïtaire de PiocTo-' 
jje flir Kaie' irhprînic a Parï's én Grec*' 
%c en Latin auquel on a joint letexteï 

de ce Pi ophcce de la manière qu'il* 
crtbir dany lcs>HexapIes d'Oi igerie^âl^^ 
it'autôit pas' forme tant de difficultés'' 
tfn Pair & qtii font autant de preuves*- 
convaincantes de fort ignorance. Qui^ > 
eft-ce ,^ ajoute ceD habile homme ^ qui^ 
poùrroir ^çivoir ccrtairtemenren quels^ 
livrés Grecs le grand & ineffable nonl^^ 
de fehova (^ trouvoit ccrir \ lî c'étoit 
dans le texte mcme de rEci^itùre y oit 
éiiM ks^ hVre's des Goramentatcurs 
GreéSjOU dans fous les^dtux enfcmblc? 

ey^ifn certo' novetat ifï ^mhm libris 
Gfdcpf nomenillnd ^ehovittHeffabile re^ 
féfièhatur? âJi in Dimnarnr/pStriptUra>^ 
rum contextù \ an in Qrétcotf^ Scyipro-" 
fHmCômmifitiCriis \ àH âeniqM in HPrïf- 
emv h^i' conpievijfâ?' 

\ DilonjT plûtot , qtfi cft-cé qui pm*i^ 
V)pit alors ignorer que ce grand ine f-r 
£ihU ïi^'tt^l2i^^ était c^cric '^x màf^ 

m 
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wxai^àè» ï^di^ViÂ 4Qurç, il 
légei <Jes Tfidbij^Si».qui çoA^^^^.^".ï îç, tex;^ 

c.jE<>%44j)ifijoesiUe^^|^t3 1 1 nç' v^<uu:,f}4^ 
prendra la. paoç^ cpnfuliÇ^. cft an^ 

Maiuiâçïic dçs\ Jcit^test^ c^^c edi- 
t1iâMùa»étéw Ei4(îU.<î "VX» HJin vis' à vis, dii- 

Miûoix* Oit! que du Viieux XeÉùr*. 
eàsjdl dit <|f9(<?Bfriwiav^ I^noifll 

. *5^gft&dG?idfe^tei?leaijf*<*^ 
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fbe^fèh»' U manière dts Hebtetècf: . • 

nay=4 que le^caod .nom;-4c..I)ieu a cce * 
Iqucs exemplaires Grècsjccrit . 
cacaâeres Salteatkaâfis4u^qt:^^a«K|ttS^ 

gênons de Fa picfaEC/ <ifc «b^ïc A» 
livre des Rois : Scànm tfmkmièêmm ' 
^ofuimutmgrémmtmii i^- -à» ^mhtfdauf^ 
Grdcit volttnnHtéM^ufyiie^d'éitmemef/Mm^ 
gf£fa Hieronymi Amiquis -m^ri^àil^l^ • 

Uem SAhUm î>oUùr^$eJh(t»myel}qmt in 
Prologit métximo Scréfturdrùm fin prafiv^ 

que h NeveUr à» hL\Simoti- a réfutée > 
eaûiSJttne kttfc ii*iprii«^c à Rotcrdami,^ 
il y A ph$ de qUàttb aKiÉft^On^'à-feiP' 
voir ^He «iSïiiiic-^ T«c0t&e«e parle «uUe- 
' mçnt exiger liéti^ « caraderes^Çama^ s 
titûns , mâ/s c»genèia*<iésiOiraâ«if«é^ 

tàppùti iiiu' -lettres Grcque*^ d<:»a le 
mot mm Qi^oif^'^i ôôiwpoft'-Vi^i'tèéïK 

ietlWS étoi«iit «ne topic hgu- 

Si 
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$la:list>4U ^saiere iionrii parle dan»(i 
•ftltofiffifi^eife*. il y keclate que 
daii^îdjil^rçiUf ;ïfOtt;Xfi^ dans 

*l»'SiT'tcisJHt^ rieperirenf fjiWW^ Ugere.> 



|?oiQr. 51 ûQUi l»en crbious 

i 
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<Sçec dr M. Colbçrt qu'il ra por!)l^ptj»u^ 
évidemment , towc corrompu "qu'il 

ècii$ ta. Ëettreir Hébraïque^ cfcms 
Cbi^i^^J^taircs des Ecrivains G'rdfcs r ^ 
ManHfèriptfrcoiBteC^ 

tetrAgrammatoh iti Commentarns fj^kté^ 
ftanjcriptUm fuiJfe litteris ffèiftikif. tk 

rètoimoir quTrl fkttt fixe d^* tt 
comme M. Coteliisr a' lû disiiV uit i&n-* 
. BUbfe qui eft. dans la Bibliofheqiife dtf ^ 

irnf^Mçtfif, Or.cc$ mots qui iojutlcs WC'* 
miers de la pièce qu'il cite , figninetttt 
^ùele g^éVUm dr DittHtoit^crit*è 
la marge des exemplaires Grecs^ die 1* 
Biiïte", & non pas dani f(Éss C^ommentàiîii 
tes. Carie mdr dilf «'«^(f»}]Bwfi»rtf'(^ 
gnifiè proprcmenr en ce liieu 
Norè maicinalc. L<f Secreraire' des Vèd» 
hedidfns liÇa pb s /^u'k veritabk'itgiwifi- 
càtioii dë' WCt m de piufieUFi? a:âtr^s^ 
àufîî ne /^ait-il ce qu'ildit dans tpttfcé 
long difèours Cut Ife gWrfd^ncnw' ctë 
X>iéu 3 Cmftif ^Hidm , emrnwémm 
* , Jugezaprés cela quelle eft la capact* 
té de cet homme qui' a Uc hardi cire é« 
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reformer fur fes jdce^ les Livrer de S. 
JciQme- CiOît-ir qu'eu fe dechaiD.in.c 
•avec fureur Gonrre des gens qu'il nai- 
mepas, iriinpoicFaâ fes Lecteurs K^- 
^Jdfnntjinc viribt'^ ird^\ Il eft bon que 
le [raibriçr]^^ infîruic des qualîtcz de 
CCS fç^yana p.çi^fonnag que 1-^s Bcne- 
diÀins einploicnc à Tcurs nouvelles 
Editions des Peres. Te fuis 



ni^ • i^jr.TTRE.. 



f ■ • 



M 



• * 



Je Tiufi.. b jçaaifâ^^ifc >«>uis ^oy.az mam»^ 
tenant convaincu de l'iauciliic ciuLivr^ 
4eS îsIoipsf^[j^,eu;x , qtii n*eft guêpes 
ïP«ilic»« danskinouvelle Edition de^ 
fi-enetii(itii>sj,(^ae:<iaiis-Jes Edifionç p^^^ 

- , H ^ ce 



Gc 



cetHebircvrque leUf Seervtake ara^af** 
{è. lleft vray ^ijiîé I« ÎP. M^rifïàMf ; 
qui tiîï-^fés amis à^&b8jcâïé^ff'C«^ 
ottVràge étoiri*impli^i^ clwies 

Je tut mème;^ di^laii^^ 
ïè quil îivoifpariî jiifi^y^ii3éicac^' 
effec devenu îmiçiîc^ ' qu'oil- &f^ycfiài0 s 

y «voit ccé changé^^oftôiâ]pii>fjff^ 
^norsince^es îmiHrirtiSÉti^, ^ fat; la 
iS^iigèncedc ceuiic 4i#4i«Ji«lic?t*i» ie 
ioiû des prcmi€£)es^titto6^}i^^4/&^ 
JîimHm qtùdem mthi ffl in àftttA tàitis it^ 

'um , vel oJcûantiJlf^otitm qui ffâx^^ 
rkùf i>eterihut ÉStimlm^ i/éi^^^tim 
cum aliejua frH^ legimr Idfir-fjiiùUtù^ 
everfits ^ cujfu ceute^tw tilitfiir^ifàjftm^ 
étjmoiogîif fédatiéi -i ^ifitmlmpi êm i aix ^ : 

voudront preQdic 1^ ptine de c^^]?«:f- 
fëiiEdicioû avec Ici ffo6%dikiiC«rtis^ 

.~* veux 
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ve«X'^*U lUife £^mî^%. j^açlquc^ leçons 
iuire^MStS. fitu-^ i'm çoiîjeaure*^ Ce^ 
cbangemelit-cft lieu de^hofe. par ra-- 

tr<MB pcr ^^qiSiéi-JjQ^y redçs n oitis, He^; 

rome y cotniiïp* ^çn ~en. demeure '«Tat^ 

Livre <J^snç)i39S Jicbreuxdela^^^ œ 
qùUlA^4àa5?iii&ê< pablicc par 




tt? tH^bn]Jl>rèd'èi3^oijC& ri^'^pf chent nul^ 
teméot qu-o^^n^^ f^p^ t^ûjoui» 
iftimin^l^t^fa^qs â^4'Qngcfie , par. 

0«|r lfettîiîp,«àcQi:e des mors Çré^cs,,de» 
mots Latins^ &dç$ mots. Egypcjcns qu'a 

cu:e4« l'Hcbrcu ;cornmc .u ces noni^ 
«toicnf viîEitab|ejnentHcbreux.Cé n effc 

pM^oe^ftaTe en xîcia S. Jeiomc: d'i- 
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. Miis çommc J,e yqu?» l'gi déj^j^ip çè 

galimatias ctpit, cfliui^é. i, Ymiij^^Y^Jk 
qu'il dcbîcç. jaayçnt -<iafts 4è^. oav r»ir 

c'éfOit ks fiemies, Rrojp.c^ ...CV4.Ûi5 
ce. gied-U qu'il admire avec route la 
Grèce la> cemfà^^tuui f^'Oi^^n 

^li dbonç de ar^i^rfej^, Ipiiiingeit 4^ 
qu'il >voic .int»{^ete ïôs iuotâs H^r 
llc«U]fe- du Nouveau HejJ^u^at^ çQn^r 
Àe PhijQU av oit., fait-, ceux de ràor- 

fiumHt mfUret» U ne. pQuvaij; |tajii. 
cependant, ignorer ^(ec .Otivra^ 
d'Origeaea^iflî- Me»! <ï*e.celui de Pbi- 
If^in ne. coM^noicjirerqivau^ c^kt^e. 
^ des. k^yi^ola^^ f^^ ^ ridicUM 
fe*s. ElijiSvne fJouvoieat cire adtniréeft 
qna dii.Grea «fui ,ji*ajjN^«î»«ifiu«<^ 
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' Maisi^ourquoy,me direz voiisi;&i«Mï 
Jei'omtf q^-envindoit Ct bien b langu©" 

me un Ouvrage impcatt*ncn-.îRomquo)> 

àd^owl à fo&âtf té de tcll« $ qvi v svoi e^! 
ilé pôyiéîtfîfflflr^ Phibn ds pari Orij*^* 
tte 3^ 3'-«ivouè'^ ou>ii^iH»iiir été miok» 
te I^îC èutt f^c un noaveaui livre dei 
Noms^HfiM^it^' Mais voianc «Jiicr 0«i«<^ 

aprouvé par un long ufage ,- il^-ain» 
i«l«!lltîiVti»dttire y qiie d'en- doflti^rnm 
liott«74>aii»'4i;Kr0^c&rictfma "feulement -^o 

ii^éW^j» pias tour à fciit exa^â. li ft'w^ 

S. Jérôme ^ où k»' ^&ut$ <i.AUcgori<sfe 
aimoieiir ce* ctfymologies qu'ils fepp<» 

foiiiiw éïit! t«riffsbic«*. On léiîa» P*"*^ 
d^hftïy/ a^< p (flir "clecottvii* 

J?ibfuïdiré d<>la pius^n d» ces ctyrna» 

te-gfé^AiSi le Seevètaire-des Ben0<l*â»»n* 

avK!)!ie»été)ii<J«H€wx, il ci|îîwrdiwi'0«"? ' 
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indiquée fNa^qiwi^^o* jktete 4 ia naacgK* 

Dam Ma cri a nay de imKpi^-cdtlcâ <}ui 

iblic manifcftcmeat îiâfipflcS y^ç^ûrcn 
tiàs grand; nwmbre td^!>fi:;i0vLWi».^s 

wage aurorr étié» ■ de»iju«lqàe milité à ■. 
ciit:x qai ne Itçivcat :^lU«iapgiie?He»-: 
fanique.;" ' ' ">•<('.•/ • .r-.j; »t >;«j; v.- , • 
K '^^'y ^-t^- j l ^ar. je xem pi&de ^lus r idi-. 
c«k>fq«ietjhi ^gÀi&iàlrioÉi ^^<dMMe . 

Oavyj dit <\ :* Agrippa ^ ; ou 'AyeiWac, 

ixEaniAneno^cdu.mûLU&LKo^iii iîgniâe 

aasoMtf nâlbe nie ihit/éeiMi JUuiiHAit^k 
ag^t>âi>iiii^Iéipii«ùtts.y & i^lcffsmatrc&. 

4MlCGlUjqufi;ii-oà:>ïifTcllQiDaf^ 

r-v^u. • San- 
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les .c<Q5 «antfiaoK BaivoimXAi^iassi) qiiei^ 

Dé,ceKe etymologie.^'uû nom qui 
porcmc-nc Grec'J\^musr9ldiakdi&.0êtfi/t>>^ 

, Cette éLymc)iogsjw»*eft.mM Êivorablà( 
conmiflbif'AÎÂ »e2ial«iii>%mf)t^lioiiu^t 
use quii lÉti b/bj^o^ de- Khabn e^ai}x.i^ey^> 
iie.di^QS^uattdil ktlcattrij^ue. px^l^us. 
tout ce <^e tiûu». ftVDti»il*«dcieii;i»dM>i:c8^ 

tçms d^j^ aircienr livrcâ^ d( emi:'an«t' 
très id© eeiut de Jfofcph/î.lJiTç dcspreiî^ î 

Iç prewndii JoÉçphe. & les ; ^uiTiircsî 
res> "compAgif oni» c>at •te iin rolcc^nc»' 

c!»'Ay^^arjèi^|i^o^.iir>cbns les médailles.* « 
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Viay qP* A'yeiarww^raênit^afts les* 

. nom ài Agrippa qu*oh^f«p|)|}fe.€tr-e Ulfi 

surrciTis^l^l^^tt^uS' cité- par SAuuiai%' 
fur So1fft?fttti1W«» lai fafuiîèré. cfep: cctro2 

Inv-^y ccmcte FiinéNS^^: cbn?l«ilâ^^ p^s^»^ 



Digitized by Google 



wJeftfTy^e^ inter féré Graca à^&^ir4 

cote û jidvati qu« $m4^ va^t-j^yeîmmm 

01»^ <^;n3e rom'cloAç poiac^^ei» ^*u^l«li.«ir 
rei}^<|u i^iK- iaïuéurs i'Ay&*W^ dè Jo>- 

nature ÎAiiVre'dcs noms. Hcbreuj^'; 
cet ôuvcage' toii^ knpieïhaÀttC tphlè^jà* 
fer:Oft- do qutlque'^utoiiié W&u4;a'atansb. 
jpa^- coure î'eruditfon qili eft xîeeefliiiré 

pj»i»iôr«nieiit » ibn fécoul» (Divg^ne 
Saint Jeatf-queie'eU^tttto choie tUiUe'd^ 

d»s-nort^& HelltwtUX: nous iot«>i«fcflcJ'> 
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H mênac que rire f6h origine uharrîmi^ 
'ginSitt' <|i&!?cfrf*^riômmc ordinairçÀjcnr' 
Magie. VoittjbouVcïc yéfr dir" 
Ofii^cnc U^âcfïus^éfts ics Livres con^i 
lit Cclfe. A l'égard fcs Comtnen- 
TirfTCS for S>;'Jeaii gtreffc PëtëliÉmi!^ 
cire ch cet indi oit | if n'y pas ririif 
^lîforcc des noms Hcbreiix-; qiiedfe^ 
la tnàiiifcrif de Ifre èt de îc$ corriger 
(«rf fe« «tettïpiiircs d'Àqniha' ; de' Sym-' 
jnaqae > & ce TheQ,do;ioii jj cjui éroicne 
plorfciàdkç cjûcicîîii* MjiPàh Ytrvbit 
<x>iiifiiii]?ieinénr dans ièi / Eglîàè^'Èrd- • 
quès.' C -eftr pourqiio]|f ce Ibhg titrait 
fliietâ|JÉiïèè.M-^lr Sécréta Béhc-^ 
dlâîiiirti: "itt tome "^i^^rfgcûàf ifùï'Stf 
Jcaii Jîc'^ieiît guère* ^^0^6$/^ * -^^ ^'^'^^ : 
. 'Aûtéfte^fc'hiKçaYli>6h gré d^Jfré du ^ 
v/<mcifi»tit^de Ml Hiibr tèutli.^Af Ôt-N 

âionair^ des ctymoIogié< tS)f igéne^^^ 
mil font , feftSflft icë^ÊiVànt Eviqûe , 14> 
pfâpart .faiiffd^, ' & uiïé t^^ 

dente, ^'Orîgenè lie' favôir j^di^^^^^^ 
Langue' Hébraîqûe V'kf - r*^>^^^ 

Behrmce^ùfn , * #»' A>ï/«f ^ifioîfi^ \ 
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Lettres ÇrUiques. 
tejfârh ^roj^eram. virM?^^ doEliJfimum de 
Origene quidem mcritHm , fed ejusdern 
€rrorihH6 nequa^juam blandientem. Si 
ce Pid^ipnaireji'Origene çft fi rempli ' 
d'erreurs & de faulTeccz , le S.?cietairc 
des Benedidins a grand tort de nous 

. avoir dpijné la moitié. xl'fiîl, g ';os Vplii- 
me /^yî»//*? qui i}c,conticiK prerqp'aunc 
choie qiiç ces erreurs. Il devoir au 
moins les ledtifiei' dans Tes Noces , cç, 

.qu'il ne fait quç très rarement. 

Jc crois avec M. Huer cire par le P., 
Marcianay ,qu'Origene iiO'X^oMX. igno-1 
rant dans la Langue Hébraïque } mais je, 
ne conviens pas. avec eux des exemples, 
qu'ils produifent pour preuves de fon. 
ignoranco;. aiKrem<;nr on ppurrpif./aii e: 
le procès a S. Jeroii^e, qui n'eft pas tou- 
jours cxaden matière d'Éryinologics, ^ 
dans les endrbis mêmes où il ne luit. 

• point cntjeiemçntropioion des autres. 

• On pouVroit auffi dire "que Vârron 'ôC 
,Qceron,;i'ont point entçndu ^Langue 

Grequç. '.La vçjjt^^ clt, que lors qu'il cft 
qiieftion d'Érymoïbgies les plus favans 
jîonimesre font fort peu roucie:£. detre 
i^i^f e</,îP?.v^^? je nç dis pns ppur j.ufti- 

•fier les fautp ^roiTiere^ d'Oiig^ne. Je.< 

■ - • j veux 
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.wciiac'feuîeïne ut faire iq«c^4ie1jÈ-' 

jIu, ^f^s. la. tnariere ^u*il^ftij;e >.*il^arak 
i^ric avec plus dc,diIcerAei»cncTur«cej^ 

i^rttje ^ qti^'t^y>^ 'tien qtie cl'eaaïâ: <kiis 
ClifiMK^Q»^ fa m^as' lire ^4b<^i^ 

• 
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:<] ûc foha nnes e ft ; U m c me.c Jio ;c que Joa^ 
wc'cft à drre ^ehovn j auquel oXKiui oit 
-ajouré ^j-. , Il cite en jce Jieu-i4 rinrerpiie- 
ftaaon des noms Hébreux de Philon, SsC 
îtoatc la fuite de foiiidifcoucs prouve 
:qne le nom de . ^ohannes en Hébreu éft 
dWvy,, ou ^oh^n-an , 5c que pourle Grie- 
-Xifer ,on y a .ajoiué la tcrminaifon ^j,de 
:k ;m!cme manière qu'au nom de ^acoh^ 
-qû'itdanne pour exemple, ks Grecsiy 
u>nr ajouré d'oii ils onc fait ^.ncobas. 

GcforiC là- les obfervations que le Sû- 
urrcMiEe des .B.eoediékins dévo t faine 
fur le Dictionaire d'0;iecne. Si nous 
ir écoutons , He/yaiîju.ia'a pu cirer que 
•du Livre des iiQ«s Hébreux de PHiloa 
ace^grand nor»Bedcnoii:s Grecs^qu^il 
ia.iurer précède I^ilon.la propriété de .ia 
zLangucOHebraique dans fon Di6lion- 
^xm. ce Grec, )Htfychiiis nen alio tjuàm 
Jthbro Gr4èCQ fpiiaxommJ.QElijJimi helleni^ 
id eficpc iibro mmwum'HeLrAicoYum 
tmntHxri fotuit nomînaibene mUlta, q:îiA 
^^^pfc interpretaVir jfiXM 'jproprietatt^ 
-^liyigUAHchrAtcét. D où Hefyehius, con- 
-î^tfnuë ce favant- homme, lauroit-il pus 
•^unc il grarîde q)Uantité dc'noms.illcon- 
^ nus d. tQut^c 4^jùal 7. avoit jdLE.criyaias 

, Grecs 
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.Ciccs profanes , fixe n'cft dc l'Aiftcur 

Ui' n^^i'^ce d* uaGramma i irica de ia^incme 
Ville? Ec enfin ^Iroonclut ^■'f|jeft A«Bii 
jde d;>tiEe^ que tans Js^aooft hkbtVB»^ 

.«{uUbupe^pl <^c2.T«si:<!>à la.p.rcq>rieté 4e 
U^Languc Hcbraiqu^^dans le Diâion« 

:krMCÂ interfrttata ficMndum pro^tum 

' 4^ CQU£c« ks £oru}^^Cepea«ka[ |^o- 
/reaiTaccr qu'il eH iu Mïcraiie hors de 

HtiliiiNvrdtUi r»a -Da AfoiWM «rt Grec totts 
Ucâ^aom s Hébreux qui y ibsu preiente^- 
-«nent. Danix. Matsiana^L'idevoic ratoir, 
: «piH^ €€• EkiftioiwwMf e v«éi ' ^qw non» i'ar 
t¥i^' n'fiA «|tte;. Tahregé d'un plus, 
^gjraad Livre du tnerne Hc rychmi. NéuS> 

cfseiGi-eqaC'qai.eibà la tête de cet oavra- 
-ge. Les noms à^Ahi > é^Aéram,^ik pla-« 

. • . f«ain 
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«loj^ cb gotic des GMtieiis^, Pt^îttm^ 
45j^ tatin^ q«»ft au coanneffféstiijbfir^ 



A . 



Grecs. TourceU doit ccrc- atecijw#^ 
r AiM»M«iaC!ew^?(<]ui^ accommodé ccc 

|)4r Tautorkc de S; Jeso^:, qui me^â^ 
nombre des beaux ouvrages d'Or^il^ 




qui, ap^QÎttiiicéfpfefé -^ux de 

l coup 
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^vip^ <i-âutces félon ie langage de ^ili 

mmfAHck * Ce«^ Doi^quj: qui é^coUJ^-^ 
vant dans U.Languc He-braîque peuiril, 
9«oir eu uiié celle -opinion dit piv» kttrt. 
pcicioenccou vrage qui aù^inais écé . iîùc 
eiicc genre d'érudiciou apics çclui df 
P^loitâ l»e Secrétaire des Benediâins 
. vecoAAoic .lui me me im le. mot Qrco* 
'li/itfW qu<î Philoa^iç venir de l'Hc-. 
Vrcu , qiieS. Jeiome n'a eu aucune pii« 
i jccf • iacer pcccaciofii «b/ûcdes dooc ie- 
des JNoitis Hébreux çft ti^pli; 

Jf^nifcftm» ^^4t erHMtiffimHm virnm 
{ HieroAyoïutii ) mimmè fitrticifem fitif- 
, }c indf^ATW» interfrttatioitHni . ^k^s. 
refertm efi liber NsminHm Hebrttijcprumm 

€i^n*eft:pa»aiIâ%dke$; oo do^r aiQikêi: 

311 li ne ûs a jamais %pirou vces,biei?iQii>. 
*cn faire l'clof'c, ju s'ell donc acom- 
Modé ati gouc dc fon fêin^ ^ quand U a» 
loiiécçtouvraged.*Oùg,c|ip»!;. - .. 
. Cin'efl: pa^auieftequc .les.J|iyjîiQ«- 
l&glMiâef Hobreux ii'«icil£&ur' 
ppQpse utiiicc « :qj*and cUesjdfquj: ygçijç^-. 
blcs. La plupart des n<)rps ,Hç^j:ç;jx 
Qfîç lc«|:r. figotfic*iàQn dans; ,Ia; Lçin^ûç 
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taire fur. Je Propbefe Mâchée 'iomoam 
les npms de MicJiéé » d'Abdias, deÇ^! 
«larki aurrexTemblablesàvecdecér • 

cçcieprefagede leur, vertu v OgM^Jm 



V , f -'^^^«'r^-P poyW0titt ^QQAiyUld 



J^rome.dantf /a Préface de fôn Cq,,^ 
Jocrîef - J""^ ? * Worré Us étytno^ 
Ce on) fPus Jes Proph«ci» 

f»«? gar-clierclïoicnt dw fens^^io. 

I 2 énds 
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îjtf lettres Critiques* 

Ibmlt ^ myiiiques 4ao8 i'explicitioç 
iioms Hcbreux. ' ' 
Jcfiniray mes réflexions fur Je Livré 
^es noms 'Hébreux par la répoofca une 
«ccti(iicioii que le P. Mamanay fairmal 
^ propos à M. Sitnoa « «omn^ &'il avoic 
maltrairé S. Jérôme /tir la manière <i$ 
liie on- cestsiiii mot Hebreù , qoi ell 
traduit jdifi^remmem paries aocieas 
interprètes. Mviis il iàuc ccre de bien 
mauim^ iHuneur , potH: con<iamncir 
«me remarque de Critique qui (ert au 
contraire de règle pour juilïHer cePerej 
& en elFet M. Simon •pivnd fa defcnrè 
ecc «adrois coscre Ôeciiarr. Maii 
«ak défend mal, dit^on» & H le Cri* 
tique avoitkt un feui exemplaire MSi 
deS. J<sr6ràe iur ce pa^ge deSdpho<^ 
Aie diont il s'agit, if auroir répondu 
£icilement a l'QhjsiSèiOri de Bochart.F^^-i 
itUit t¥At Simnm , dit^tl , nie expedha 
^fpênji» ad Bochitrfi ohfeSiietfem , ^vel 
UHUm iUf rfvolviffet exemplair ' J^SL 
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. ikuiciièm«oc: que «et JboiÉlhije 

fait ICI Viiqic k kçoa ^QS exeiï^pJaico^ 
Minuf(;rà5 d^S.' Jcromc puisqu'à; le- 
g 'rdiJo, partage il «ô^mefti»it, il 

çeaji» qui otat fait iiinprim«f les mort 

ca iiitil#^4aii$/^AiUi$ M^iriâatiis ont; mi# 
iiiots comme ils {bm; dia* i'H,c:b4c* 

cela ne .«^,$nf»i@o4r pas qi^i^uetoi§ 
*wles piçplcs de S.JeiTQîne.Cette ol>i 

Uxym»ê^m'^th^^^ ftVMK ie Perc 

çnci'aurres j^^x Dri]^^ Voiçt le pai^gc 
dont i^ eft qucftion de la manjiire qu*i| 
fe t^oii;^^ çhii^.l^ S^pkonic» 

%lHMK!i;BiA0igiK<i^'jl, m ^âmpcfvdi'Paf 

^uirc Çorhétu t puis ^il |4|,biiçu 4ç U 
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^ un H»Um qui fîgnifie C^rheàk , Se 

ifnh Ôc un Scgol,q\ii iîgiiifie £pée. 

Jérôme a ciu tjue le juoc^<^ui jeii éçiiî^ 

nietft^idi^ l*ËcritU:rc,au Iku que ce S. Do-^ 
âeur a la mi >c«c&i£Um lAn^s^Mmh 
^MMBCi ii Te. tVQuy^^iant i€»««:>cinplaii> 

fi, 11 cft vray que Bocnart' ii*a jpats e»^ 
^M^ndltt k paâage de S». Jeii&|X2ii»Mai5 •jé 
ibucicns qu'il n*y a aucune -Àute en ce 
lieu cy dans les éditions de S. Jérôme 
Mtbliées pat Êrafiae pafr.MafittMis» 
Cai le mot i^^rr^ écrie ea cauLâcies 
Latins eft la m^me cliofe que ^ntl 
eif <c(Mn^kere8 Hobeeox v vonuoe 

tk même chofc , <jue Perotes écrie en ca- 
iraéleres EseiiM.DomMartiflha^ tiptttiè. 
^KMfieémendtFlei pAToIbs de' S; Jérôme 
â'tout btooillé. Le véritable &n$ <ft 

tdoaoé^dAy ^ ;Hi^£n&-: <lfi? Vécu» 
■ . ..• i = ' - Tc(k^ 
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Critiquét, 
lib. I. chapr i^-^"' 9^*'«^t dm$s fl^ 

'iamH' ^ici'» *rMéUnf Cor^^ .^^^ 
hXX, étoif aùtranettt dans r^.^^fff^^f 
Hébreu de fàn temj^MÙ^fite félon Udi- 

Jieeome^ doiioak^ mfîs daBj fort 

tcms on Moi t ce mot avec U Jcttre/^«/& 
«kfis k teaire Uebf«n ; ^^en e^ct c'eft 
:aiiiû qa*a iû Aquil^* .Mais il afoutt 
li a mkux aime fuivre les IXX. qu^ 
.©nt rraduk C^rhtn» , <86: qui par confe* 
.^uent avaient li$L. Q¥ek aTec U ieuri 
a^ùt^^ifiii pouj-i^D^iâer £aa>Ân}s6x^t- 
tation ilUitt^fiue k mot q«i eft dans 
MHeiMiirâ pén^MBeB^B: tic ces diâfêitftH 
,^:s roaoiexas^âi^QidMKiine regk, qui cib 

<pnti7appe[Uétt»^j^£i^^^^xr/ paisW 
Cj^jrammoùiBftSs'if lÉMjiait-^iîiciîeiiMnc» 
i^oe pour l'autc6)& c'èdibcxrf xiacir4 
pc qu'il çtablir, qii'aja ,Iicn At Horeb quir 
,éCiMCi<faittâJ'i4tireitt^e, fon:isAm ^ 
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tM^m Crkufntf. 
cft txfiftimpou|uice, & qu'elle peut /cn 
vit son fenleiiMije iKmr jiiftéfieft^vev» 
fioJi»tnjlis auffi pouf CAtesudre un grand 
nombte de paJÛ[^«s fembUbles de Tes 
Commemaker ^ .Ji4«n^cttr Simflii a 
«joM^ jfoK À pgofMW €«t* ob/îstiatioiH 
S.'ferome na pé$. sti^itrs' été te Bernent 
0ttaeké M fmvrejon exempidire fiehut^ 
f»V/ «'«MT tfmhjfmfÊÙ fiêxvi ddiuretU^ 
0iuu .pu ititwMt famdéês jkr éUs verfon» 
4M€ien»es , ou fier Ia n^re de la Un^ 

Ummt une éctiture f^rt ineoii^ante 
frémit U liberté de ehanger des lettrtt 

m iétim'afmuUiltmmtfémmimÊi^^^ 

. ^ÊtÊf feus* .* ' . 

- I>Qm Martianaj au iieu dé proiiref 

<fo cette obfenratioa qui «ft & vsjâm 
fHMij: dévi^opper les. Tmis d\uie infinité 
a'codroits de S. Jeiome, fe céciue forte* 
4kenc coacre Monfieur Simon , wtûM 
ifii avoic accule cè P#ift ^d'ingo|iftfln<îe» 
de d» D'avoir pas fuivà exaâemenr les 
ieçonf du texte Hebre»^ lut <\vA afiiMt 
aii.coikrRijre qa'U s'en 9& point élo*» 

gn^ ; JjlteUM» effe m vtrUs SanBiffmù 
J>o&èrie fiiUm,Jt ver a huberi^ffetlMbfèfi^ 



SfLWfit^v^umtr^iiâs^t des pralines 
qui traduit au Pi. lu v* 17. Foderunt 
non pas leo , comme il y a daris 
a-Hcbrca dlaitiourdhuf 5 s'éloigna du 
.texte Habccu/Nullement. li abandon, 
ne 1 Hébreu moderne, pour Tui vre l'an- 
«cn. Je<lwdonc<îueS.XTORw,ô(i$ al* 
icrctenquoi que ceroicmcbieuderon 
tems , a préféré quelquefoit l'Hébreu 
qui étoit dans les exemplaires des I,XX. 
4*A9uaa,deSymmaqiie&ac Theodo- 
«lori. Quand ce S. Docteur afâitfànou* 
yeUe traduaion fur Iç texte Hébreu, il 
içCvh^t iRCB^cliillsfHènc devant fês yeux 
^bn eicmplaiK.Hebréà de k^:1iIe,; 
I^MLis«ul^l les Verlîoa» de cci aricièns" 
IliéeéfNséts^ Grecs, qu'il fuie quelqua- 
ioM t»fo qu'*iir «t éufftnt pas confori 
HiW^^a- iop exemplaire Hé(ife\n ' ij- 

I . 5- des 
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pas eu toutes CCS vues , ait rempli 
^ î^otesfitttfes & ridicules fa nouvel- 
le edîtii^^^^vl^i'^'^c* En vérité il eft 
|^0tt«o«* ^ ^o<m^ Mac* 

§.haxiàs de Paris & ,<k Lion qiji n*axant 
pas plvis de liçtçcfturc <jue M itmples 
Col porteurs ; cmt bie» voulu fe cfiar* 
et d'une il méchante maicKancllfc. 
uis • . ♦ 

< a 1 • 



nC:»";;. - • ^l'i: îi- :5v *U? { 
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' Jaurois fw fair« un plas ^rand nom» 
''Dre de remarques (m le Livre eUs Noms- 
'^eéreHké jugé à.pïopos 

^'examiner pied i pièti unouvragrau^ 
^urïlc qnc celui-l»,qui occupe cepen- 
>darit 576»CdloTncTe!f (fc la notivelie Edi^ 
' tion des. B«Miedidin& ttnu Scer 
*»rc V\eilïrapiiés cela leJjiinc/gui a pour 
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ic4 _ Lêitref Critiques: 

l'Auteur y mais l'Interprète. Neanmoîn^ 
la manicrc lihre dont il l'a traduit lut le 
Grec d'Eufcbe en y changeant & y ajou- 
tant plufieurs chofes le peur auffi faire 
pafler pour Auteur , au moins à l'égaré 
«l'une partie de cet ouvrage. . » i 

Erafme & Marianus ne ndu^ ont 
point donn c dans leurs Editions^ le Grec 
d'Eufebe qui ctoit très rare. Jaques ' 
Bonfrerius fçavant Jefuire eft le premier 
^ui Tait publié fur un MS. de la Biblio- j 
iheque du Roi lequel eft fort. défe- 
ctueux. C'eft ce même MS. Grec qui . 
eft reimprimé dans l'Edition du P. 
2vlartianay. Il eft Airprenant que cet 
liommc qui s'étend cii au- long iùr des^ 
ctymologics fau(Ies èc de nulle utilité, 
n'ait prefque fait aucun» remarque» 
iur ce fécond Livre qui eft d'une bie» 
plus grande importance qae le premier» 
Pour fuppléet à ce défaut, il faut avoir 
recours à l'Edition de fionfrerius qui 
lie s'eft' pas contente de nous donner 
fimplément le Grec d'Eufebe & le La- 
i tin de S.^rome i il y a ajouré d'exccl- 
'lehrès Notes où il éclaircit & re€lifi« 
;^mcme plufieurs endroits de sÈes-t- deux 
fcavans Écrivains^ . Son ourr^tge a é,{é 

. j ^ >.yGooglè 



imprime àPaiia cix i^^.iomhw^d'O' 
fturé à là âii-jd^ Iîqs Comfiaeiuaires (itr 

Ruth. • . . . . _^ 

. I>, MacûaAay s'elii^endu darvaarâge 

place dans ce f«CQndVoluilM- i^î 

-jàepfxxtuac .cejiiU^. Al^'ii ciiOi^t 
.contraiiues , jil a . taa^i fam aucunes . 

«tans de cet.o\|yEag$^ Xi^iJ^* J^sin €^ 

.texte Het^eu, & c|i^%anr pJu* a.¥.aiEh 
Icèen âge , jl eût €é«>*>g4 <Jç ienriawjît 

^avec les ^\x\i^lmi€ftitSU»»r«»^imHiv 
«le.RtMorin Liv. i,.deijçs exercitations 
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.:xo6 hettrês Crittifttif» 



dtrifi ' • ■■■■ c '■■> r. •-' ■ • • ^ 

Je fçai que k ^, Umm ^pttsrpreiexti 
■^'cciire dts cxetçkations^a pri*cle gi*" 
'^Ifrftltbettéf dans tous (ês-o^*»ïÇ*«ï^ ^ 

gicà&îAc Paris-^ioiUf Ui;|9MMais après 
-toat , il fcttiblc avoif v«HiKi ©ata^efifec 

«ut ik)fiin£Dir toblabks reproche» 
'de fon rems ^ comme il paroie-de4a Pr»» 
-facedef^» queftiens lM»l:aiq»»Ç« ^ 
'^çneCe $ ou tl dù qurtts-eQYicux l'ae- 
^«fbiem de reprendre d'éireur-lesSef^ 
-taacfr » 1^ qu'a n»*é4âi vérité, M»»''*^"' 
de iÇf a^fîguce&de ^Keton<|UÇ 

i«i foiMt Aiamilieres^ ruptout 

iè*ipie»t<!ik point éavoi^ble^ans toat 
-cet ouvrage oà il d«ft»te plûtôties péi^. 
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Éèttt^i CritiqHèr, ï6?' 
fièi lè cdrtftténcerifieiit jit cfc* QitiJ'k 
ftions ,.iïo»fefèrve fut ces mots de l'an* 
cienne Vul^ate y fpirirm Dei ferchatur-^ 
;^u'it y a dians ïé text« Hébrea uii mot 
qui ne %ni£re pâ& tant ferebatur y =qu6 
tficu^dê^f i cùnfiiftlfAi\ comme fi la 
'comparaifoti iftoit pn(è des oifcaOJf 
éouveMkm^mfsi Il^iii vrai qué IÇaiî. 
'cile grandlnterprere des Juifs appuyc 
*è€fte Iiirérpférà^rôii / fe ïèitniéj 
mc'du rtîdtHtijiiktt. rii^^ cjui eft 
. notre mbt Ff«*ti>çois aec6/ivir \ ra.\h la, 
■Vtfrfréh'éft liXX. étant confij itiée eflr 
ce \\ttt lâlpiè élÉs d'Aqu^a li^Thecx^ 
dbcipn, il fémblé qu€ S. Jérôme lie de*^ 
▼oit^paV prôrtoncér un arrêt fr deci/ilC 

iieuts amtés Ëe mit^CGn^ Ràbbin lui dt*^ 
Aoit. M; Slmdft dam fon Hrftoire GnV 
fiqueduj-Viéiw Teftâmîèhr a^criV cjite te 
jerbei^ui;<<^ fas l'Hiibiôii eft ïwieirx 
tr«duit]^hr/<r^f^<«/#r que par V*lf 
jitcéque ce dernier réf&nd ddvMwMgf 

-'vEé-^giibrçtnire des Benedi'àiiW'i»*^ 

* 
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Lettres CtsUi^ffif* 

hoaunes appuycnt 1 lOEerprcratiô» de 

S. |eroine > CQincne exptrttiMAt mi«MC 

PAT le grand rapport qui cil earre la 
Laiigué Hebrakjue Se la Syf iaqwfc 

nior^ 4it^ff^ ^Ptéor confiffteitter exprime»' 
4» sertis HebrmcisreHnet mtfahhpito^ 

Jfiii ùtferpr4t4fio.t/la n^gU acc^4ii adfaf" 
fetnHebr<tHm.\\Qii hors de doiice 4ju'oO 
peut éckivcir pluileiirs qwcs obiciftcs 
jde la. I-aogue Hebrataiie par la Sjjiiar' 
.que qui en, eft une di^l««3;e i mais,com- 
»iç cciie-cy a <les fi^gnifÎQapcips propres 
à <U certains mots » ua luterprete \\^àxT 
cieux doit bien prendre ggrcK à ne pas 
lirop'linHCcr le Lens des tnots Hébreux 
jpac .les figniltcatioas qui if|P& propre^ 

Les plus {ça vans Rabbins ont cru<)tK 
jk VAcbe Bebceu M^skh^h»t*.M^ 
Boit de lui ujciwt quelque moMYWeot. 
Ç'eft ponrqjaoi les Juifé de.Fefl»tc.<«tt 
nadoit yr motid daùsieiu; Vçx(\QVk M; 



I 



Lettrtf Critiques,. 
<qni font ces Anciens Peies dont parle 
n. Martianay, confirment à.la vente 
J'Interpretation de S. Jeior/.e , ou plû-* 
tôr celle de fon Rabbin. Mus S. Bafile 
ne dit rien que ce qu'il avoit apris d'un 
-Syrien, ainlî qu'il le témoigne luy mê- 
me. Pluiîcurs içavans Pères Grecs ont 
prétendu qu'il ctoit ici parlé du venr, 
& non pas du S. Efprit, comme fi le 
fens étoir, un grand vent fonffloit de(Jtu 
les eaux. Laquelle cxplrcation i'e trou- 
ve conforme à la Paraphrafr Caldai- 
quc , dTAncienne Ver/ion des Samari- 
tains ^ à l.î traduélion Arabe des n éme« 
Samaritains, &àla Paraphrale Arabe 
ce R. Saadias. 

Celadoitêrre d'un grand ipoiis,, Si 
fait voir évidemment, qu'il n'eft pas . 
vrai que tout ce qu'il y a de /ça vans 
nommes loir d'accord avec les Syriens 
lur l'interprétation du Verbe Hébreu 
rahhapk Car félon tous ces anciens 
interprètes jl 

marque un mouve- 
ment véritable &: différent de celui que 
feit un oifcauJors qu'il couve fes œxtfs. 
Si Jérôme n'a pas confervé le mot de 
/«v^«r*r dam (i nouvelle ccaduaion, 
leulcmcnt parce qu'il ctoit dans l'an^: 

cicnne 
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ïandcilme Vulgace ^ miis auffi parce 
qu'AqiïilA q^iii luy fe*voife wwv^lc 

jai&re qae les^epcance & Theodotion^ 
tPot licw que dans f^Oucftions He.bra^^ 

i^appocm-^ <)»^il avoir appiis^cfei Rab-^ 

■doiaue à cej paroles d* ciT,'ifc de la Gî-*^ 

rduij/km v^lHftM À wincifi» , coiimîC 
©tt ht dam Jiôtrc Viilgate. Il affuEC 
qu'on prouva maftifeftehiejirdcii>qtti 

'Dieu a £tii ce pafadii <w Jasdi» avaac h 

Création dii moadc^ex tjHoAk-iXy^nani- 

^ntt cttukdtréêt* Ce qui a fait dire à 
Simon dans Ion H Hloire Crit.du YteaiC' 

CMctu , «riw Paraïiis avnt épétm* 

' .prù CaiMifi^ tte, fan tems,: 

*n efFet cccte Imagination- ^è«»»5lii«> 
«ft awcknne. Le Jt*a» vhi,a 4©«vci 
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Zettres Critiqaes. li-ii 

Sa Paraphi*areCal=daiquc cft remplie dû 
ces revcrks, au liew de à prifîctpio a tra- 
duic au (Il avant la création du nwnde. 

Le Critique , (i nous en croyons îe 
Secrétaire des Bcnedidins , n'a poins 
rendu jufticc a S. Jérôme qui ne parle 
pas en ce lieu félon Tes fenrimens^ mais 
ielon ceux des Juifs dont il a rappor é 
les rêveries f.m les ap prou ver r/r^^^/V/e?- 
ncm fiidtéicam de paradifa^ non prof riant 
fententiam exprimer e volmt fapientijfi^ 
mtu DoEior qtn [excentis alits locis alle-^ 
gorias paradiji terrèjlris ac Jîmiles "JwdétO'^ 
rum n^tnias adde7zdas atque contemnen^ 
da$ apertiffimè docnit. Mais> ce n^eft pas» 
aequoy il s'agit ici.Mon/ieur Sniion de- 
meure d'accord de ce principe avec 
Ribcra d: pluik^urs autres fçavans Ecri- 
v.iins^faas lequel il ne feroit pas poiïî- 
de julUaer ce Saint DoiSèeur qui 
lemble approuver drs hereûes en plu- 
ficurs endroits de fcs ouvrag-s.C'cft par 
^pport à cela quM dit au iiv. 5. de fuH' 
Hilloire Critique du V.T.ch.5?. Latrop^ 
grande pajfioH cfue S. Jérôme avoit de re- 
f rendre les Septante 

i^urapoi toujours fuit influe cla:^J /es qne- 
JUoKS Uehaiq.rHr U Gcncfe,qu":il ékwcn:» 



I 
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ITI Lettres Critiques, 

ejuelt^uefois débité de certaines maxîmtf 
eu il [emble y avoir «^Helque fuperftiUoHy 
lefquelles il avott empruntées des Imfs 

En effet dans 1 undioit dont il eft 
queftion , Monfieur Simon a pretenda 
que ce Pcrc n'a pas eu raifon. d'aban-» 
donner lesSeptnnre,pour fuivre Aquila, 
Symmaque ic Theodotion . fous pré- 
texte que Tinterprerp tion de ceux-cy 
€toit conforme aux rêveries des Jartî. 
Cnrc'cll là dcfTu*; principalemccr qu'il 
apuye Çx nouvelle tradudion lors- 
qu'il dit parlant de r.incienue Vulgatc: 
ijtiod fcauitur conrra Oricntcm , /« H^- 
hr&o mikedem fcribiftir^ejt'-od AfMilaf*'- 
fiiit "h^m o(^Kylç,Ç^ »os ab cxoxàio fofffimM 
dicere,Symma.chHS vero ix- arf to'-rn? &Thea- 
dotton «v arpwniç qucd iffar»' *fon oncn» 
ttm/ed principium figntfic At ^e x cfiio ma," 
teifejiijfimè contprobatur (£c. 

Monfièur Simon a repris deux cho- 
fes comme peu exades dans ccrte re- 
marque de Saint Jérôme jla pPipiniere eft 
que le mot Hébreu mil^denr riefignifie 
point à COrient , comme on lifoit dan*, 
l'ancienne Vulgatc conformément 
aux Septante. M, Huet ancien Evcquc 
<i*Avranchcs qui ne peut pas ^t£;c «int 

auteur 



isittteat £afyeà au Seccetaire des fieœ^ 
rfi»Si:ins , fe^eclaÉt ôaVttreetttent pour 

hL'fituAtioa ^atti^ cerreftre. U op^ 
|)oiè il la nouvelle cradudlion de ce 
Vert VHtbtéa , les SeptmMftfinkns d» 

i,atinSylàs Rahbms Aben Èzxa & David 
Kimeht j^ ^^éthuèo Jarthi mvee D^md d» 
9^9mis ^ 'Us itradu&eurs Oriiemaux ^ là 
flfts grande partie des Interprètes » ^ des 
&rai*ffhairiéMsiiudvmes»ji tamwrité mé" 
é» 'td if^lgate -continue ce fçavm 
£ veque »ohs offfojirons -çeile de C ancien'', 
ne^erJU>n-hAli<fi(e*^ttfaroitque la feulé 
éeftpmce iqtte SsUns Jérôme a^ eMé pettr les 
$roifS aiteiens Interprétés Grecs , Aqmla^ 
^heoàoùm t3 '^ymma^ue Ca oblige de 
t^t9amger4isi»erfimiit»ltqt(é m'tcêt eudroig 
jff de CsinclHre des termes dont ils fe (ont 
ferviis , le 'Paradis avoU été criidê 
^ieée sMmHHeJOMl (^'Uhmvé. >- ' -^'s ' - 
• \a. i«^nde «hoie où ce Saine ^Qom 
^fteiîr paroit peu exa(5è dans (aremar* 
«iM<>^t90ft4iVi!dirtaf«Fé de laittiRkiâioii 
#A4t>itAi de l^bcAdociott &de &y mma- 
•du'if a ^îii vis i que le Paradis «voit été 

tait arVfUliC J^ib&dauoAdu in&A4«>^^a» 
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ces â'nciens loterp/etei ont feuîcffléiiè 
itwki àife , quM àvôit hé .ciîeé dtt k 

1 ce <\\it i\gii\&^^pri»ç1fiiÊ àiri% no- 
lèèt -ïiditioiiî Latine jert forte qielémot 

gàtc nvarquc ia firiiatioAclu Paradis tci> 
tfcftfc^étoitarOricnc d'fiaeris 

S. Jcromc marque le tons auquel 
Pai-adi^ a cte créé.- • • ■ ■ - 

rintcipr.ete Arabe des. Samaritains 
âi^«»ii* cétte dernière' cxpUciîttoû -qui 
Te troa^îie «ufli. d<tns 4«s plus ancieiis 
Rabbins , comflic vous le pouvéi voit 

iâaife; te4ivré dé R. ElicieP iSé^ Icar 
. fit ce^«bilabba , <^ i/lrMMri(^;<|iù eft 
la même chofe i^ufc «iff^^ eft expliqw 
4u croificme jour auquel 1* PâCàdis te^- 
^réftre fut >cfce felofi eux. pww 
Aribç dc5 Samaritains eft aufli de cie 
«feintinitem dans fa Note. G'cft dc-^ettfe 
maitiicce. <^ le $ecvttft^ «tcs^^i^^^ 
«ains dévoie cclaircif cette retriarqae 
^ S. Jcrome , Vil avoit eu «ÉrtHwrinrt>i« 

tems 
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Lettres CrJflqft^^ 
t;çius .que l'im€rpiwtatioa dç-ji^tre Vj*!^ 

Juifs .Çaiîb*liift^es'i "^ais^ruc^'^uKo- 
ïj.té de plufiçars aact^o* Interprètes. 
, SiD.Marciaiiax avai4;ettttne<;ojiiiojA 

^cllq il a çQvif ^**''*^*'*^ P^s maii<pj* 

faute <ics*i4kiR0 il jette fui- qudl- 
qucs.endroits 4c t*Hiftoire Critique du 
Vieux Teftament & bien lojn :4*avoi« 

^l^»cç.Jdc-/o^^,ig^^orancc. Il n'j^.a perfoa- 
ne qui ne juge , q«< «.'^ phitw la pai^ 
iîon qui ra.pouiré à écrire d'une maiiic<t 
tcJ&pj^Htçe.^ que le yeritabic.deiu dç 
chercher la verit^- ■ -i- .■ y> 

^e çe qu*^ dit (ur cette obfer yatittçt 
[Lie Monfieur^imon a faite au livr« 
c rpnHiftoire Gci^iquci idu. Vieux Tçr 
Aan^^ç^^iihap. 11. où il çqiiipai,çjiauç 
V ulg.itc ay fcc les C^eft ions H <?brjïiqu es 

fui; & iSenç(êvM«^4^.^> i4*.ifk éijf. 0 
dMtf iuff^lf^^»; 4e lignis iarvigatiÇi, ^ 

ItiYOffke A objèrvt cfut félon t Hébreu , il 
fout piàMwe^ ^ 



1 
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trouver Uf^fi^piMS cçf9m*4f r^(i 





dans «ette pUlerv«ttiQ:9 .ojufi 




tables cegles de via C^j^i^^e*^ L'auteur 
ttiênie ne l'afaite , 4^è']^r julfifiec J# 

pas cl*a<;cot(i en piuiifitu^.eHÛjrp^^*^^?? 

k fônds U ne lût pomi 4«ii8 iôs^oK^ 
flaires autrement fii OU li|4jBÇ^^^*^ 
^•ta Nlaflbre. ' ' ; ';. ' ' ' ^ ■ 
* J^iis le Seerctaïic àes j^tdi^^ 
eniiegai 4e ^la bonnç Criuquç, lukXi «9 
fait iiiVçilme. Il i*aecuïç 4*>iv9ix at«ri;* 
biic Iftns itaitpn à ce Pere q^i aifiwi'jjE 
Î4 Bible avec i^utç^i*ç^ca£^itudc^|iQi% 
bleuiie lia;rdie(ïe impie 4c <^^jii[<? P'Pût 

convenir qu a des kabbin«*ig^^ 
Il n*y a personne de bouj('ejDî?,jd%iî»^ 
jpuiire avancer qiJ« S Jeçpme. % 
«xprés là lettre Ghtml {h Ç^ . , 
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Lettres Crititjùetl ^ 

ratione adfcribit att^r C^itictu fi^g^ ' 
ac religiofijjimo ScripmrarHmdivinMrHm, 
lnter^r^li.jsiemo homo.efl <im cardatè polfit, 
^rere Hteronymnm wMitaJfe ek 




m^aumepceret »n fud iranflaHiw, ' 
. -Lorsqu'il s'u^xt <ie£ondre S. Jcrpi 
me; contrei Dom Peztom qui a feietr^ 




<^ins fait reloge, de ces Rai?bias q*,i 
ont «rc tes fideics ^ttîe« de ce S, Do4 

a'avoir eu commèrcé avec: .eux i& é^ti^ 
•voir profite de leiu» leçons. Ma/s sVajçI 
ii jcie Moijiieur SijjioJi, qui i^é S.J^oi. 

pour s'ccte confornié ii cej mcme^ 
flo^crei»-, itlocsVe ibnt des raci/Jçgek 
<ks igiioi ansiLes règles dé lèut Crir,!^ 
maire &de leur Critique font cotr^ixcî' 
à U Religion & indignes d'un Hdele 
Ioi^rpr6£^ de i^£criniré. Mais j'ofe direi 
qu'il n'y a ni itn pieté ni /giK^rantjç^.si. 
éi^blif. cette rfgÇî.av.cc.ies f^feb^s^R 
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IV^ct unç dc;^ ^çcs lettres ju on norn- 

pies -, m^si^n^^XX^tç^M^^'^fl 
l!ç xciles^I dont; il cft fqr, ^uelbon. 

^rÛaitianayauÔiaiônnp-e^^ 
"oÀin.^ous dira^t^il que ce Içav^^it 
paicux eft un (acrilcge. & un jgnoraùç 
VSur Avoir traduit dans fon Diéfcionau^ 
le mot Hcb i-cu Mfch»rotaik^ f u. .ch. 4^? 

0"oi qu'il ait place cç nom dans U 
i4cmi ^V,^r îla cru neanmioins avec 
^ancien Paraphrafte Caldaique & avec 
•les plus fçfivans Rabbins , - quel le tal? 
roit-èxpliquci' ,:comin.e s^r^^ 
f acipe iÇour^i:^tç\çv.<pi ÇtoK-- 0 habile 

aaiis-^la langue HebrnifU? " ^.ft 
àpii6ré ÏV-^nïn vqui ir rerprcte aivnie-. 

ài&^Miçit 4vçc ÎL.D.?f]î^hy 4<T 



■m A 
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l^rV^* Ç ^-^ pour cetè 



nrcntque 5. jcrome a traduit Go»A>ii 
Tcndcht tûiites ces €xcJamatipri&<jii^ 
ïnàtierc dont il traitée? Ce qu'il cii-ii /^i 

"ifîî^^^ ^f^« -i» «^ni- . 

f eati lef Evànp;iles fur le Grec 11 à»-^ 




^ •»' A que 
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,,ué 5. l^bmé ri^arien cl>^r:gc 
îextemreù de laBlbk ? C\ààéPk «n. 
vainàie' t>. M.Vtiariii^y ^lui ^ic cherche 
clu'^fârk iUufiprt aies Le^é«rs,agu^ 



^i^i^aiSï^ de traduire U t€«e , & îeif5» 



brin n'kdmdfttm p^^. uu^ aveq^ Aq«i^a» 
Thcodoiibn: ^ Symm?qu<-*y qui 

4ant it tiràdÉrit ài-i h^piàniepf^f^' 
u^ern //ïtf/f /»,,. corn me s'il avôit lû ce. 
ri^c avec xxn'alcfh. Alt^^iîchàftgc-poïjt 




L 



^^^^''^^ Cri tienne s, 
) az-Jaif meiarion cy- dcnus/çavQirqu^on 
ne doicpas enrc fi arraché aui leçons de 
4pn original qu'on r.c prenne qaclqac- 
^isJaiibeirc de changer Ja lertre^.,;, 
•^nla.lctcre aleph dans luiterprccition, 

bi'^ celles q«e ^ ^e^,Crummnir:eiïs 
^^onMnzrit ejtifdcmorgam. " I7e/lbon de 
rapporter ici les propres paroles d- ce 
j^re,pnrce qu'eiles donnent luwn-ana 
tciaircjfieraçnr a cctrc rcgJe de Criri"' 
qtîe. ^■m;ïr^/^//^/-^«?,dir:irf„j. 

droit d'Iiaïc, cHrprof lanunomhtt^pHU ' 
crts^ bonis , e^md ^^ul/a e? rW./,., 
/l^Tr'^'^' .>,/™.,//.,,, ^^^^^^^ 

Hebratiftm Ncemanim ale^Ji fi 

terarnfçribatur Ut^ouç id fji fidèles r ' 
^vero^er ain ^^'^•^^'//r ^a:LmmimT/ 
cramfignificnt. - ^ '^T 

Soit que S. JcrortTc air Itl ce mot He ' 
brcuavcç un ^/^/r^, ou ^vcc un ^ 
dans ion exemplaù-c , il' eft cerrain qu'if 
nela Ju que d une feule manière • A- 
cependant il laifFe la liberté d un inrer 
prête de le traduire d'uiie forte ou d'u 
*W outre. _7e pourrais produa-fe «.^ 
grand nombie de, t>j a Wes exemple^ 

■-'i.M-.. ' If •'■ •. r , 



5 ' tirés 
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ter d'impies & d'ignorans poûï;^)aLWic; 

4'jgoprance, S* jÇbuJs ^^pp^ & ic,; jP^ 

p«HCr.c|r« pas tj^lnii^i|li]c Jes ,<Uvfl3M 
Tes leçons du tcxte^ebrç^^^Ç^Çi'alçi. 

ti^HiJ>Mr5«èe;^^^ dans 
textes ;Ëtpaj?l4: it)cmerAii^i^; ïow àoxt 
4*f«.qiîe la diyçi:^éi4eJeç£»i-ia?;l'jfgar(t' 

^f4î ^preuve de. Ja:,i<;^ve) fîccï de» 

incHtïHfc^t % ehap. ji^rdcv Jofuc .v;,^ 

«âwfaet Iff^incmes que les f&vims viûé 
hfkttsfii MiB Sfiil établie ia leikàrquie^ 

terum:, dk «çiçavani; ÇpiïUïijïiiCiîiç^ir»*)?;' 
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•*«»^ Si Jirbjittèy ^ iôÉa d'à j^ity^i^i^ 
droit , Sc'^u^ plu^^s j^Vass-^j^ 
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ter d'impies Ôc d'ignorans poui^tAWicl 




(e$ lç<^m^M, texte -^He bre u M h. Bij^^i. . 




roésctxcftlieu IàJE^wV^;/ avec la X^tcre 
dix ^ want Gdiwmentate,ur,ï»> 



l'A K ^ '" • . . - 1 - - 
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M^^J^i^o^ ^itK-iOii^,i.'ii :i£i.cj»^iu:'i> 

imvtxkcl'movici > loirs qu^ikutUt^lSr 

dxoit , Sc'^qr- pluficuf s vaits* Itai»t 
.^KHdàrtà sUcciokdeîô; l^iiM(riis;it)^^ 
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1Î4 ^Lettres Critiques. 

Au cKap. lié de la Genefe v. ï. sù^S; 

Jérôme a cradiiit dans nôtre Vulgnfc 
âpres Symmaqtic î/£/?<?;7/X5 il y a dans 
yil'^hïc\i Moria ^ qiieles Seprancc ont 
exprimé par ^C^rihiv élevée , & Aquilu 
.par Ka]x(pxvyi cjHi faroù^ c'eft a dire 
qf^'oH voit de l^n^ Cette di veriltc d'Ii>- 
terpretation a fait dire a ce S. Dofleiir 
dansfes Queftions Hébraïques qu'il éft 
difficile de bien rendra en Latin les 
•niors Hébreux ; dij^cile efl Idioma Un^ 
gm HebrAé^ in Latinum Sermohem verte^ 
te. Cependant fi on y fait quelque at- 
tention , il eft facile de concilier en- 
^femble ces diverfes iîi'tèrpretatioas, 
Mviis D. Martianayqui n'â pas une con- 
Boiflàncc cxadtc de la Langue Hcbrai- 
>que augmente la difficulté / au lieu de 
la diminuer. Ce n*'eft pas cntendrtf 
FHebreu que de conje(îlurer , com.me 
• ' il fait, que les Septante qui Ont traduit 
' -fe mot Hébreu rtnD ^oria par iîv|/»îA>i^i^ 
♦out tiré fa fîgnificatioû du verbe qTi 
rfim Qtiit pen'fce eft contraire à toutes 
les régies de l'analogie de la Langue. Il 
" eft aifé devoir , que tous ces Interprè- 
tes ont eu en vue le verbe Hebrert nK*I 
qui lignifie voir , en forte que ks Sep- 

f tante 



) 1 1 
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nntè par le mec de rerre loàUfè oii e/e^ 
>/e?ôar entendu une ferre qu'on voyok- 
de. loHiy, comme FagîiTs è'a très bieiî» 
remarç|uéencer endroir où il dit. ' Sep^ 
tua^mta tranjiulerpint m tcrrara exceljkm 
^li^Jî' fiikcàt /> lociis al^- ernine-nti^ cjua 

• Le Secrétaire des Benedidins nuc^^ 
mcpre encore la difticiiirc , qiiandlil 
ajoiire qu'on lit dam le Syi jaque dV 
wo^i^ro-ie x^iii lignifie .Amtfrrhs^oruTn. Il 
i^'a pr/:::lçu quc cette leçon évoit unfe 
faute manifcft^ de Gopifte , ou plutôt 
une erreur de Gabriel- Sionira oui^^ 
ajoût'élcs points yoycllé's aarcxte'icîa 

•J^f ai^Dtiire:îiLit tfjei '£çxSàm dans les Lan- 
gues 5yrMqae^ ^Arnb-e , il ne fÇaveit 
pas lire rHebiîeiiJ*. &L:c'tfî; ce q?.ii jf^ jet- 

rte diansun tre^ grand nombre-de faurei:, 

c£artourJiar5*qiV^il s!agît des »ofns pi^^ 
pr^s» i Ainfi l'interprc^e Syriaque, n eoïf- 
fervé dians fa midttc5lion îôinot Hebrca 
ilnmori^ qu'jl ix'.v fait qutr Syri?.cirer eiv 

. ctungeant fei lettre tirtnaleph^ Il f^\xi 
ùns dûuie /lirc; aU'iîngnlier ^man^i^^ 



»V N. 
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enJfljiseauc /Wbr^oA^in nom propr^ 
atiliea au^feMaens -Interprètes en^^ 

Diom Martianay ûc!^ev0étf»fc4gtta««fe- 
:afeldei» folWe* , q^è'^Ul^^os les • 

W^^-^îf^pV- S'UaVDkfçiilama- 

feconae E4inon de aV#Q^^ au- 

fait <rùv îiô^^rcpoftti^ll 
avec le a^tif. .É^^-Aquila qttr.VQuIut 
«xprimei aanscetïc £dido»vim" 
«Oindre fyll4>f^l«5^4é^^'"^l^^ 

aion jTti ^ri^'foiti^tt eH4iS^4t'>^'<?^f ^' 
bleïpwitfiwç'ëftvaaire^^^rc ,;qu qu el- 
le tut feulement: iiiit fmiple5«9«rque de 
TaccufitiÊ: 'Ôè;ëirçe iku..ci. a^nJ 
tHebreàicït :la^4narqiie de raccufatifv & 

temeiefcrvéiJW^^WUi*^^^^ . 
aiéré.'ëccartort-plurieurs aucics fîutc». 

.:W^ccr€taixe'4es Bendaitos-j^ 
: pas, toute la c^yp^^^ ^m^ 




i by 




il» 



4 ' 'V 




- Î5 -I 

V • -î^-o* •îi^fHt* 




|jy4t ; des :maj-^$ 'de:;fa |>île ec Hàuféer 
y eït feloïi & coâraml^^ttohd en 464 




- * Maître Métrtiru 
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SinifirAquos t» Incem natura txtulit ( 
•Nc^ydqttant f ojpnik mji me l m es car^* 

ïôja'ay-rien à vqu& dire fur l'Hiftoriettc ■ 
ay.'il f ait ilés KeiUf i.c '<k fon diicours^ 

d^H 1 ftorictteS doive^ ^oiar :eâà:cK«i 

grandi' uibbez^ de Motre^Qrih*(^<^^i^£^j9: 
reçoit àu nçmhrtdt»:3Miii^ma$fWiii^r^ 

me faire it»e:«fjUt4 me/éûmmÀnu^lu^ 
fefirs fois digne: eisf/uti dx Si-Jkgim^^'i^'^ 

lt' fms..qdd eutaciùt^jà^xieay parolel que S», 
ternit eji le Paimtr£he di»p^^urit: : 

diïfij qae iti^S^AJahsiide Cîtcattx ?hom«i4^ 

ayçc- Moines ^io^exeni^ 
MSS. de la Bibie de SLJexoiWi 

/ 
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porc q)i6cqaciiquc5 Juibvlui imdiaéâ^ 
«ndcfd ts tMAiCctte Bitie n'ibqit Efoii^t 
conforma à' i'H«breu. H n-y a pti» i^ap« 
paceiice que iîAbl>r Jtienneaic ité si^kf 
«onûc &sits aa nombre des SS. pçur 
av0|fttidafel»i*ii^^ Je préfêns 

breu;^ iatù f vaM;j4ucun«^c«<ie»iiraiicfi 
delà Eangj|Se^Hebrâic}iiei-^' <5ê qu'on 

jpc eus p•l?^«Sg4«fe»à^wk^t^ " 

^«ebiHiÉ^M«ie)gr;^^^^ on a 

- OU N T. qii;il corcigodicN ks Livres-^Sa* 
. crez & les SS.ViitTts ficfttfduf» orth&do* 

mis Lxi){tmciLu:nami^^ 

Jmr Cdendaefiy fko&fc^fcnfuic- pas qt^ 



Digitized by Google 





:.it£pfwir ^> ■^"■-"^iHbiiiiiLiMiiitr fini ii 1 1 







J 















■fi/ ort^doxAi^ :.Ç*eft un de -ces pieux 
> ttiages qinbétoiiexic).ceçât^ i& im^iiCtz 
■àa^XÇiiàitÀ^S. B&um». Ënh'fi-quand 
on apelle DooiMarcianay un dfgi^ e»r 
,^tm^^SiBt»pit a^iêulemeiit voulu. 

qu'on auroi& ^o^ii^^rçi ^tûâât^lii^ 

^ritet en cela le Sieiic Aajfîoo^ f i£a pEqf- 
. tciiduei Kblioth^^jne . d«i ^/Jaroiriè 

. afiiï de rciwire fon;^ ouvrage ; plus oi^tî^ 
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là inutile ce gros Vojujiic^ Ôc fon dcf- 
. fei^i ctok clc raire la mcmci;cholc à ré-r- 
jt^ri lié I^iiî* aànrcs; wlittoils. * 14 ^ 
écrivit dés ce tema-4â aiirSir.ur Keinief 
Lcrrs,, ann!jqu'iliiirr promptemcnç cet 
oùvrn gc içtas. 1» prd&. ■ Mois- e^^hii^^, 
^ui cio^x. ^ eomnierciç avç»; Jie 5ie]K 
An iflgo -ï^ponfe hovi marchaud», 
ne pçùvôk inipTimér'Ite ime ao«^: 
il étotc quefibion,l^i^ i^î^e «fi tôit 

•^en?(îiâîns ^S^ufenCfle eç^aîri ils 'n?ont 

Aniifôn;^i^eiyein: iiTîpriiaéilriS^qgi ar 
toujours Tes corrcf]3<)flda]0(C«.^^^ 
tibtair^. dr KiMxfsdâtni " : ^* * •* - ' • 

-Simon avoit â/:^x^ z c4^^f-è^{oA'^ç^ 

-^primeur ^ qa'i- £[&;.£ufe-ta'<lei£i'e ^ 2.4f 
Deceiiibw 1 6^. &c- qui a- été ^ïiiiTimée 
•depuis pêu^Rot«itiÈàB».l,'ky^4^éft^'^^ 

'■i^ dilîerucioiî-rr iioàs a pprenîi qtv j l.iy f Q,* 

-Ratière; Sir.cii«i^ Vdiçnr le- jo*», «QtPiW^ 
: -à r a Hc l'apateoc©^ D,Marriaaay: 
'^çhéihimiiàutBmi^^ d'6cr« contcif». . 
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Ils yVeriroiît qu*ôii h\a pasétjc mucf,^ 
qu'on s-Z'Mpsùà'ii poiickr pjft iviaricé^ 
tutîc cç tjfu'f Is Gi>jc^eftr de - iK)uyç..i4' 
ifidans leur libélk, '•■ r^">>f' f^^f^iVjM^ ? 

' MonlicFiir SimoifWi fôib tenir feit- in^* 

• /u£Elîtiieé^it^i& Séèrdtaice des Beiiejdiw 

tous UMana^Ui ^ par mut fair^; 
douter dè t Ecriture Ç^ dt /^ TyaMuofu 

• fmi J^k^âh^ dr p'andr excéz' é 

doàref de KEcririitr&^ la T^ 
'qi\éi^èsimÊmmi^Us. deCntic^tie, 

lïEcikutc &des PcrcSyde ceiixqui ont 
érc :il«tal^|yr M anciens Mofhes?N 'clV 

& laTradîéibç^ Icf yerirablés aûesr? 
lorsqtiril¥lltgit, par cxehTiple,des Origé 
"cbïeiix'de l'alKÉeiï ihiftite 
me fçavaîntxîiins la Griri<]uî qui 
.mec dèlS4itteréèc'ùncrc lés cxettipjaires 

vdes Ssmarkains , & ceux qtti vieanoiit 
-dçs Juifs,parce que les premiers ont étit 
^teceso^^^ltmez- eàpptcs en qaetqûes 
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2îi ÎJehrts eriiu^ 

M ÎQurile ce gros Volujii^^H^^.fon dcf-* 

feij|;i qtoit dt:. faite la mêj^iè;cliofc à l'p-r' 

écrivit dés ce tems^^â aurSir^ar Keuik£ 
Lc:rs ,^ afinlqti'ilam piomptemenc cet 
ouvrage foiisla prc&. Miis cêki^^ 

Anifîb.oÂt teppiïie en faon marchand^ 
ièjull ne p.ouv.ôit imprimer' Ib.lm^ 
xt écoit quefÈiOT,^!^ ^'jK^ vil iéutt€iM»r 
fiderabiç 4 î^^.-Çogrçi^oad?^^ î>.Sii kîiv 

toujours Tes corrcrpoja'^iiiiccs . avec II; 

•Peçeiïlbce 1 (^95. <jqi a écé iiiïp^riiiiée 

difltrtaEjoiîT^QQus'^ppïeQjd qi^^l^ 

-wjarier^*, Sjr.cilefcVQitrnr, te jaufy49jpwfe: 
r a de l'apareoce'i D,Mairiâijkay-^;f«;s> 
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- . Lettres CritiqMeit, .'x^ 
Ils yVéf iroat <ja*on lï^apas été muet, 

irtHîr - ce- qu'ils 'oi^ecteûc «le oou^tr..i» 
."darts leur libellée. - ^ •* '* • • •• • 



fuflE{kié,*cfît ieScèrctair-c des B«iiedi^ 
^^ifts , fu^t^iln ikfèJpéT^' dr pouvoir »îè 

rfoHs Ut^^Maémift^ai , €f '^i»' mus fah^] 
zdùuter dé f Ecriture é d« <^ T^aditio»! 
'\€è- ftnt ^^mfénll^ d*' p-andi exctz tè 

S^itB$â4MfiliR^ fé^ks de Cridi^ue; 
- poui- diAi^^ib:iks4>oflsrî4aftu&rit«^^^^^ 
.rEciiture &des PcreSyde ceiikqui ont 
été lâx^^pk m àîiciëns MoihesîN'clV 

& la Traditiba fcfes Véritables a^tQsi 
■ A^s^a^Aïm^i, par cx«mple,cies Orici- 



-«n-feomme fçavaSnttJans la Criri<]u ?'qui 
-«lèc dé iïhiiSercce ehitrc les èxettiplaxres 
34u. r«a4:jt»N|l|i]i»Jf^^ <^ vMf nent 
:^es SsiiMuritains , & ceux qui viennoiu 
.-^sjuïfsjparce c|ue les premiers ont et* 
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i: ' :j 't^j^cHitÇ' a ciet:cxemplc «a» autre c^i, 

G: ecs»<doiic iei^tmsiÉim^ 

Or lés 'pet (émoqs ii^inks fi^mi^ g»m-^ 

Jài i^toines <ksc$' c!H iSoi;idce>!éeSaiiie 

rtoos pour ne fc fervir pai Tegcremerk 

f^^lorsqu'jil a rsmacqéé d^ns ^aOifTer-^ • 

a-pajiéiid..Moitâftoi: !A>a#i^4 «)uè IcsV 
Moines ;^Beiieili^i$ li*<!mt) paf feule- 

de b Cddquc $ mai» f|a'<âs!OJ)Dt«l4'f99^''- 
mcot aici}Qiaigfcax>çs.liyces ^mpMieifite:^ 
deies accbi»,^TiQder:à U ib|rc5^'{hi[ïdos<y;>^ 

• ..V. vc. 51» 

« 



Lettres Criticjuti. -^55 
SlMénJteur Arnaud en doute^ ajoure M; 
Simon , je fuis prêt de Lui en donner dcr 
preuves authentiques. En eflRrc les Jetrres 
que Ton Neveu a écrites à un de Tes 
amis fur la prétendue Bibliothèque Di^ 
yine de Saint Jérôme y cont:feiwent dcS^ 
preuve^ évidentes de ce fait. /Le^ /ilcnCiO 
de Mi Arnuud à/ cette occnfion eft ï uii 
grand prcjucTO contre les Bcned'.dins^* 
Gar ce Do(3:ciir qui croit de leurs amisr 
a encore vécu deux ;ips après. -cett.© 
Pi(ïettaciQia^^i^-& il' avoir commerce d^r 
le t r r es. avec - ilm p r i me ur d e Rot èrdà in^ 
n'étancpas alors fort éloigné de luy*. • 
: j,Si)Ic Secrétaire des BeliediiStins voir4 
loJt iôterjtcs &upçons que les Hiftoiresi 
Critiqu?5'd<;^ MoDjfieur Simon ont don^:> 
nc cLQarre yks^ancïéivsî Moines revifeiirs 
des Manu fc ries, il devoir prouver, que* 
ni le biefibcurcux Lanfrànc , ni Pierre 
Abbé de Micy & plufîeurs aurrés re- 
vifeurs qui font ro us cnfkns de S. Be-- 
tiO\t y n'ont point corrigé & retouche 
les. Manufcrirs pour les rendre plus 
conformes à la foy orthodoxe* A moins^ 
que de répondrez ces fair5,c efl en vain 
qu'ca fe recrie v <T^c par line impierc 
fan* exempre^Qii veut faire paffcr Saint 

•Benoit 

s 
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■ Lettres Critimis. 
'Benoit poui- le Patriarche des fkn^^c^ 
fes. QiKiml on a cbjcdé-^iu Perc Mir-r 
ti.in:iy que îe's^iirîcTdhs •rcvireur^s -cie k 
Bible de S. Jérôme ont racle & biffé 
leurs vieux parchcmins/iir leurs idée?, 
ç'ètoit à luy de môfitîe>'^ qtfon impofe 
â ces anciens Dom KevifiHrs. W cil de 
fintercc dés Religieux de Saint Ger- 
main dts Prez , sMs veu'.cnrdefàbarèt 
le public , d'expofer aux yeux de tout 
le monde ces vcncrabies parchemins> 
"que Monfieur Simôn~ii(rurë rrs>ôir été 
rJclez des*'M6ines qu'îMui a put 
d'appeller par u-n nom dont il cil l'au- 
teur àts Aiajforettes gràit'efitr chemin s. 

Mais leur S'ecrètaire,a'u lieu de met- 
tre à couvert par cette voie direile ces 
anciens Manufcrits "contre ^es accufa- 
lidiis dcMonfieùr Simorr , a- recours a 
"tine voie indirede , qui èfi: l'autorité de 
■Robert Etienne.Ce fçavant Imprimeur, 
dit-on \ q^ie le Critiquiï'S foiié pour 
avoir fait une recherche exade des 
bons Manufcrits Latilis;,- i&: pou u avoic 
Çx bien travaillé à cofrîgér l'édition; 
Vulgate , s*eftfcrvi descxempkirei des 
Bcnedidins/iScrprincipalemeiH de ceux 

de la Biblrothcque dé S. Germain des 

' Prez^ 
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htttrçs Critiques^ 
l£x^z. 'Il not^ af,prend l m même ^^;7jr j^, 
préfacée 1^1^ At^int rcfolu de fair^ impri^^^ 
les Ivuncs^ Sacrer de J^yicUn ^ dti, I^JT. 
il jffgCirt cjHi^l erojt jmfortant: d^ conjulter 
(LtipiT.^^ ^^(^ /^j anciens exemplaires 
n.^^crits i^§^n c&rji^er ^oHt [ht . la. foy 

fie çfs ^o^n^K^Ç^^i'Sy ^A.^J/^-i^j^^îre, p^^r la 
certains. I0eurs JcrupulcHX qui sjof^en^ 
fc-nt :fiu(fitot j sUJs voient cfuelque petit 
€h^%^!^ (tirent de^is les .,noHVe^^^^ éditions^ 
Enfin le^pj^rç .Mamanay après avoir . 

produit iiû . ^^S^^^' f 

.f axe, de R;GbGrt.Et;iennc quejt 
Cfit eit droit ej} acf^hUnt four tous ceux 
(^ui dech.mcnt ciujûnr.d^.htiy contre nos 
M^mifcjiifs ^ ç efi tin f(^!% d.efotidjce pctir 

' JlionfteMr'' ^1^770 /t^-^,^^.^ 

- . ;Si:<:cEçîidroit eft un .coiip.de foudre 
pour MoniîevvrSiino.a , qiii alonç.IlQ* 

• bert Etienne a caulc de la giiinde exa- 
c^tride 3 je ne vois pas qu'il foit acca- 
blant à l'cgard de ceux qui déclament 
contre Jçs Manufcrits dont il eft.qiie- 

^ftion, à moins qu'on ne prouve qu'ils 
Vïonx point ctc raclez &c bifîczjcar cVfi: 
pnnci^ajjemcnt dç quoy il- s'agit. On 
dira qu€ cet Impvimeiu* n'a donne ces 
ku.M>gcs^;V;îguc6 &: gçneralçs d ces 

vieux 

a* 
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^B'iblè ^ S/Jérotne'ohE ràtl6 

ènain Prez , ^il»^^ihh»len^^fskb«l^ 
le publié V 'cl^èxpGfëir atix yéax- éiS tout 
tfîoïïi^e t «r vehcràWe s "par ôk^i^ ni^i 

traciez par ées"Mmi5«S' ^é^lm'^ a 

''**tr,e à CQiivert par cette Vèie dire<3:e ces 
Vdie iti<îîré^i<î«i>ft1^«to^irc dis 

' nvoir • Faît-^ une rccîiërcîîé «exaâe des 

hxtsi • travaillé' «oârigé^^^^MtHite 

^ulgare'v s^eft icrvi t!esicSiiienitpkj««>^^^ 
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Lettres Critiquer 147 

frrfaçe €jti Ai(int refolu de fair^ imprimer^ 
les Ivuncs^ Sacrc^ de J ^Kcun ^ Àh, NJT. 
il ivg^A ^HU^ erou imfortant cU conjulter 
^Hfi4r^{!vny^t les Am iens exemplaires 
rij^Jcriîs ^ 4^H Àç corriger-toHt fur . foy . 

fie çes nionri^e^njjy ^l^.,^f:y^ff^i/^ V^^T, 
certains IçUenrs fcrupuleux cjui s o^cn" 
fc-ytt fiu(fitot 5 s^ils voieKt cjuclque petit 
4:hf%^''gf.Pieiit dj^u .poHVelles éditions^ 
Enfin le.Pv^iç .Martianay après avoir 
produit Aig , teg, • ç^çait de. cetçe I?reJ- 
:façc,dc Robart..%iennc, njoiite ^ quejt 
cjet mdroit eji ac^akla^^ pour tons ceux 
(^ui decl^.mcnt atijônr.d%Hy comre nas 
d'UmifcrM.s y.c\el^ défendre pour 

' Mo?iJîeiij(:$ip7m^^y^^ ::v; 5, , . , ,..5 

Si.^cE çndrojt eft'Un.c.oiip 
vpoiir MoniieiîVrSiaioa ^ qiiialoné Rq* 
• bert Etienne à caiifc de la gr^uide exa- 
(ftinide 5 je ne. vois pas qu'il foit acca- 
blant à /l;cgard de ccuk qui cleclament 
. contre. Jçs Mfinulcrii;s dont il eft.qiie- 
..ftion, à moins qu'on ne prouve qu'ils 
n^ont point étc raclez &: hifîczjcarcVfi: 
pnnci^}alis;mqnt de quoy il yagit. On 
dira que cet Imprii'ncuj: n^a donne ces 
Icii^.ngcs v;îguc-s ôc gçneralçs a c^s 

■ ' vieux 
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plus d'autorité i. Ces nouvelles cHitifnlîi. 

»c^|te répoiafe; Je prétciis açabl'ér K 
^retâfté <Jés ' Behêdiàifts ^ar Vnxirol 



ï^ibles de cefçavahl & jttdîéîêlVx'imprii 
twtttt , ^ae ffotars^vydè^ ^^fit/hs^ il ' 

Ti^c des éditions qu^E^ehnè à kcrati>> 
données ïur les avis qu*ri ^ que 'fi* 

pas datis k tireface^i'^icionde Ë^iS. 
d'pu il a t ire fon cxtriiit , <^u 'if ■ fâllôît' 
èherchf r des'prcures > dé f éifâ'tirti'dèjiîc 

de fon: édition de 1540. qu^i {a é te foii' 
chef d^œttvfe.S^il ttiiitcïiti^ârè juftice a 
Moaâ^tSimoftyfl dmiàit'ëzpfàaétcc, 
Gue ce Critique a dit des Èibte^'Latiné^ 
e Etienne dans fon Hiftôîré' des ver- 

paclé de.i\|dicioa de ljilf^i jl'àjotite: eii 
racine tcmsijiéaff ^elijuejhin^Ùe cet hk-' 
èêlfOitùpie prk »têpf fiiih^îiUMàef^^ 
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gttUlï fallo it conruIrer;miuSî Iç cligne cn-r 
it^àiK^dif^ Benoit ivacuigarde iie k fai4 

^«Jjs T^^èelîîg^nsf de Louyaià onfc^ 
kjffs .^çewiîvcilcs Editions rdc -h^ 

univcrfeli^, ^ 11,^ necefTaiie. quc^^'ci 
"^^■^iapp^fftécç que dit Etieimes dani 

^ jqu«- ^Secrétaire dès : B1cnfid^«^fcins^ 
pcoduit 4«Rk»i!çféioè, ae:è*Ëdttiàtt dd!t 
ijiS. contre M Simom t '^ m 
. lldicd'abord , qitif y avoit buit atiis'^ 

Latine c^ïçr jgçi$;4^YQa:.uiitiss giaàà iCaiia\ 
fpjr. d'anciens MSS. & qu^il avoir ato. 
^vi.k,cpniei|, qu'on kr avoit dômlé\ 

M^S. IcfqucMÂ^ï^/cTQieiifci 

■• • - . 
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It^o Lettres Criticjtief. 

ce qui ctoit de rAncien Tcftamcnt &; 
au Grec , pour ce qui écoit du NouveAU. 
Mais quelques uns qui ne purent ap- 
prouver une Bible Vulgare de cette hi- 
çon en ayant ctc choquez, il ie rendit 
ài'avisq.ue d'autres perfocmes lavahtcs- 
& judicieufes lui donnèrent, lavoir 
d'imprimer une Bible Latine qui plût 
çfralementi toutlemonde. Mai^ avant 
que d'entreprendre cet ouvrage, ajoute- 
t-il, je cius que je devois colilulter ceux 
Me nos Théologiens les plus judicieux- 
les plus habiles. Leur kmimeat fut 
que je meréglaflc entièrement fur les 
plus anciennes Bibles Latines impri- 
mées , &que jcrenvoyalïc aux marges 
démon Edition, les diverfes,leçons de 
mes anciens exemplaires, leiquelles 
liroient conformes auxoriginaux , en 
rnr.rquant exadceracnt les d*oii ej- 
les avoicnt été prifes : Sed antecjuami^fi 
rem cig^i^cdercmur ^ce-tifuimpus in conjilium 
adhihe-ndos noJlratesT^colcgos cjui é^ac^^ 
rir/:o jtîdicio^ cxa6liffima dodrinà frét-^ 
d 'Ui effent , cjtiOYUm fîiitfinteHîia , ut ai:-^ 
î 'îqufjfimos qîiofqtic codices excfiÇos exem- 
pUr/a yjobis p'ropo>ieremiis : cjUA mitem 
in z etTfJîif[i77iis MSS. lefrtrentur codicihtn 
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TêtYires Critiques] 
'cim Hebnxicis GrétciJ^jue libris conjbi^ 
Ti^rcrncd mur go nofirorHm Bibliorum fi^ 
hi vindicaret , nominibus exempUrium 
un de ejHdt^jféé le^io fumpta ejfet fi déliter 
exprejjis^ hoc p.<Eio fn^umm ditiitantes^ 
nnn ntillii apîid uUos homines ojfe^fa fal^ 
temlitterhtdï^Vffêmii^. - 
J.iy fuivi^dic enfin Robert Etienne, le 
fentimcnr de ces fages Theoloefens qui 
croît très cqiiirable. Homm itacjHe fen^ 
tentitzm dcjnijfimam feqHHti. Je n'ai rien 
oublié pour donner d'une manière ft- 
ddle & exadte la Bible Latine qui eft 
en ufage dans nos Ecrlifes, renvoyant 
?.u5c: marges les diverles leçons de mes • 
MSS ^' ifidnis ^ improbis Uboribi46 tsin^ 
demperfecimus ^ ut ea. tralatio qu,t no^ 
Jlr^ EcclefvA paffimutuntur ÀKm faneras 
libros ant récitant ant décantant , ne vcr^ 
bo^quidemmutatotypis exprimer etur: va^ 
rids autem a multisfeculis repttita^ le^ 
ùiones , qu^t t^men cptm Hebraico ^ Gr<t^ 
c 0 vont extn confentiebant in marginc mA^ 

gna diUgentia fide excndend^ curu^ - 
vtmus. 

vailler lé Secrétaire d-s Bcnediétins , & 
norn p^is fifric j>îân des Editions que R. • 

h Etienne 
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Lettres Crititjùer* 
ce qui étort de rAncieii Tcftamcnt ^ 
au Grec , pour ce qui étoit du Nouveau. 
Mais quelques uns qui ne purent ap- 
prouver une Bible Vulgarc de cette hi- 
çon en ayant ctc choquez, il (e rendit 
ài'avisque d'autres perrpnnes lavaiitcs 
& judicieufes lui donnèrent, iavoii-- 
d'imprimer une Bible Latine qui plût 
ç^alementà toutlemonde. Mai^ avant' 
que d'entreprendre çet ouvrage, ajoute- 
t-ilj ']z crus que je devoîs colilulter ceux 
de nos Théologiens les plus judicieux 
& les plus habiles. Leur lentimeat fut 
que je meréglaflc entièrement fur les 
phis anciennes Bibles Latines impri- 
mées , & que je renvoyalTe aux marges 
démon Edition, les diverfcs,lecons de 
mes anciens exemplaires, lelquelles 
feroicnt conformes auxoriginaux , en 
inarquant exadceraent les MSS. d'où ej- 
les avoicnt été prifes ; Sed a^jtecjuamifjî 
rem nggrcdercmtir^cefîfinmM in confilmm 
adhibcndos nnJlratesT^cologos cjui ô'acer^ 
rir/to judieio^ cxaBiffima dociri^à 
dui ejfent , Cjtiorum fîiit fintentia , fit m:^ 
t 'îqtiijfimos qîiofqtie codices excnÇos exem^ 
lur ici obis 'profoncremtiS: cjîiLt éiutem 
in z etrfjltlfimis MSS. lea^ûnîur codicihm 



Lettres Crïttejues. \a\ 
xnm Hebraicis Gracijque libris conjhi^ 
r.trentea margo noJlroTHm Biblïorum fi- 
h vi»dicaret , mminibtîs exempUrium 
unde ejU£<jue le^io fumpta ejfet fideliter 
f^prejfis^ boc pAEio futumm dt^itaxtes^ 
Ht-in nù/lariiffud nilos homines offenfa fal^ 
temlitteratos efjemm, 
J.iy fiiivi,dit enfin Robert Etienne, le 
fentimenccleées Cîges Théologiens qui 
croit trcs cquftaWe. Horum tiaque fen^ 
ientiatnAqHijfimamfiiquKti. Je n'ai rien 
oublié pour donner d'une manière fi- 
délie exade là Bible Latine qui eft 
en ufage dans nos Ecrlifes, renvoyant 
z\x^ marges les diverfes leçons de mes 
MSS affiduis improbis Inboribm tan- 
derrzpeyfecimu^ ^ ut ea traUtio quA no- 
Jirit Ecclefi^^ pafJJm utuntur dum facras 
libres am récitant aut décantant , ne vcr^ 
bo qiudemmutato typis exprimer etur: va^ 
rias autem ^ i multisfeculis reptttta^ le- 
ûiones , quA tAmen cum Hebraico ç£ Gr^- 
£0 vontextH confentiebant in margine ma- 
gna diligent ta ^fide excudendas cura- 
viwUs. 

e'cft rifr ce modèle que devoir tra- 
VatlJer le Sccretairé d-s Bcncdiains, &: 
nornp^s firic fîàn des Editions que R. • 

. L - Etienne 
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xjf.! Lettres Clriti^uesl * 

Ëçieiine; avoir Iiii même abandonncCfV 
Aulfi lîc-il réimprimer d P.iris en i^^6é 
fa belle Edition de 1540, & les autres 
ont été depuis ce tems-ià fort iicgligces. 
Ceft: pourquoi Hentenias qui publia à 
Louvain eli 1547. une nouvelle Edition 
de la Vulgate qu'il a voit revue fur plu- 
fleurs MSS. prit pour fon modèle cette 
Edition de 1540. après avoir confultc, 
comme il le dit lui-même dans fa Prc- 
face ; le^ plus graves , ies j^ius fa vans, & 
les plus judicieux Théologiens de Lou- 
vain: Ex jfijftiy inflruUione cic judicio gra^ 
"vijfimQrHm longccjHe eruditij^imortinf^ . 
acerrimijfidicii Theologorum hujus Aca^ 
demULovanienJîs. Si Dom Martianny 
avoit confulté lés plus habiles &: les 
plus judicieux Théologiens de Paris à 
Timitation de R. Eriénne , il n'auroic 
pas publié fous le nom de S, Jérôme une 
Bible Latine félon Ton caprice : mais il 
auroit fuivi exactement l'Edition de 
Clément VIIL fe contentant de mettre 
il la marge les divcrfes leçons de fes 
exemplaires MSS. 

Qu'il i^fi nousdife donc plus que ce 
favant Imprimeur confnlta anciens 
c^'cmplaires Manufcrtts ^fin de cerriger 



* 

Lettres Critiques: 'i^' 
tofttfiir la foy de ces mo/iumens , qne cefi 
fur ces Manufcrits que R. Etienne a fait 
iyyjfnmer Je s Bibles , fuivant en tout les 
corrections qu! il avait trouvées. Gar cela 
n'eft vrai que de Tes premières Editions^ 
& principalement de celles de 1532. 
1554. Mais je viens de vous faire voir, 
^ue fur lej inflruAions qu*il reçut des 
Dodes &des plus fages Théologiens do 
Paris , il changea de méthode dans fon 
Edition de 1540. reimprimée en i^4^6, 
QHclle gloire , dit. le Sécrétai-' 
re des Benedidins , fcur notre Canon. 
Hébreu , c'ejl a dire 'pour nôtre Edition. * 
iie la Bible de hrome, Ç^' pour nos jin^ 
cièns Pères qui font corrige', d'avoir tour ^ 
panegyriftes les Reberts Etiennes , ïe Pa- ' 
pe Léon X. ^ les Bibles Lktines impri-' 
wees cnEJpagne^uifont en t{er entent coh"^ 
formes a nos MSS) de S. Germain Çfde S. \ 
Denis, dont R. Etiennes itoitfcrvi. Di^-^ 
fons au contraire quelle confufion pour ' 
ces Anciens Doms R-vifeurs de voir 
qu'un Imprimeur de Paiis foit mieux 
fcafé qu'eux.A 1 égard de Léon X. qui a ' " 
donné de grandes loiianges à ces Bi- 
bles Latines imprimées en Efpagne , ce 
Pnpe a curaifon de louer la Bible Po- 

L 2 \j^<^xx^ 
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^44 Lcftres Cnti^fffts; 

Jyglotteac ConipIurcouTïlcaJa , quU 
c e fans cloute d'une -landc urilitc aux 
perfohnesdeLefri'c's: Mlu-'i les habi- 
e-s Cnriques on: j-.^é dcpuîî ce rcnn 
la, que Li iticchode qui a été luivie 
dans cerre'bcIle Biblè pour con i>er en 
plulieui;s, epçi;;û.its. Je rextë iGtcc ■■ des 
LXX. Si:' leLatin'dc fa Vulgarc {xiiYo. 
ngmal Hébreu iî'(:Toic poinc cxiidrc. 
C eflpourquoi les Cenfeurs^ de Rome 
qui ont n^availîé avec tant cle fpin /oiil ' 
les Papes Sjx-reA^.^ Clément VlIL i une 
nouvelle Edition de nôtré' Viffrr^ te' ne 
ont-ils pas aprouvec.L'Autoritc de ces 
deux' Papes & de ces judicieux Ccn- 
Içurs doit ians doute l'emporter fur cel 
le de Léon X. 

;Lc p. Martîanay , nfin quM ne man- 
qiiar ncn aux éloges qu'ihè donne, fait 
eqf ore vàloirV^j BenedtEHens, Us Indul. 
S^'^es^/es^eaux préfi„j do»rJV. S. P. 
ie Pape Innotint Xll a cohÙle fSn FJi 
V'^ ^^- f^>^oië^tcW Jé^ hlfi-rien d 
oDorér a un li_ ivuiïïànt argument , lî- 
ndA cucJes bc/icdidlons , les indul- 
gences & les médailles de R-à'ftVé iVonr 
point cours d.ns la Rcpubliqiié^ fles 
Criuptics. Je nc'cVaiùdtai>oinc n.cme 
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i.cnrrs Critiques. ^45 
d*avancer 5 que s'il y avoir eu a Rome 
foiis le ÎPapc Innocent Xll. Jes perfon-^ 
ni^s aullîcclaircesfar les matières dont 
il ert queftiori , qu'il y en avoit (eus les 
Papes Grégoire VIII. Sixte V. & Clé- 
ment VIIL .Qii )' adroit fans doute ré- 
prouve cette ptetendiicBifcile de S. Jé- 
rôme. , ^ 

Enfin le Secrétaire . des Beriediiftins * 
ajoute a tous ces éloges rapprobarica' 
" que les Poéleiirs de Sorbonne ontdorî- 
née à l'Édition de ion Canon Hebreu# 
Cependant il ne paroit ni au commen-^ 
cernent, nija lann de cet ouvrage au- 
cune approbation de Docfteursjen forte 
que quelques fcrupuleux le pourroienc 
bien prendre pour de la màrchandife 
de contrebande/ '* Il la faut donc chei-* 
cher cette approbation dans la DiÛer-^ 
tAtîon preltmi'/iaire fur la Bible de Mai-^^ 
treElUç Dîifin DoUeur cn TloeologU de 
la Faculté (le Paris. Comme ce Do- 
^eiir , dit-on , lijoit la Bibliothèque . 
vine de S. ?erome ave'c des intentions 
bsen différentes de ce/Us de M. Simon , tï 
en a porte un jugement 'àtifji avantageux . 

aujfi rdifonnahle :s que cetui de nôtrâ ^ 
Critique ejl faux y odieux ^ tnfoHienabUi 
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Lettres Criti^fiésV 
^"èjgne a'ppïôbateiit d'un tel livre ^ 
^^^'fiîn faieU^o^rcult^^^^ & comment lin 
' I)o<aciir qui ne /çait ni Grec , ni Hç- 
breu, & qui nè paioit jïas mcnïê «uten- 
le; Latin dç Saint Jcrome , peut-il 
"porter un jugement raifontiîible du C?i'. 
"non Hébreu de ce Per«n /. ' ' i ' ^ 

Cè li'cft pas dequoy Vembiuriraâè ie 
■Pere Mirtianay. Il fUmf ;iqu il cite un 
"^iDèlSfcéuVaufli fameux qu'eft Monfieur 
^Î^upiri/G*cft poairquoy après- avoir ra- 
pottc deux paflàges de la Diirerr. prcU- 
minairia ', pour, prévenir robjeélioit 
1qù*on lui pourroit i^îre que ci n'eft 
pas alTez d'ctrc £)o|teur,ïnais qu il faut 
f tre ppde j il ajoute auffi-tqt :Notre^ 
l^itiqne fira JitH» Monte kierk étourdi 
^ide ces deux endroits des prolégomènes de 
JlidanJîeHr Dnpin qiii, a mieux lu âne it^ 
la ^ibli9theqHe Divine de Saint ferèmi^ 
'^h qnf eji infiniment plus fMable d'ex 
YfrJierjttM^nt. Car encore efu U n att pet 
tAnt deuiençje Kabh^ni^iie ^ ^ne Mitifienr 

m'^É^ %3iiL^^ «^*<i :^Xv. ^ 

Mlfefgl^^^^^^^ u ieune a. 

{i^aftè^ y à quelques:*»»^ 

' 4ei f »ieuvesr cvidçmes de. i'cruditiôa 



• - » - • _ 

heures Critiques. 2. ^^7 

fôlide^ & très profonde de Monfieur 
Dupin. Ileft bon pour étourdir encore 
davantage Monlieur Simon , que j'en 
produite de nouvelles. Ce fage maicre 
..dans le Tome 5. de fa Bibliothèque où 
il donne plufieurs extraits des livres 
de ce Saint Doéleur ]ui fait dire cje 
• grandes impertinentes ^ & entr'autres 
^ celle - cy >pag.3}7. Il y raporte Tobje^ 
' "iftion que Rufin avoir faite à Saint Je- 
rome de ce qu'au lieu de ces mots qu'oti 
lit dansia Vulgate au Pf, z. v. u. 
hraffezi, la dtfcipUne^ 'A avoit traduit (elon 
THebreu i2Lmot Adorez. U fils , tantôt 
'éidorez^ fur émet No\ci ce que ce Pere ré- 
pon à Rufin dans la nouvelle Bibliothe- 
que,-/^ t égard dti mot B^tr yComme ilaplu^ 
Jïeurs fignifications , ^ cjuil fi^nifie le fils 
t:^pU }fLnt poigne e d'cpiçs choiAs , il avoit 
y/uivi le -premier fens dans [on Commen-^ 
' tuire y ^uedansfî ver (ton de peur de 
r domcr fujet aux Juifs aaccpifer les Chrç^ 
f iens dcfalfifier IHEcritfîre^il s etoit atta^ 
. chs à la 1, figmfiàittion cfui avoit étéftii^ 
- vie par AcjHila Ç^ par Symm'a(^He. 
t'- . Il ne^ faut que lire les paroles de S* 
Jeioihe dans (on apologie: çontre Ru- 
v£n > .po Jr jilgeivde Kcrxiditiï5>B folide de 

L 4 i^oBr 
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24^ Lettres CrUi«iaes. 

Monllciir Dupin, qui fait dire à ce Pcre 
qu'il a traduit le mot de Bar avec Aqiii- 
la , & avec Syrnmaque par une poig>i.cg 
pépies choijîs. Bar autcm^ dit S. Jérôme^ 
4pHd HehrAos diverjà fignificat^ dkttur 
enim (^filius-trificum/^pio^ue ^ Jhicarnm 
fA[ckulus^($,ele^Hi ac ;^^fr/«.C eft à dicé, 
comme vous yoicz, que le mot de Biir 
a différentes fignifications ch^ les He^ 
breux , qu'il y fignifieiv/jr.F^owîtf^f & 
nne poignée d éfies, choisy ^ p$tr^ C'efl: ' 
félon ce dernfer fenSjajoûte ce SaintDo- 
ileur,que j'ay màmt AdorAtepurèJtve 
tlcSlè après Aquiia & Syrnmaque. Q^iÀ 
iffiturpeccavi ,fi dixerim Adoi:2tc pure» 
ftveelettè , ^d ^<j[ftiU ^ S^mmachns 
trAtifinlerunt» Gettè poignée d'épics eft . 
cft un galimatias du fage maître qui n'a 
pas entendu le Latin de Saint Jcroi-' 
me. On veut cependant que ce Tça- 
Yant homme ait été iniînimenc 
plus capable cîe porter un vèritabJé 
jugement de la Bibliothèque Divine de 
S^^Jerome^quc Monfîeur Sknoii. 

Vous me direz peut-être que le Se- 
crétaire des Benediftins n a pas cite la 
Bibliothèque Eccleiîaftique de M. Du- 
piu^mais la Diflgrtation préliminaire 
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Ijtires<^rtUijTiis,: j^^- 
fur la fiiblc c^ui èiVIé ClMtl'oeu^ré 

ce %Doâtetirc"r Jc'ttwt^bleii taàfeÉ, ià 

moywiMûr^ q ûeîqatf tië'mis cfe'it€f^ Bi blio<*^ . - 

étr/il^SiÈt^quaî fort pît^fe maîtrc'çngàr 
Hitiats, îtfinHftîe vc^u5 lit m en'cp-^ 






«es eieiïrp^e?. 





ble ét^k tôûtré iâ rare 'érttditioii poiutr 
cxjpliqaev ce t^nec^fi que U Canon dù 

nommt apocryphes. Ce qui l'einbatalle lè 
plus c'eft YArc»^ ou ^ Arche dont parle 
Sa^nr Epiphane, & après lui Saittt Jcaft» • 
de Dantiit^^^ùf iéfcôieac eiifei;tiif le^i liV 
vres Sacrez, - tèmirae iln'a j.ima^s vti 
d'autres arrhoirés qàe'ccUcs cîo^t oÀ 
fe ith orclina:irement dads^lës ip'aifbîi^ 
il s^cp figufèfdé deux {îf>rtcs ,qui'etoieiit 
a^ns le 4c(^ndteméle , ' îôVsqtAt • 

les I^lvtin^li^âci-ez^ dah'j' Titif de iCés àri. 
tùo^tt^:krlWresH^<ie'rypk(^ ctoient appJGr 





e 
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3l^6. Lettres Critî^Uesl 

Êcileque ceux qui ont un peu de cette 
Cfudition qu'on nomme Rabbiniquc: 
«^empêchent de rire , en lifant ces ar- 
moires de la façon de M.Dupin. 

Si ce Dodeur n'avoit fait autre chofe* 
que de nous donner des armoires de 
fon invention , on pourroit l^excufer, 
pajrce qu'il n'ajaiiiais. f^^^ les Sy- 

nagogues pour y voir de ces armoires 
à la Juive. Mais il n'eft pas fuportable 
quand il fait dire à S* Epiphane parlant 
de cette armoire des Juifs^tout les çon- 
traire de ce que ce Peré a dit. Il veut 
que ce Saint Evcque ait avancé dans 
Ion Traité des poids & des mefuçes, 
^ue le livre de la Sa^effe ^ aé rEccleJia-- 
fiîajfie nejont poij^t dans U rang des livrer 
facrez. parce qn^ ils ont eté mi^ dans^lh-r 
ron^cefi a dire dans t arche du Tcjlament^ 
^1 affuie au contraire qu^ils ne font 
j)pint dans le rang des livres fi^iji^ez par-^ 
jçe qu'ils n'ont point éré mis dans lA-^ 
^oneii t\Arche. Et c'eft aulÏÏ en cefen$ 
.que Tercullien a dit que quelques-^uns 
!iie reçoivent point le livre d'Enoch^ 
parce qu'il n'entre pas dans l'armoire 
des Juifs , qnia nec in ^udaicHm arriM^ 

jinm admittiîHr. 
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r tjsttres Ç^rnïqkef. ■ _ \<^x 
"Comme cerre armoire des Juifs a été 
la pierre d'achoppement qui a fait toin- 
ter pliinciirs Dodeurs de Paris,je vous 
expliquerai en peu di: mots ce que c'cfl 
■qiTe X'Aron, onV^rehe dontileft parlé 
dans S.Ei^iphanc 8c dans S. Jean de Da- 
mas, & qaî cft la mtmc chofe que ce 
qui eft appelle '^udaicHmarmarium , par 
Tertullien. Ces deux expreffions être 
un Livre Canonique , & être dans ÎAr- 

ou àrmbit'i des ^uifs (ont S y non v- 
mes. Si Ml Dllp'în avoir lû le petit Li- 
vre des Cérémonies des Tuifs' coraiTOfé- 
par Léon de Modene il y auroit vu ce 
quec'èfî que cette armoire. Car il y die" 
au Livrer, chàp. io.:parIantde la forme 
des Syn.rgogtip^ des Juifs : D'a/la par- 
te ai Oriente e pojîo Hyi arca o nrfnario^ 
che chi'amano Aron , (id irnitatione dclL\ 
^rca del teffamcnto che era nel t'empioy 
dove^ê ripoflo il PentAtetico : c'-flàdiic/ . 
commè' il 'y adrtns la traduction Fran-. 
çoife àhIsW Sîrtiçn,' tes'^wfs ont dahï' 
chaque Sj^i'^fro^e kticotf/Ôrtent uns- 
Jlrcae OK armé ire au' ifs nor/imcnt Aron 
en mcnioire de /'Arche de t alliance cjtà 
-hêrt-R^-^'lctlynvk^ ' tls enferment de^ . 
d'rnVles cinq Li-vrefdtè Mbyle &c. C'eft 
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151 Xettrei Critiques 

de la qu'eft venue cette expre/îk)iTi 
jEtre dans C armoire^ de la Synagogue^^ 
pour dire, être dans le rang des Livres 
Sacrez & Canoniques. Voyez là-def-% 
fus lafavanr-e & jiidicieufe rcponfe du' 
1?. Leqiiien Religieux de l'Ordre de S. 
l)ominic]ue a la dcfenfe A% IJantiquiréi, 
lies tcrns. Il y refuteau chap.^..tput ce 
iquç le P. Pezron Docteur en Théologie 
de la Faculté de Parfe a dit de cette Ar^-. 
.chc, qu'il n^enrencioit pas mieux que 
fpii confrère.. \ vi/r- .V r 

. Jê rieme ferois pasctcnduiîauloug^ 
fur les loiianges de M. Dupi.n ^ , li je 
.n'avoiscrû que vous feriez^bicn nifc dq 
connoitre le mérite du gra-nd Aproba^ 
teur de la Bibliothèque Divine des I5ç- 
iiedidins. paurois d'autres chofes i 
vous dire fur ce mcmc'fujet; mais je 
n'ajouterai phis qu'un exemple de cet-, 
te ciudition folide que lui donne le Sen- 
cretaire des Benedidins.. J'ai eu la cu- 
riofucde jettctles yeux fur ce que ce 
favanc liomme dit de la MalFore des 
Juifs, qui eft proprement leur Critique 
du texte Hébreu de la Bible. Il nous, 
aprend dez les premiers mots , qu*elle 
eàappellée par Iç? Rabi^ 
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Lettres Criticfùes} 2^5 
<jiû fignifie fclon lui ta Haye^ ou la Clo^ 
tfirede la Foy, Pir/^-avoty ç[\x on trt^^ 
diiic aidinairemcni: en Latin CAp-itula 
P^w/w eftic titre du Livre où k Maf-* ' 
fore eftappellée la Haye de ta Loy. Cet 
admirable Cr itique a lu apparen^men^ 
eîi quelque endroit qîK les Juifs rap- 
pellent ainfi, & 1 on aura mis à la mar- 
g^e de cette obfervation le mot de Pirke- ' 
avoi poiir indiquer le Livrfr/où on lui 
donne ce nom ^ Ce quia fait dire à nô- 
tre Dodteur que Pirke-avot lignifie U^^ 
ILije ôii la clotHife de la Loy^ Il nous 
aprend au même lieu qu'on trouve 
€cs remarques de la MaUore aux mar- 
ges de pluficurs MSS. Hébreux de la 
Biblev mais qdelles y fmt écrites aveV^ 
jj^eancoUf de confpifion^ Cela neft pas 
vrai abiblument: car elles font écrites 
fort exadement^c fans confufion dam 
les bons exemplaires Efpagnols , com- 
me on le peut voir dans quelques uns-^ 
qui font dàtis la Bibliothèque du Roy, 
ïJ dit encore au même endcoit , que cet- 
te MafTbie a ccé nuprin^ce par Bomber-- 
gue a Venife en 1^18. & en 1618. M lis 
UBiblede Ven^fe en j/îï-g. n*efl: pas de 
B.i?iiib\;}:gue qui c.ok mort y mais dir^ 
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Habilla ht^t^éM&èsàé tlônK'tl' ts^ 
iïiêmç(«ftocç M«lK€M^à <ie fon 

. Edicioiï> Au rdfttimoii è^WrCm ph 
iàc «Du^ £»i*ft>iiiie'tKbl»«di j)fybè«»\fte'h^ 
Pufïui » iiuft$ifetti«ki«nt de vous a vef^i: 
•qu'il y ena un ttes^raiïd hoitibrè.'-'^^ •** 

st!9tf fr ^ii4e^ -^jowte mie ^ucre 
np«st)batibn bien plus aif^àfàquè , c^n 

m^i <3c Reveï^ndiffimes P, Bénèd^im 6ni 
rré prefque lès feuls dé^Mi^ »ê» 

. Eccl^y^fCaDoUriHA, ^ St ràutorné' dé 
'M; Du|^à^ (iitUe Secrétaire des Biïnéi 

■• -L-Jlii .il '■ 

s 

« I 
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Lettres CriîicjHet^» zif 
geuCement d'un Livre a? de fon Auteur. 

J'avoue que cette aprobation toute 
outrée qu'elle eft feroic de quelque 
poids , li elle ctoic à la tête du Canon 
Hébreu de S. Jérôme, parce qu'elle 
fiippoferoit que cesDodeurs l'autoieac 
lû' Mais ne fe trouvant infejtée que dans 
raprobation d'un livret,on voit bic que 
CCS Meilleurs o»rt été fort libéraux ^d'ua 
encens qui ne leur coutoit rien. Ils ont 
Aiivi le Stile ordinaire des aprobateurs 
de Livres & des faifeurs d'Epîcres De- 
dicatoires» ^n peut dire de cet éloge 
ce^u'onfairdire à un ancien Rhéteur 
à l'égard de Vçnus., .qui vouloir avoir \t 
pas & marcher devant les autresDivini- 
rez , parce que les Poètes Tonmommée. 
y.en,\is ja dorée ; î>,Affex.mamie , c'ejiun/' 
epithete. Ne vous imaginez donc pas 
DoEliffimes & Reverendijftmes Benedi- 
(IwjqiiQCQs Dodeurs ayent parlé fe- 
rieufemenr. Ce font des Epithete.s lèu- 
lement , qu'ils vous donnent j & fi vous, 
nem'cn voulez pas croire, il Tera facile 
de vous détromper. Voilà M. ceque j'a- 
vois à.vousdire fur la première partie 
4w la dpl^nfe du P. Mariianay. 

i^-l VLLET- 



Lettres Critiqucf» , . ' 



•.. ' • 4i : *. 

ÏE viens prefeatemtitt au détail âc la 
defenfe Secrctai»- <k» Beëedi- 
Iftiuà.. li ieroit inutile rMoiiTKac; « <te 
to3k'-Ari:eterà toi^e qu'il die jiie rjenrcc*^ 
tien qu'il eut avec M. Siiwda "aW^fM 

htcoi J&fois v^at^ aifuL-^ ^d'ii n*y a 
prefqùe ri€n4e wjef ànasih ttxik^^viÛ 

lapefcfôûn^)UM étéprefcnte à eef 
qui eueen^ pax£cnemeiH'|ajiii4i&kfe dont 
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; pè&àfesMoânes, puis ffu'il s ait ôir^ 
: de cbc a je ujc » & ^tt!il f a it «^loi - g » d'att» 
leiusd'êEre^m^tdi p|uiieurg-cles priti- 
« cipauxcie leurtBdngregatioii. Mais au 

i de Quelle maiiierc cette convcrfation du 

- /(^. Ge n'eH pas là le fioaà de ia&ke» 
Il s'agit TcûJémcat iei-4'e3carmQCjp:-ics 
.t ztzïh/ù^ que le Secrétaire rapporte poiut 
. iàdefcluc. j.^ ^ ;^v\' i *rV.T . 

Oii luiavoit objeâc » que pour nW 
; voir pas profité des bdns; avis qui lui 
' avoi«itf^eé4oinKiiraËr les Scolks qu'il 
. preréndoit^cf^jée^tlài^scome y itavoîK 
i^yjcté enfin obligé <lc/c. feiraderhonteite 

j b^^à^^^&Jûttftea^im grand munbfc 

■ ble ^;nfhiK éç S. Benoit i^)ga(L^ fskf 

^^1^^.- Ajtfi(gWf... Çeç.iqtt'ifc,*fifouve pût. 
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i'eiMaa{>k à» $Mig\>jàit}k quia cfiit^s 
. iriyrcs dp.Bv«^ai^UQi^»^l8^ac celui 
• ée^S . Jérôme» qvà ^yaat ité tsompé ipsn 
a l'ainbigutfé ,4tt ITMC Bcbieu-^^fMur» 
^.4)u.'il avoic (laduic : Iftcurvâ^tef» ^ 

1 franantfm , avouë fa iance dans fou 

,4ldic> qu'on. pcutiâtUiSlUiaiuuQ./^^in'- 
z .VHm & lafiii/ientem»! . ' .-i 

2 K 11 e£b way qnoS. AaguftM# éorib des 

: <ICeti;aâ;ac)onS': mais oac£i&qafane'.boh«* 
- iie pacti&decçs itxxzù^ç^xit coailAie 
; deséck&cfiiilènaiBns , qiicl<tii]>p«frc 
>:y ar-t-il CQCse ce .S^-véque qui ie 
^trade fur des points qui ont de verita-' 

ûis^^nû, iiottcnisa^ ' fui dts 
^chofes leCquelles ne peuvent êcce igse- 
» xées , que dès personnes qui-fii'ont aii» 

%«iiMitttCBUi|U»i' (;ibqiiel p£«p#s#ito4il 
««el'MeaiS(S. Jflsoœe iur un iti0(^ ^âisma 
%:fluifc€ll aoibigu. dc-lui même j 56c qui 

;«4^'Ge -Père , IttcurvÀntem' riefranan- 





^ i-iii 
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..Lietires^ Critiqifa. ii^y 
^ àtnîngiâtate decéptis , refrananttm dixi- 

' idefi qui mhil rè^è agU;fid ^mMeftrzw- 
. fum. J'aurois quelques lelïcxions à 

.faice, (m œc eirdsoit dè^S. ^-Tecome; mais 
. -je me âoneentecay oe remarquer eu gç- 
• netal, que ce Pere a traduit de la même 

■nmièidr«idè mêit^kot Ff e<iM:eii, ^^mon^ 
. au chap.9. v.x4..du Proph^etelTaie iaus 

fe retracer. ' . : « - 

Il n*eft pas iurprenant qu*on ait des 
. (douces V lorsqu'il y a de véritables rai» 

iCons de douter.De plus il n'eft.pas hon- 
. teaxde fe 'retraiter foit en fait de Cri- 
_ tique , {oit. for d^^utrès matiieres, quand 

oa a^e nouveaux éciairciilèmetis.Toa« 

te la queftion donc eft de fçavoir, lî uti 
.l^>mnle qui aura la» moindce counoiT* 

fance de. la Ungue Hebraique ^.des 

ccritsde S. Jei-oj?ie,a pu doutct raifon- 
.fiaMémehttqae ks Sa)li«i; qui Sont aux 

nianges -de quelques Bible» ^Xiodoes 

MaLnufcrites fullènt ou. .non de^-cc 
Pere. Ob il eft <M^idear.que les - le^qj^s 
4^ue le^coha^c marque étr^/daosde tex* 
«e Hébreu, ne peuvent ctre de ce Pere. 
ill nir i^ut pas aller -l<^n pour le prou- 
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i^o Lettres Critique s. - 

première qui eft au chap. 29. cîe laCîc-^ 
nefe. Saint Jérôme a mis dans fa noa- 
velle traduv^ion Lia conformément a 
l'ancienne verfion Latine faite (ur k: 
Grec des LX X^ Le Scoliafte obreive, 
cjLiM y^Lea dans l'Hébreu , H:Leci\ 8c 
çeft en effet la leçon de la Mafîbre. 
IMais un homme qui a lu Saint Jérôme^' 
fçair 5 que pour ce qui eft delà manière 
d'ccrire les noms propres 5 il fuit ordi- 
nairement l'ancienne ediriun Latine qui 
étoit en ufage de fon tems daiis tout 
rOccidentr Cette feule reflexion de voit 
faire juger au Secrétaire des Bénédi- 
ctins z rouvcrnire de Tes MSS. que 
les Scolies n*ctoicnt point de S.JeroracJ. 

Il en eft de même du nom dfc 
Sep h or a y car c'eft aîn/î qu'il y a dans na- 
rré Vulgateyau chap. i. de l'Exode, v.ij. 
comme il y avoit dans l'ancienne ver- 
fion Latine. Mais le Scoli:ftedicqu'il y 
a dans THebreu 6//^/?r^ , inH.SiphrÀ. 
l'Hebrcu de la Mafïbrelit en effet de la 
forte. Il feroit inutile de raporrer ici un 
grand nombre d'autres Scolies fcmbla- 
bles , qui ne peuvent ' être attribuées a 
Saint Jérôme. Ce Pere qui écrit, tou- 
jours AbpiUm avec les Anciens Inter- 
^ * }>Te- 
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pàs 

îcÊler à Dom M^ittianay^^Gue c'cft faire ^ 
tore a 5*jkrome , de. le cioiic ^ujLeuj: de 
Ctt Scdlie^ qtit fôht U pUis part rïdicu^ ' 

Ol 1 




Sâînt j*crûmc p9ur en être çço vaincu 
Cependit^t ïe Secrétaire d<;s BcncdiV 

j^JiifA: ^«^ c/î/ spolies du Cétnon Hêbren f^ 
foient fouvfnt riàtcnUs ^ impertinentfs^, ^ 
^Wptre Critiqkt i ejl bien garde ^^n raf*\^ 
fctut dé cette nature, fe le depe memi de * 
le faire > m[affre de mçn cou à lui ^ 
faîreyoif (jne ces Scholies Jont toujours 
utiles. Éit cftet les Notes fui vânlès quC 
fôlit toittlfs du Scholiaftô . foiit d*uhc. 

^ ..«^^v-^ f>^- î-.*^, -V» !«• *J 

: Au .ch.îïKil.aiï^^^^ ou 14 

Te l'omi à Fore bien traduit , Ô<: félon Te 
icM «^ ftloala Gfàmmàîré ,^ poM eemC" ]^ 
àihiicnm fangitine^ç. SdioIiaftç çl^iervcfV" 

7!eff$^: • 

- , . . . 
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9iem i comme fi la prepoficion Hebr;^- ; 
qûe^/ , qui figttifife (bû^tyS^^, \ne 
figtiiiîoic pas en ce iieix-li^wnr. N'eft-il ' 
pas clair , que le fens de ces parotes eft,/ 
voft^ »e maftgfriz pof A» t'hmr 'ûvié te 
/kh£.Lù Secrecaice des ^Benediâtnis pour 
pcôfiter démette , belle remarqué tra- 
duiroit Tans dourd ctiiifoMiéifteht à fôft 
ScoliaStt, fier Jè SoHg^ - Mats il cft bien , 
plus jufte d'appliquer à^e$ , fortes de;^^ 
Scolies qui font en grànd nombre ce 

3 ne quelques Cçvfàstè^ Critiqué^ otit die 
es^ changemens qu'Arias llpntanus a 
' faics dans la vei^fion de Pagniri ,^ fçus 
pi»text6 de k ïendtfè plus îï^ëii^é i 
i'iKieinal Hébreu ^7110; corrfSiones ^tot 
tof rupHones, - , • '^'^^^ ; ' * . - , 
Il étoic forctteèèlTairé^u'âu cha^itéf. 
^même livre le Scoliafte remarquée 
deux fois » qu'au li^u de L(^ges meas, qui 
clt-dàns la verfion de S. Jérôme , il y a 
dans ]^iîé>tiVÊ;f^IiegitmA med ; ce qu'il 
fai£<acoré çn d'autres endroits. Il Faut 
avoir Te fprit auflî fin que le PçreMat^ 
imtàY voir l'utilité de cettè autre 
Note du chap.9. du livfe des Nombres^ 
où S. Jérôme a traduit Ftgèbahï tabér^ 
^aefilum, L«^€oké»^<>|y^î^é''^^'fl y a 
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Littrei Critique!. \ê\ 
<iàîîs r Hébreu caflra metabantur. Mais 
il n y a perfonne qui ne juge en lifant cet 
endroir de nôrre Vulgate que S. Jérôme 
• a regardé ces deux exprenions comme 
fynonymcsj &qu'il a reuiemenc voulu 
éviter la repeticiou du même moc qu'il 
amis immédiatement auparavant. Un 
homme bien fenfé croira-t-il que ce 
Pere ait voulu expliquer des termes qui 
croient clairs par d'autres fynonymes. 
C'eil cependant ce que fait le plus fou- 
vejir cet adinirabl.e Scoliafte. 

Ne faut-il pas être auflTi ridicule, que 
le Scoliafte hebra'iYant , pour croire 
que S, Jérôme qui a traduit au chap. 15. 
du racme Livre des Nombres Non efi 
emm Domiyius vahifcum ^ ait lui même 
remarqué , qu'au lieu àzvobifcum il y a 
dans THebreu in medio veftri ? Peut- il 
aulîî tomber dans l'imagination d'un 
homme tant foit peu éclairé , que ce Pe- 
re^qiïi a mis dans fa traduftion au cbm- 
ménccmentdu chap. fuivant , Mofesce^ \ 
ciditproKHi in faciem , ait ajouté à la ' 
marge qu'il y a dans l'Hébreu fuper fa- 
ciem ? 

On fait encore dire à S. Jeromé, 
qu'au lieu de G^w mettSy comme il a 

tra- 
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5.(^4 lettres Criti€jHes. 

traduit au chap. i. dii Deureronome , îl 
y a dans \W^\>it\x Ctbwn emctis ^ Ôcdaiis 
jc-mcme chap. au lieu de Audipo nommé . 

4tu ^ comme on lit dans nôtre Vulgate> • 
il a dans THebreu Mtditu fuma tua. - 
Dans le xhapitre iiiivant du me me Lî>* 
yrc, fi nous nouscn raportQns\à ce ju>" 
dicieuxScoliafte, cenVft pas bien ex-* 
primer la force des mots Hébreux, que . 
.xle traduire avec ce Pere Ma?7jîratur le^ 

^Bp^^jf^s f^reii^ ^Hiejl in Rahbath. Car 
Il Y aaans l'Heb 

r^u{;f^^ Jen-aurois jamais 

/fait fi je voulois marquer en tJccail les 
impertinentes Notes dû Scoliafte. Ceft . 
ti^t vous dire ^ il prétend que dans les . 
piédroits où S. Jérôme amis dans nôtre 
Y.}x\gAX,z cor 0tr^ Domino y il devoir tra«- 
duiie fur l'Hébreu /;^(?^'^/// J)^^^ Se» \ 
Ion Ion jugemenc ce Pcre n'ccoit pas : 
Jubile danslaGramniaireLatine^quand î 
il a mis le pronomyj^/i?;;/ pour e^^^^ Sur : 
cepiedlà,cç^)f qui ontic mieux parle - 
Latin , Ciççroii racmc , ne feront pas 
çxcmts de barbarifm'ès. 

Je crains de vous fatiguer en vous ^ 
failant un trop ipng dccail de ces imper- 
tinentw ..§coiie^., contre lefquellcs 



* 

Lettres Criti^es. 
S. Jérôme a lui mt-me prononcé un ar- 
ïcc dccilîFdans fa lettre à Sunfa & à Frc- 
tela, qui lui avoir reprefenté qu'au 
PrenunieSj. v.3. au lieu de Exultavit 
il fa lloic Traduire furie Grec exultave^ 
rmt, CcPerelcur répond fagemenr, 
•ç^n il li'y doit avoir aucune dilpute \i 
delTus : In hoc nulU contentio efi , puis- 
que fpit qu'on life «-Ar«//'^'-c//>, ou exfil^ 
. c'cftlemcmefens. Il les prie 

cxïfujtc d éviter çesfort^;; de remarques 
YAines & ces difputes inutiles lors^ 
qu!il n'y a aucun changement pour ce 
•qui rega<rde k ,^eri<; des mots ; Ç3 simf9. 
<uo.s , Mt tjusntodt ineptM e? fuferfiuas 
coatentieines , ubt nu/la cjl fenfw tmmH^ 
t^tioAecltncUs, Si donc S. Jérôme eft 
ï:Auteur des ^colit^ dont il eft queftion»- 
il n'a pasévitc ce qa^l traite lui-même 
Je yain j5<: de. ridici^je. 

- Le SecrçMiJ;c;4çs Jcnediélins pr«-. 
tend cependant, que cette Lettre de S, 
Jerome liu eft: favorable. Car i, dir-il^ 
il cjl conflata par HEpkreà SumaÇ^ à Frel 
tel A, que. ce S. DoEleMr avait accoutumé 
démettra aux marges de Je s traduaions ' 
de pentes Notes eu Sceller toutes fembla- 
Mes a celles dits, marges du Camn Hébreu. 

M 
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z. Ilx 'a danf: U mime Lettre df iSi-^^ft:. \ 
mf des çlfêrvat ions .qftifArM^er^des wé* 
nmintrês iegenefU^rUpSieieihi , / moÎu 
wtthus parier çfimmey J/. Simàrt, . ,Cét»" 
hDmtne tfui' brouille tout, nœ voit pa*. 
^ lès i^t^àoxi^Si Jeromépaf k daiu 
c^tte Epiifiejçôjfoiit pas fiir^^pn pfaprç 
oiivraj^e & c'eftdeijiwBl^Ugiç i niai* 
larkV«riîôaGfe^ùfae«LX}Ç. Voici. 

: : Ce i av^t Pere ob ferye g^^à»' 
nie 75. 8.' où on lifoirdam j*£(ditio^ 
c^nmdhe' des LX3C. -juMiiirA^ipifAi^cy^ ' 

il Te plaint' de je ne fçay- qi^ei Qopiile 

<Jiii avoir -inféré dans le texte a^e Note 1 

qu'il avoit mifc i Uf'-iftaf^e^^^pîiut l 'inw 

e^UtereddnàtifitioHcni'ffofi^^ nMff 
UmerAriia firihmdixfftiH cdfporfi tùtave-, 
ritiquamms pr^^ritdMone legenùsfrHf^ 
ftmîu, Qu'yijt-f-il de v^iniblsjja^iç^ | 

^fe Ic'GfftôvvuJâaiïc^desiXX^^^ le» " 
^ Èxa- 

I 

■ 
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cx.i pics a v^ngeaq m lieu <î«é^**H étoié 
aarcùr<Jéi Scôlies dont il s agitil coca*" 
rit^cft)» luS»hfêrtifefa propre Verfion fuc 

i*ï^etreaV coiînijert cllen'y^fdic poitiç ï 
cônform e. Toutes fes autres Notes daot ; 
rfi^rè^i^SBii a &c ; i Fretelà font de 1*^ 
ttKta&iiiiHkd"KM ètt-rie peut pas le* ^ 
rAitér. dè.inimuiesi légères & pueeifes- 
<$.iris lé même fens cju on a traité cellc^. 
daScoliaftc' qu'on riîppofe être de Sp 
Jé rôme même. ^C:ft- i4 eft i*idi<*le iiù'iui 
même incerjîrcte qui a ïairune- Verfioii- 
«tt^^'-fmèbreu la corrige sL k mar* 
ge pat d»a*f^éjr-i!^iyïïtjH)<.ïies & quel- 
quîfois mênie f^r d« k^Skk Noref* : -f ' 
-^'5è vous dis pardefauiTes Noies 
ctt plufieteèharôits lièsScolies redtefe 
fcnt treii mat U' Verlîoti .^ ce S.D<S 
jEteUr^ qui ti aduit en maître /&Je5oat' 
mke ttakimt eftEcoIier: par exempte 
àttckap;^; de l'Exode- vi 6. où il y a 
dans la Vulgatta^^dmi^riti^d.oh lit 
dans lirScoUç , quM fàuc traduire. fut, 
^fé^mmét^ %uîier : ra^^^, 
,M.isireft,êyideia;VVqae^^ ^"g"I'«* 
f èft pour le plûriel r4»tf> • hc , 
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eiKore iTioius fuppofcable ail '€tit7p.4^ 
du Livre des -Noiniïfes^ ^lk%. 'S. Jé«»Bé 

€Cf pâf qWs »- 'GamfMie n»»e»ttu> ad:^ 
i^û»t(^' ': tn^i$ on Uc impcutinemméut 

ftiom^gae il lauc enr^d&« -Je; uCalon: 

peu jbxcfoé (iânsie .Sçilejdte6i4iA<res< iSaki^ 
<xea;p©w.»e pas. voiï /#^i»fl^^^^ 
*ft eu Cet enctrok pour Ut miâ/aa^jtrf^ 
€*fft â dire le P-d^' flbes^iTie^tagne& 
It y a .-^ uo li^iaiâae^difi VauUc:. 
' niQ(lli^|9<2€ ^ft ^ ûaguliej: poux Je jplu-, 

fcromc . Aiiteùr'defe ^îii?^"ita.'Catt&ïi^. 
'ji^^M^itmm ^'affûte ijî^-ilki fHpktde 

-^ù eus. iV-^pi^^Çi^ .^*ïS 
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les eiîdrois de ces Scolies qui fem- 
-bloient les ^er à S. Jeroir.c , u cç n'eft' 
qu'il (uppofoic cjLi'cllcs ccoieat vcrita- 
blemeiit de lui i &: quand mènic il n\\Uf . 
roit avance que ce quil dit, il feroït 
tombé dans une erreur fort crodierc* 
puifqu il n*y a pas^la nioin4re.yvûi ^ 
blancc qiie ce I?ere fbit t^aureur de ces 
Scolics.Lcs exemples au cÔrraire que je 
viens depiroduire 8c une infinité d*au* 
ms que ie paife Lbus filexicc montrent 
Tvidemment ^ quii ne peut pas venir 
dansla penfce d'un homme qui a tant 

foit peu d'crudkion^ de les lui attrir 
buer. 

' V fi ny- a que deux endroits de rnes Notes 
fur le PewateHqne ^cominut le P. Mar-* 
ttanay y oU fay a.ffkré qne S.^,erome /toii 
Hauteur des Scaltes mar^ÏKaîes ân Cahoi^ 
Heùre^. MaJs efl-ce d^urer hardiment 
€iHe de dire : unde non improbAbile fk^ 
mitur ^.TgifmentHm ^ ou hen, mhiî objraù 
tjuin SchpUon illud vcrh jit HteronyM^ 
N*eft-Ge pas afluier une choie , que de 
chercher des preuves pour 1 établir^. 
comi>icona bit. dan s le premier exem- 
ple? Do plus n'eft-ce pas (iippoièr la. 
vcrué . d'if^w, chofe . quand Qktt. iàppnd 

M 5 cxptés 



expiés attx.rairons qui y ifeiitiikm^cès^ 
- Uaires /" & c'eft ciqù'a fak le ScètCÉâiT 
* TC des Btàïèdiéïihs , non feulehicht 'ea 
^ ce liea-cy » mais éiL'pltiiiearsaiiUfe^^ 
* S'il n avoit ^îas crû dans fes Notes 
^fiirlePcntateuque au chap/^o', de l'E- 
Wde , qtie'le Candii'Hd^eitféi0ic Veli- 
tablement de Jeromç i^iT3^«?i^r 
iecvc quele mot Cetoretb^x:^ il a ttOU^é 
écrie en caraâéres. Hébreux avec les 
|>eints voleUes sl4a'iiiàrif(e de-Ton Car 
Boa Hébreu « ne pouvoit être de Pcir 
:r€ qui n'a jamais connu les points des 
•MaîSàcctes \ Qftideftfid fit Ww^rhiGc» 
toreth) certHtn extéU MH efft j^irji^^ 

ijudmàgno^. G'eft poacqtioi ii remat- 
' ':que en même cems ^ue ce'miK d^ff^it 

*d'uiie autre ancie que lesSçoUes* - 
■X • LaNotc qu*il a faite fur le Chap. 2'. 

^9 Nombres v.i4.Suppo(eesiH>ce qu li 
' ^:oit perruadé, qu^nd il a>«eric fut ie 
' Pentatcuque, que S. Téromectoit l'àu- 
' iteùrdesScolies. Car appés^aVbir dit, 
' que ce Pere a lu Dutli comxat il y. a 
■ rdanslaVuIgatô, quoi qu'il y ait dans 

m Scoiié itîàrginalé qu'on lit i^à^*»*/ 

;^Maa$rHebreti^ ]! ajoute auffl-tôr, (ju'aii 
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.^Lettres Cruif fcs. , 171 
nedoit p.is roupçonncr pour cela que 

..<:et.te.Scoliç ï}C {çijC^^eriîublcment ^ S, 
Teiome, îkilcn apoite laraifon : N.n 

. ideo tamen demiirgir.àli.adKOtatioy.e tn- 
çida^t Jlatim aliqîut fHjjncio quajî non fit 

\ co legchat hêHel y c^Huifrequenter i^fe nos 
docet €AÀ€^ nofntna di-verfe modo ac di- 
..'verjîslttteirisfcr^^^^ , tft efl no- 

Nous avons encore une preuve qu il 
eroïoit alors S. Jérôme auteur des Sco- 
ries , dans la remarque qu*ilafaite furie 
chap. ly.des Nombres v. 6. où il lit dans, 
fa prétendue. Bibliothèque Divine,F//r- 
r^ntque virgéi duodecim cum virga Aa-* 
ro9î^\NQC Cette Scolie marginalej^.c/iw;, 
fjqflri^ abf{jH€ ^q'cG: i dire, il y a dans 
rHebreu^-z^wi &c dans nos exemplaires 
hciùïis abf<jH€ : pMÎs , pquï montrer que 
le Scoliafte n'étoit point difterent de S. 
Jérôme , il ajoute cetce plaifante Note, 
que Jcrome a de coutume de nom- 
merles exemplaires Latins , nos exem^ 
f laires : Ex hoc loco ohfervsindiim yenit 
^cjpoliajlem mllrHmniQre Hieronymiar^Q 
codices LiXtinorum nrjiros v oc are. line 
voir pas que cette obrcrvation eft de 1 a 
. * ^ ^ ^ M 4 ' niàin 
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''iji , Lettres Criti^uêsi 
main <îe celui , qui a ajouré Tes Seolics» 
à Ton exemplaire Latin > qull a appelle: 
Coitces nojiroi ^ pour indiquer Teclitiori 
Latine qui croît alors en nfage. On lie 
une Note tout à fait femblable dans le- . 
livre 2. de Samuel chap.io. v.S.où il y a: 
dans nôtre Vulgate jèmafa vcmens ac^ 
turrit fis : On lit dans la Scolie margf- 
llale qu il y a dans ?Hebreu àfcitremenc 
'que dans nos exemplaires Latins, ff. 
^mafa veniens ad faciep% illorunt : nojirm 
€êdtces^ AmufcL veniens occurrittii. 

Mais ce qui mérite le plus d'être ob* 
fcrvc, c'eft que le Secrétaire des Bene- 
didins qui croioit, lorsqulla public le 
Pentatêuque,qu€ ces Scoliesitpiént dè 
S. Je^ome a eu la temerit^ de retpuchèr 
ch cet endroit & en beailcbUp d'aucres^ 
la verfion de ce Père , fous prétexte de 
iious donner urt Canon Hebreu> La ve-?* 
ritable leçon de S. Jeroipe cil: celle qui 
fe trouve dans dans flos exemplaires 
Latins abf^ne virga*y & la Scolie même 
le remarque ; mais parce que le Scolia-»^' 
lié a' prétendu qu'il fz, dans PH^breuk 
Cum y Dom Mlirtianay af^bftitué/iïla. 
jplace de Tancienne leçpn celle-cy cum 
t^/V^^^Mâis a dire la^ verité^il n'y a dans 



fj'ettres Criticpits', , 'i^j 

«ju'il a C4;tt tju'it eft uaric en ce lieu-fâ 

m Mt^-^^^é^épieÀ ^ix'ùttf i: qu'aux 
^i^ds iée l^^'^cif^iiiiail- ^ ce ^lii lui ar 

<Sec^i^F&(ii^'£^éèLitâinsvqui les Scch* 
lies écotïnt S-aînt Jeroni lui a fotè. 
vent ^V>*''>Sc6!Sêsï#*lé faire des Nb* 
tes f^Riiîàs^SSI hdicuks, i'ar le Pencateii-t 
^c»U reftiarqiie rnr ic ciiap.5.,de l'Exa^ 
lie .'r.'ï.qirau Ifeu de ces mots qui Com 
liia* *rtÔcre • Viilgate Dom/nm- Deuf 
•i^i>Mrl^^ o&Itt da»s le C mon Hehreu 
ttâns im éxcelfciK Maiiufciic de Saint 

érxûPfH^ c d£^ce qiri.tneriré principafe- 
meiK d%i^*ôb^fh'viL%di:-iT , Cl'ft qu o« 
«•"«^jiicé'^nîis Cihon H-^bczii lehoiit 

y d.Wis4'Hç;>i-eii Hekraèrtfm , ce qui 
il*M3«i:fe ajoute cet Ivabilè ' Critiqué 

«îwêlqifé^èîieBi^i^jj' M.iJyittfX.Gépeii-'; 
«uui. Eoui«4e ji^ûièrpr-^île»^^ cjiii - j'iiceoi:- ' 

- M 5 dent 
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dent genéral6m0atâv«id4 -Hdbcett4^au^ 

.contraire. Enfin, après une Ci judicieu^ 
-réflexion ,il rikfpenci fon jageMettM«aH 
mé lioios^ rien p£«no£icec. Il boi| 
de rappof teï f«&pEOi>tesi paroles^ Ptif 
Dec IfrAtl^in Ca»^ HeA^ W)^UmimmMi^ 

kf44tr^m^HX!f]tur,us fiUitur in t oto Exodik 
i/verh tmprifÊit H^AtàéHn^ iMfo^^m 

ifipfigno h, in margitteijttt^^l^CifJ^^mV»^ 
imt ità firiptum 4igi' ini^Hàlf^tl^^ ,S^4t 

ffim» Interp-^êtum cum- hadierna HebrM ■ 

-' Si ce fçavant homme tt*avoit^|>a$ 4» 
ïbrtemeiic pié*r6i|tt,que .S. Jefoine é«|i£ 
l^iitciifrde 1% Notiê awrginaiô da Ca- 
iîon Hébreu , il n'auroit pftS^ÛifpcndU 

' qu'elk* 
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Lettres Çritiques. 175 
qlvelk xfl: fa 11 (Te &: quelle vient de 
quelque coprillc qui aura cru qu'i l fal- 
loir , en cet , ;ÇiîdiQit. HcbraGï-Hiny 
<:onim€ dan$ ]esauxre,s qui {iiivcnt 
peur- ctic nicme que cette Norc h.He- 
l't azortim marquoit feulement , hoc efi 
JIeh'diorum^{:^ç(L^i àiï^ quç Jfraè'!^ ^^^1^ 
la>. nicme chofe que IJebrjiorum qui 
Tiiit. Quelque DpnTRevifcur aura en- 
XuLjte etiacc le mpt^ à^Ifrjuêl dans fan 
.exemplaire pour en fure un véritable 
Canon 4"îebreu. Car c'cil ainfî que ces 
,Canons I lcbreiix , ont été compofcz 
^en raclant tk: en bin\int les parchemins. 

Le copjfte du Manufcd.t de S. Ger- 
. main a lurvi cecte leçon , parce qu'il Ta 
..xru.la meiiiçyre étant conforme au 
. prétendu original Hébreu ; & c'eft de 
^cette maniçre , que tant de bons Ma- 
nu'crits dé jà. Bible ont éic corrompus 
alteiez par les anciens Moines. Le 
SccretaiFe dcs Bcnediclins n^eft donc 
pas iîncerej quand, il avance quM n'y a 
que doux endioitsoii il ait infinuéquè 
.les Scolies dont ileft queftion fufTent de 
Saint. Jérôme. Ce n'cft pas fufpendre 
;/on jugement fur une cbofc que de 
.fuppoiêr S^u'çlie cH. Or c'eft ce qu'il 
.^M^ ' M (S " * tait 




Pént:iit«uque^nân'qiiâd«iÊiNftiè)ii>'«^ 
k;0it fait qufc ftii^èiîtire ifon itigcffiemni 

le jôtir 9 ^ qo^dle ae^f fiUt^êa%rigBi>tée 

'lettre Gritiefue qu ^^a«!^fc1éllllDt^. 
?lëi3r ^ott lut ftk^ièrlfbrésNp»/^ iw^iMi^ 



^Hfçrits 4h Canon Hék^émiii^^ f 



'"^tidt reconWohré fir hkt^Mieyr ii^ 

%in^ompHiW iMe ififinitéi^Mdrotts par 
^■kes cofîjfif ' ^fti <fht ité 4ç W». Btbltî^ 
'" Latines tes inetitulfits pa^eks àmuxM^ie 
Sai^ék^ihe pbHVmftri^enilttmt^ ks 

'' Scolies mdrëO^lek 'S^^^ imjjfûfiiirt tjt' 




éten 

^ Saint kyot^e^ Q^etle itfAUvaifh^A 
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r^Lettres CritujHeî. 277 
Tfca^UtY ce cfHc fai remarque de deux on 
troù MSS.finlement cjui ne font foint ler 
-Ca^mm Hebrestx. J'ai raportc au long* 
^es paiôles afin de v^us f aii'e voir que 
clc Secrétaire des Iknedi<51:in5 a confour 
cntemble deux Canons Hébreux quîi 
^omiorcdiilins^uezl'un de l*aurre. Là 
î-premier eft la Verfion Latine de vS. jero- 
""me fur le texte Hébreu; le (econd elt 
-Xi^^tte iTîcme Verfioa retouclice <& cor»- 
i /géçfur les Scolies d'un Juif 3^ au ipoin5> 
--d'un hoffinle qtfi enfendoitja Langue- 
Hébraïque & çpiu vivoit vers le tems de 
-Charlcm;igne.. Orcous^çes Canons Hç- 
ib'reux dont k P.Marri.a'nay fak il fou- 
vent mention dans feslSîoces font, de ce 
-dernier genre 5 & nuiraient le Cano;v 
'Hébreu de S. Jérôme. Si l'on veut donc 
-àVoir€eIui-cy dai>s l'a pureté il faitt 
'Xeeoiu'ir à d'autres exemplaires MSS- 
-^qu'à ceux qui ont éic retouchez fur ces 
ScoJies. 

^ . Coii^mw? Poni Mart ian*r 
-^neote^ttribtier: ce&f^ttXr Canons Hc- 
-JbrcôxàceSr Doifteur àprés avoir aflfu- 
•lé tt> pluficHjS, en^dro^^ Noc^s- 
*que lesCorre<$eursont mis en la place 
-des paroles d« S- Je«3utt celles 4uSco- 

lia- 
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1^ Lettres ÛrUiqm. 

•lùft»'? . C'cft iineiaipoftiîiirc , ajouter r? 

«ô que je ji'ai.dit que dafiûjamiçç 

w 'Jefl©mû.j;c'eft que ies. Spolies v€;iiant 
tottfic* <iito«^ê9i»naèar^ i al Suffit oicr4é 
^iter jift/eul Livre cieiywatker^>.iCi. 

;tea<iigalcBMa£»»cou«iIespiutrÈ5 Uvii» 
jK>i>jcn tf ouyc des fV è4J|w*dtejl*<rN<è* 

• par une œ«u.yairc£G y iÀ^oiis,^,«af««b* 
ijilaj«84»«îcmc Pfféiiicterce qu'il a .rc- 



-ment^qui ae4io;Qt|,iiBMylfi«t(^^ lie* 

^□«•xjttiiJiiifeajiiid'atQrd ctr€ le pur Ca-^ 
non tie S Jercune doit f»îi«f«f J^Kinis 



d «itcUrbïf* fttç les. ScoUe&^- ce 



« 
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' LettrelCritiefueit tj^. 
Caitcm<4e in Jecona*. Ceâ: .doQc^uaèi 
Caiion Hebi'eiid&la façon, de ces an» 
cieasR:cvirem^ .d[pat:oii a.pa.rlé^aus U 
Léctoe Critique qni ctéplait fi ffm AV(t 
B^A$4i4^in$. .<:C^^il&: iisv:;notts. diienc 
donc.pas.) comme fait leur Seciecaire, 
icfoe cesK^iaà oas netet qae àms les 

dans Ici Gsiflipns Hébreux;. autretû«jap 
il. faudra dégrader k Canoade Carcaf- 

foiktii^ de* la-ipuiiicédft Canon .Hie^di* 
Oa ne )3citc ipos au^ dice que cs/odcv^ 
dcs'fauti^de CQpiitq^i catii^y a bien de 
la dilTevence entre un Simple copifte>f^ 
juii 4cc»iKak)>^i#.€op ùviMisft •HÙoiû^ 
ùa^ cliange letexrç de S* JerQme.en.UQ 
a'Jtre poiir le rendre pl.us conforme, a 

pjQur ca tire con vaintçu- de |ettcr les 
yeûx^ (ttr.i>e»'(ttitles ^/om én. 
tiiiia^4M4'<i>çi ii<Mive iôavièiK ces4nec«^ 

0êitndm<ir^cmi>iiii. Ce fane ces forces djî 
^coffcibjttn&oqtti âût.apoKté^ncdiiaBSè^ 

ttafci'its de nôtre V"ul^ie-ji& comme 
Cé^k:;bile Criciquea pai^piis ^^rde i 
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ig.uer lei listes î^mii^fks iâti-its><ie \x 
Jbb^ ^«e»/ ?Mi«a^^ 

nue kiP. Maffiatyy celui de M^4c 
. futas.Aifm'^rum mafifis y -lU ont été , 

^^frMôiaè» j>if&îl!iiit^ ]e€S^«iix Jf|aiiu& 
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jHoniichortim mmm , que celui cîe S. 
Germain des Pre'z. L'Eglifede Lyon 
ibuhaitant avoir il y a 400. ans un ex- 
' cmplaire correâ: de la paflîon de J.Co 
lie s^adréfla-t-elle pas pour cela aux. 
' Moines de Cîceaux \ 

Mais de qui que ce foit que viennent 
^xes deux derniers Ivlifiufcrits^il eft cer- 
^tain qu'ils 'ôflt ^c:è côf rigè'z; S: ialtercz; 
^qn'on n'y trouve point le pur Canon* 
"HebreudeS; Jetome, mais^celui qui a. 
'été altère & corrigé en plufiéurs 
lieux fur les Scolies de l'Auteur qui 
vivait versletems de Charlemagne*. 
*Cela le prouve mafîifcftement les 
leçons qui font fînguliercs à ces dcuîc 
^anufcrits dans les endroits où elles 
^'éloignent de la véritable Verfion de ce 
S. Dodfceur^ Si le Secrétaire des Bene- 
tJidtinsavoirctc un habile Critique 5 il 
jfie fe feroit point laiflfé tblouïr par les 
lettres d'or & d'arc^entdu MS.dcTheo- 
dulph;-Il mefè Tiblequela bonne Cc:V 
tique demandôit quil confervât Tan- 
ciennc leçon de notre Edition Latine, 
ait tiv.r. des IPùralip. cRap. xo.^.^. où 
nous \\(oxxs Adeod^tu^ fi/iui jAltiu Beth-^ 
UhcmitcsM'àis au lieu de BathUhemitcJ^^ 



rlSi Lettres Critiques. 

.il amis dans Ion nouveau Canon Lelyc-^ 
mites ^ parce qi:c ccft ain/î qu'il a iû 
.dans le Canon de AL de Mcfiiies. Camn 
.Aîemmia72tis hoc modo leqit in S^icroCon^ 
textH. Il y a bien plus d'apparence que 
ce MS. & les autres oiV on lirL(r^i';»//rx 
ont été retouchez fur les Scolics , ou Je 
-Xivre des Queftions Hebraiques furJçs 
ParaIipomene^/5 car JVVuteur de cc$ 
Qnellions 3. remarqué. Qu^'ii y a daa^ 
J'Hebreu en ce W^MAiLehemttcs : ïn He-^ 
,hrdo legitHrElchenan films JairLehemi^ 
tes. Mais il eft certain que ce Lehe?nitcsy 
eft le mcnic que celui qui eil appelle 
Bethlehemites au Livre de Samuel q\\^ 

21. V. ip. • î 

Etant hors de doute qu'on trouve en 
plulîeurs endroits de ces MSS. appelles 
-Canons Hébreux les leçons des Quci- 
liions Hebcaicjues, il n'ell pas judicieux 
<l*6cer da texte de la Vulgate les an- 
ciennes pour mettre, cellejj-cy en leur 
place. C ell: ainli qu'au Liv. i. de Sa- 
muel , chap. ir v. 14, où il y ada«s np* 
«re Edition Latine , Ç^ tribns modns^ on 
. liC/dans le Canon Hcbreu des Boi^i- 
^ins ittidiofarma , ayant écé recoa- 
clic lui" k hvftt 4«s.Qa5ftions HebraL- 
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\^tribiH rmàtis fArinA^ Ce feul exeftapie 
^ian» qu'il foie befbin que je m'étende 
'^ItiiS^MLlongi fur, cette c^acieiiéç^-inonjms 
^^videi;\)mea: i'Qi;ig^& d^^.^Ueraùçj;]^ 
qui ont été Elites daas Tancien vOuoa 
.:PeMcu,d6:5» Jérôme-^ .* . . »v •*->.-fi\n 

W<#Ge;S.D<^jSieuçi .^i^^ 
atcriDuoieht<^s.(^e(UcMis »-a<Mnme 09 

, le peut voie par UiNQSjC^ q^v^%&. ,ea )p& 

lieurcjr à la marge dè ccî^;e excellcate 
Bible Latiae ManufcdtCs des Religieux 
. diB:<ilé <Dom^que. t XU oat cooieryé 
.,4^in*i(i 6^^i.Ury«ig^ vtanjcieai^ 
^Jibfîm ^txihiu m^ijjki^ ils-ont reioaiiir- 
quc^jen.^nêmetems'qiaô 'clon S. Jeronie 
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lier : Htero>t. dicitqnod he. ha^ft iii Ânf-' 
. Mo qttem ipJi Wû€ant fexinriui», Qupk 
«lu ils fulfeut perfuadez , que ce Saint 
■Dodeurétoit l'auteur des queftiorts oii 
trAditions Hcbraiques fur le livre 
•<îes Rois, ils ne prennent pas cepeiiMiant 
J.i liberté de coniijer la Vulgatc fur fa 
Noce,comme on: fait les Anciens Doms- 
Revifeurs qui ont corrompu par ce 
• moièn tant de bons parchemins. 
- '* Il ne s'agit point ici , comnTe vous- 
Toyez de fautes de copiftes , mats de 
thangemens faits exprés par t:es Doms 
.Corre<Sfceurs.A quels propos donc le Se- 
cietairc des Benedidèins nous v\ct-il di- 
re r Y a --uildanfU monde un feul munup 
cru on HebrcHyOu GreCiOH Latin cpii nait 
•etc fujet k des chattgemens (£ cl des f.tntesr 
dt copijîesiSdint Jérôme m-t-il pH empêcher 
de Ton tems '^ qvte des cop^iflestemerntres n,e 
thnngeajfent (juelcjftes endroits du texte 
de [es ver fions Avec ief Scoltes margina- 
les? A t-tl dearadc fen Canon de U verité 
Hebrniqiie quand U . envoya' a Lie Inins 
d'EfpafT>2e ^ en k frtant de ne point lifi 
imputer tes- fantes djne fes codifies foii^ 
noient y a'uqir fxtt ghffer hrSi^U.ils. en 
avaient décrit les exempIfiiresfHr rctigi-- 
ein^il même de ce S.Da^eur. Mùjs 

r 
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expies lentes Qri£iii4ttK -4>^ jd^aiiuiss Jir? 
•««îsfC^el r«pf|>oj:t y ^^-'il et\cQPC entcç 

:à Liclniufi^que n'ayant pç^EEBjet€«îS.dc. 
• «élire. ce €|a^i4l^'t<^ic«opittC ^il J« 
f)ci& 4& ne point: hù. inipucei: ^ ianiMir 
^uc des. c<Pspjft^ ignora ns & qui n*eo« 
pofm<cé ^tf!ils acri vcàtvaiwônft 

Jero me , vtlmtnw. SùfUÀÂtfiimpUkfiuÊti 

ici >àt<^4^}^<is' ignotàmiê^f 4!kaatcv^ 
^li les cffKf^ta'Mon \mfsiâé€s:C^ 
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Jérôme qu-on yienc de raponcr : Lei- 
mtmef fatitfs ne id^i'veHt d&ne pAi 'êmpe- 

celui Àe-M, de'Mhnés ^ dà^- Aelm dé^i,' 
^fm4mSiM»ftJieur Simcn tdijfeWtt pèU.^ 

4mt4^-4f9U^ idée tmc->di;lfpl/^èuU de c<ltt 
<^H tl en A vùitUidonner dtiksÇm erfi^ette'^ 

pt^< ) 'die n*empech«côkâc pak)(c<iàn» 
douce que nous n'eufllotis dans ces M i- 
mi&rits le véritable Canoii dé Saine 

é^é £u£cs expiés & iêlot^lés réglai d*u« 
ne faufle Critique, te Pcpf MartiXhây 

a«àcié.4atis le>Cand»-Hiébteti éeS; 
ieroineau liv. A.dc Samuel éhapîi<>. 
ïVc& ett 'd'autres èhdroft*'' tc' ^erbè re^ 
ifert»hy ^ovtrritnètt ha «èàtté^tt^ tm* 
^rme aux cexte Hébreu ? C*«ftxe qu il 
rôconnoit dans fa^Nqcc fur cet endrofÉ 

4^r6Miatr«v0ctei:ej/(3u^vtitd^ir^^ 

tHmH^hrxorHmfentèmii^M^&riptHrAÀc^ 

cm-' 



4» 
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LcSecictalre des Bençdiâkis eft loii-v 

mots 4)411 ne ibftc 'peiiit dans rHeivrcii. 
<D^la étant; Ott-^ewrr oit- luè^sdeipan^ei^ 

bjç femblc n'avQiï :été ajouté, par l'aii-» 
:Iiî«fp^^^ q^t pôur: rendre fa tra^ 
4|l^.Dn p^ âec««k ' rUà'Ct A&z qucjdflf 
îlW^ic^ijflifp^ 4 dans $ Npçfe^/|ttç ço , 
'vctb6€^j2f<^V<r»îa été bilte dans le Ca-., 

ha^kit Ci^/ga^^-^'Û dey^it^iavoij: que les 
Aur<&ars^^,4«^Jees Çanons Hébreux. oa:f 

q^,«^mfi&iiaii$>b' vei;ita)>k>!Canoifc d» 
de S. Jçrome. Ne devoir- il pas:avojr 
ff^x, ibrpc <ae& . .oès forteiS /»dc. , -«j^re- 

^ oif jl iii^^igijC q^lil.o'a pa^ oie fuiviei»'- 
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4eçaa lie ÊonCancM^jAbicca » p^cce q«« 
avoir été faites exprès fur lIHefefeu. /»: 

4e kXôcoatle rowft , 4*«ti U cA Ai^é 4e, 
^mticiiîç fuçJr^iielIc' il çcîiy<3,it, il n^eft; 

' ' ■ ; Àmmfifm . l '.. ■" 1 n ,.; . : .t. • -^-i 
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-SNumê^'t^^s 'Mt [é {irt le t. 
; ^.^mn^y. {Aur montrer que U 

ejl de ce f ère tel qu il Je troftveprtr 
V 4emefiUiH3li ne rÀtÇon»e f as mieux 

' tkms^le:i4viti^,y^^^ ^' 

L faut^ue |e yçus difc prefentemciie 

chore, Moaûeur , 4u^Uvic 



I 




preuves eviaentes, quç Ge Livre 4aiifi 
;fo<todgmcctoit tout a fait. difFerciu. de 
celuî c[ue^hbus:avohs aujoûrahui , qui 
J^!^if^,5 tbuyragc dç queiqu'uii de 
ces aticïens ïlevileurs qui ont lefQïf^c 
avec rant, de licehce les auciens Liviei 
quèTouvrâge de l'Evéqiïe d'Hi:pfiône. 
5:'^^ fe recrie foitemeut Ic^ccrc* 

clt ^u.f^|9*î»JDi«tcur&uncwieuyoii 
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190 . Lettres Criti^fî. 
les raisons fc dcrmifenc par clks mè» 
jpeSjtànt il fe contredit homcafemtnt: 
& voici en quoi confi ftc cette preten- 
(àuecontradïftiob. JKfêtre Cntf(fW<^àit^ 
a j avoue ^Hon a garde tout, le <^orps des 
€itatians de t Ecrit nre dans h Sfé^^np^ 
[ubJiitsiaHt j^euîenîen^ k la pt^o dt ^an-^ 
tienne f'erjîon là néimélèe de^S^ ftréme. 
Ilawit dé/a ditJ^ même chofe^ans faCri^ 
éiqHe hiftorique d^ /^7I Uv. t. chap. 18. 

^^e^ il parle ainfi : î^èft^y^uc dans 
^^ leliyie intitulé Spètnhm^ amkh^ 
^ S. Auguftin, les paroles dè 1-Ecriturc 
i, font citées félon la nouvelle Vcrfîon 

latine* de S. Jérôme fur rHcfaren: 

mais, celui .q^ui a fait cette 
,5 tion n'a apporté aucun changement 
^4 l'égard desverfets qui y font mar- 

qùez felon Tancienne metkode. : 
ne veHx» continue Pom Marcknay, 
^He cet av*H four le convaincre tfp^ il fe 
' contriAUUfi^meme ^^Uis^ilffi'^^foffi'* 
hU ^ffon ait reforme" le Speàuiati^-^ fubi^ 
[fiitHOMt À la place de t ancienne ij^erfion 
Latine la nouvelle de S. '^^ervmé fkn'sren- 
^n^erfertôut h corfs des euâiuhisi^ - dis 
* donc cjH^H fie peut avoir nul dente Jur Is 
^andè di^trcnce qii il y avoit èntre. le 
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Lettres Criîie/ttesls 191 
Wtmkrt des verfin. de VerJtoH Latinè 
*irét dwSfiptaf9tg)y Ç$ entre le tumbre det 

uerfeu eju an comff^ff ^^^^ nouvelle 
J^erjim de S. Jérôme faite fur l'Hébreu» 
M n'y a prefqne foinLdeJÀvre de f jineiem 
^i^Umt^^ ^ Uthn^m^eM grandes dif* 
f^xenaes entre le fiattJbre d^s verfets mar" 
^uàx, filon bt V^fim àts Septante , Ç3 en^ 
jtfte.cetmr^font'.çfmf^s^ doM des exem-^ 
fUines de£^^me, .Qr il étoit impeffi-^ 
Me^fiXQft^^Wti-refprme le Spéculum eu. 
ftdfJHtumt iio-nmvjeilt^. ^trfon Latine a U 
flme deSauci^ttuf^^a» n^eut auffi chan-» 
^'les eit^tloifs des verjêts. Car fouvenp 
idans les ca4tions dffi. Hmres du Ptnta^ 
Tteueiue^i^eu auiiofâjétv'.^bligÀ de dire Sc 
fjifiÂ 4ç^f yei^us flk S* AugH^in avôit 
fuis &■ pof^ vj^AÛ vetÇus , (ji aifijt dans 
plujimtrs autres endroits^ le nombre des 
werfete etfcedêà dam les Septante celui 
•^Hs itoit marefftéd4us.laF€rJîoM de S. 
romcy ou céluf-cjfj lé nombre marqué dans 
^^çWÊ/t^fTfrfonJjOtiue^ 

il ^ été açceilàire que |e vou$ rap«> 
|)px;;ajlè. au long ces. paroles, afin de 
,/;yoiisehiMrf|déc<mvxir tout d'un coup 
^dac&uiTfit^ \ ,. C'eft uii.par4logirme qui 
•»V^^<^}4€.>q^C: fur une équivoque de 
v».*. Ni- mot- 
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i ji Lettres CHti^tui*'. 

mot. Quind IvL Simon, a av;aQç4 ,<ju^ 

ceioicpii z ti^Q%mk']& Sp^cMlf(T^. 4^ ^» 

Augaftinriur k. . nouy.ç^U- Kad^^'*?* 
àtSi Jcroracagardç l'ancieuii^ njfthq- 
idfrde comf>terles yç^Ctis, il n'aiiitilie- 

tnencpacicdeia- ycrUQ9,4^i^KfW^^>i 
mais de ccUô de 5, Jerowç jc^,^4^iç 
a voit marque les vcrfets lelpn la rnï!.» 
niefe4|àUls«iXM£ac aHcquez dai» |!aa-: 

' cieiine Edition Latine .qui é&oit en uia« 
ge. avant lui. C'eft pourquoi. le long 
^ifcoiursduP. Mardanay pour montrer 
^û'd y a une grande ditfecence encre c6 
nombre des ver fers qui ce oient dans les 
Septante & celui de la nouvelle Edition 
de S. Jérôme tainbe de lui- niêine.- Caç 
M. Simon en demeure d'.acord , Ôc c'eD: 
un fait qui ne peut être révoqué en dou* 

' "te. • « • 

Va>os<remarquâre2d^c que le wr*»' 

* y?/ é oit autrefois dans la profecc qu'on 
app; lk -vers àim la Poçùc. La Profç 
«toit me(uré6-;par de certaine petits 
inembres qii!onnomine wfiif*.: .djiaque 

• p s tit membre comjiofoir une efpiÇQf^de 
ligTie. L'ancietmc Bible : Latine , qiH 
avoicétc-faji:c fur k Grec, deivtSeptanre 
croit diftiaguce eu cej:;Q forte de yçr- 

ièt5. 
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lettres Çritiqtteii^, p^f 
icts ,quc les Bénédictins ont reprcfcn- 
téediafnîf'ù'niè bonne paitietîela pretcn- 
duic^iëlioth^qKie <k S. Jérôme confor- 
mément a leurs Manufcriiç: ce Pere Ttii* 
t^itdans la nouvelle Edition ceite an- 

eieh^etiife^die» Cekveuc-iHtré qu'il 
^j^tt {nis ks vétietSMdes Septante f nulle^ 
filent. G-ar |a chpre écoit impolîîble. 
Mais dohnàiïE line nouvelle tradndtion 
de r Ancien^Td^aDI^ Çvtt THebreu, il. y 
fuivitcett^apeienne di&in^iioa de v.eç- 
fets , parce qu'elle étoit alors en ufage 
^n$ié»<l:iVrèâ' Socrei > suffi bien que. 
dans les prophaoess. * . - 
. IIy aùneautre-fort,e de diûinâapns ' 
d<é ^effets qui eft en ufagc depuis très 
kmgtom» pansai les Jttifs^j en peut Kap? 
pelleriïiitj^mr^^parce qu^elleie Kqii^ 
vedans les Bibles Hebraiqucs confor-», 
aKMient«elcei»ed«$-Ma^rK<r(s fui ent . 
£xé ce<^ïe pr&ttiqttoiE avant etucdani^ 
les Synagogues. Je ne .m'arrctc point i 
pfoiïve^^Jtiè ees derniers vérfets oijt ctc ' 
recoDitius^deiS. Jésome auifi. bien que les 
premier^,parce queD.Martiapa^ en d.e«f 
meure d'accord tant dans Tes Prolegpr 
mên^s que <ian5<iê5 Notes fur le prêtent 
du Cznofk HebfeO'dè.ce Pej^J^ éisi^ 

m 
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Xp]^ Lettres Critiqttetl' . .. 
inconnus aux Latins avanc lui j S^aînifi 
il en a été comme rauteur à leui' igarcl, 
les ayant emprantez des Juifs. X^r M. 
Simon dans Tendroit de fa Critique aU 
légué par le Secrétaire des BenedidHns. 
î-eiîite le F. Môdnqui tl^ iftshïK^SifStak 
de reâexioftfur cette diâi&âion de vcr« 
fcts aùtoriféc par ce S.. Dodeûr.'"" ' " ' 
Le P. Morin qui étoic un peti entêtée 
contre le& Juils % piretéodu que S. Jeto« 
jne n a jamais conbu les verfets desMaf^ 
jforctes, parce que , dit-il , ceux dont ce 
Pere parle dans fcs ouvrages* fÎMit fort 
diâèrens de ceux-U, & qu'ils fpnt pouc 
rprdinaire plus Qo\xxis,Hterênj)»its ^r* 
tUrio preprio facrum textum interpitin^ 
jâtJdeè fpjim ver fui k M»f9Mthieisféip et^ 
tUver/iat^ueHt pùfr»m/tm»iffores y quod 
tertl^mum efi arfftmentum htm fnhilMn*. 
^Homde MMfirethieU^is diftmSioHam 
aftdiviffe^ M. Simon acrû que cet argu« 
mént éioitnul, parce que S: Jérôme fait, 
friention en ces lieux U de la diftinétiètn. 
éts verfets félôh l'Etienne inethode» 
^ que($ Pere en a connu d'aïutres quil. 
|\'çtpicnc gueres «fifferens de cCujc'dés. 
Maflbreïcs. ' * " v-^- 

* Cet» feule dïôinÉtion de verfets re-' 
~ {. ' coanuS, 
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Letms CrîtîqHtf. ^95: 
ipèuMigç & autorifcc par S. Jérôme dé- 
tr.ûiyPO^aie vous, vqyçz ièpt feuilles 
€^i.tieie\dik Livre d\i, P.^ Martiaiiay qtli 
a c ombatu-uoe yifion qu*il s eft formée 
èam . l'efpdt. .Ce^.exeiîiples qu'il rap,^ 
IK^ïtc.pjaijç moiii,t£er la différence £|u[il y 
,avqit »ci3f i;f' JcjUççabre des verfets <^ 
rancieniié £djEk>a Laciné 4e la Bibléii! 

a, ceiix.deU AOÙYeUe cr4duâion,%4 
J^rpme font coujjiors de pf opqs 3 puis-, 
que M. Simon n*a nullement parle de^ 
yerfetsdes. Septante , nuis de peux que 
jce S. Dodeur avoir 4^$ fpn 
. tion félon raiicieniie méthode. Il eft'jaiif 
ftéde joger par toat Ce qu'oà i^enc^ do 
vous dire » que le Secrétaire de$ 
djj6kias ne cherche autre chofe dans cet-^ 
te longu^i^^te qu'à faire illofion à 
Ces I^âtHU^ par de j^ures^^^iy^^ 
...deraots. ^" ■r^-'^'^^"'-' i*-^^ 

- ,^Spupeu de ilncerité dans toute cette 
mitiere parait même dans les eicemples 

emplfis partUnliars tirçz. dn texte des çl;^ 
tatiçfismémes de, S. ^uruflsn. Ce F ère dit . 
donc, dans ^ recMcil des jetaencer de fob^ 
qiia^rts ces paroles ôc abiljL^eruat 
pigoptc bt^vem vid,ua:. Il y a cîM ^ver'* 

• N 4 ' fi^ 
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fits jufquk cet autre pajfage , ngrumV 
/uum non demetunr. Seion les SeftarttCy - 
il ejl impojfihle cfue cela [oit vray , fms 
^jti encore aujourdlnd il ny a qtCnn ver-* 
fit entier , ^ U moitié de deux autres 
entre les deux pajfagescite:^ far S. Ait^ 
gufiin. Quand D. Martianay a fait cet-^ 
te reflexion , il ne fefouvenoit plus ap- 
paremment de la Note qu'il a faite fur 
le chap.18. de JobjOÙ il obfervc qiïe S. 
Auguftin ne s'eft point fcrvi de Tan- 
cienne Vulgate où il manquoit un très 
grand nombre de verfets, mais de la 
Vcrfîonde S* Jérôme fur les Septante 
oùcePere avoit fupplcé fur l'Hebrea 
ce qui manquoit à. Tancicnne:^ certum 
txtat ^ dit le P. M^ïtimàyyhac Hierony-- 
mi verjtone ufum fuijfe AugHflinnm , non 
veteri alia Ç3 vulgata in cjua deerant 
fiptingenti vel oUtngenti verfus frtiu^ 
€^uam Hieronymianx manH4 eidem fuc^ 
curreret\:iMxK'^- . . . . \ y.ir ^ r ' 

Il faut être peu exercé dans la Criti- 
que: pour ne pas fentir, en comparant 
tout le corps de Touvrage intitulé Spe^ 
€ulum^Q.vccûn petit nombre de Prefa^ 
CCS qu'il contient , que ce Livre tel qu'il 
jft prefcntçinent ne peut venir de la me- 
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œeniauT. Iliie paroit d^^ tout le texte 
decei^i^ t][iioi que^sif (oit de rancien-« 
ji&Viiigatc4Qn^y:Srouve'par cout laiioiw 
vellc crado^â^ioq^' de - S. Jcrome» M lis. 
dattscesi.pctires Prefoces^S. Auguftin fc 
^er>fed€.i'asisiesBia £dicioa« Quelle rai^ 

paatt^aii afipai^tci' de cette di:^eren« 
eeîSicéuvcitqu^ Je R:virçur de eetou- 
Trage qui accœnmodé à i'afage de 

teins ^ comme on y accommodoïc 
lei Lc6Uonnaires, a négligé ces petites 
Préfaces qui ne font pomr proprement' 
du corp^e-ce grand recueil de paiîà-*»» 
ges. Ccft.pequ a remarque le Nepvca 
de Simon dans ia Lettre Critique 
Êirie prétendu Canon Hebrca^es Be-*. 

Leur Secrétaire qui a fent i la force de 
«ecteprettve^tâcbel^^ de 
ie imva:pac^d voyes indireâ^es* Audi 
s^embaraiTe-t-il lui même ne fongeanc 
qu'a fuir. Voici- ce quiî répond 
fi'éannmia^rj^mr£e}sammer avec cjUel'* 
^ue.fai^U îei^jfein de S^ AHgnfim âéins [4 
Preface^qHVej} à U tète des p^^ages tires:;, 
ehiJPrweri^ee'deSaiûm^n y aè t^rra ma^ 
9tif^fiementi9 quf ce Daéiêur ifui avoit 
MvAnt lui IfA deux Ferfions Lmnu de^ ce 
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i^î Lettres Crittqms. 
lÀvrt 4 iti àblègé Savoir recours ^ l^atp^ 
w»»e Vulgatepmr. e» tirwr des^exentpU^. 
des chofes tlliil.VpHloitprmxt4r»^4Ut'd'4>^ 
kord quil ne rapportera point dauàrem 
prajfages , qtueeux (jMi fom dairr é 
peuvent Jervi^rkregLex.U^vie dm Çkè^^ 
tien , il ajoute qu'il j a de^^i^fg^es^^nn 
iesProverhes fuà psTêiffent, clair j pJuii^ 
Jieurs , & tjm^utMtwoms fine, dttmaut' 
plus ahfiurs Ç^plm difficil^f. /^'iif p^ràifii 
fent être plus inteUigikUs^ ^ S''>'4lij^f».: 
dM€fM4dintfr4UV/»jf»'$lpaj]hitavec r^ii 
fin dam fin recueil fies fi^s, 4e paffagn- 
ebfiurs ^ di§ciles ^ .ipemel^yiuçdeA^ 
iptand M lesprend à la lettre yll n e» pou^ 
voittirer des exemples qsie di^ I4 Vérfion 
latine prifi des Septante ou il les a/f^qàtjHÊ^ 

fortfiuventypourqUoj dop^Jfém^r'^^it 
tite dansceuePrefitceltuttf^faJfagfisd» 
ancienne Vulgatey^qtiijlmette pâint- 
la nouvelle Verfton de S. hropsf jm. i m jn^ 
voit rien de fimblable, - . 

Bon Dku <]ue <ië toSàmeat^ pour 
expliquer une Préface qiH« «ft c|jMcc>' 
■ d'elle mcmelOù ce rçavant.iîOnunc.a!-ti.^ 
it iû que S. Auguftinîors^qu'^il cornp,Çira 
fon Spéculum avoit devant luiTiesideux 
Verfioiis Latines 4^5 Pwval)e*,.içavo*t. 
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■ Léurej Critiques* 299 

rAiidchni Vulgate 6c la nonvclle tra-^- 
dadidii de S. Jcrome fur Hcbreii Jl n*eii 

ce ni cktïs tout le livEc. Mais il fal^ 
loit c[ae' le Secrétaire des Beuediiftins 
. flippo^â^ éeî^ "poût appuyei' fés. idéesi 

Il n V a Kien'^tt: cdhtrairede plus net Sa 
de pliis ' décmt que les paroles. dè SainC 
•• Anguftin dAns cette préface où il^ diten; 
gênerai parlant uit'peuplé><^àe prpfque 
toux le line desPraverbcs eÂ utile pouc 
le reglemeiit des meitrs î mais qùll fera 
vtti éfeîbclfes-^àtïà^ le* ppîus clai».^^ 
primum de Proverhus qui liber fi heut: i»» 
tei/i^tifur ad mores pios informandos penf 
tùtài 'Oiitebit,pd ta (^^ti obfcftra pmt prjt.» 

Gcs pa(rages pliis ou moins clairs s'en^ 
tendent généralement du livre desPro^^ 
Vérbes- Se MultemeiK de fa diiftrence 
des verfioas a laquelle ce Pere ne fo»- 
geoit point. Le peuple nî pouvoir auflî 
fè vtfréCiw^ét êms les di icours de S. Au« 
ffaQii^ d*àutre Bible cfib celle qui Ce Ji- 
foit dans Con Eglifc , & qui étc»t'aflRi- 
lémKînt l'ancienne Vulgicc. C eftpour- 
^filoyleB'ttfois exemples qtri font rap- 
poicezu eu ce lieu. U. ont été pris de-cet-^ 

N 6 te 
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fOO TLfttrtsCrtti^Sé 
ce a4iclenne edirion. En . un mot on hd 
doit |iomt ffU(auitr aatremént de cet- 
te pre£ice » ^ue des aucires* Oc 
daos celle qui eft a la têce de touc l'ou* 
vrage Saint Auguft in cite les premiers 
BK>ts de laCteAme ièlon l'ancienne Y-ul- 
gace* /a friac^io fecit I^em *XAlum 
l^r/"4«i.Aquoy j'.ijoucerày qu'il ii eft pas 
eecnablei|aeQe<SAint Ëvêqi]edAnicet<^ 
te-£ompilacion qu'il aiaiftc d'un grand 
nombre de. pailages de route TEcriture 
|KM|r ii^niitc le peuple, aie citedJautre 
verdoo. de. la ^Bible -que - donc ii 
s'eft toujours iervi non feiilcnienc daus 
ics dirputés contre les hérétiques, mais 

toascTes Sesmaas, 
En&n, a nous en croions^leSiecretaî- 
cé des:Benediâ;ins , .MonjdenrSinion 
-à dire iba nepyta ']) Urécé é fort 
GBOitbifiiki/eu de ik coleie lea citant ht 
préface qui cil àlat^te du livre dâs.Câ« 
tiques qu'il n'a pas vu le mélange que 
Saint Auguâin y > fait des;dettK<«e«ûeiis 
X«atiaesu/i» fimastvâifi fû}f ^steiCoftr 
raftorter t explication des "pàjfa^s de 
tMuienne Vulgate Ç^.de céuker-mtmAmt 
tcms /expUcatioM des p*0ages de la nsth 
vellf de $ai»t ferome. Que Dom Marcia- 

najr 
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heures CrkùfUejù joï 
nay/criè tant qu'il voudra. Je foutiens 
que dduis tfettdrok iknn^ il-efl queftion,^. 
il n'eil faitaucuaméiaAge des deux ver*^ 
fions l^atiiiesi^il n'y a que le fçul mot de 
dileSia qui lu y foit favorable, parce que 
ce ^mor^quijcft dansk iKssÇion de S. Je« 
]:ome^d^a Jieu de caritAUmo^on lit d^iis 
raaeieniieYulgate^ Te trouve auffi dans 
rimterpi^etMf€nw iMûsileiik aifé de voir 
qiie le mot de Mn>4(f étant obfcur. dans 
le texte He l'andenae édition, parce qu'il 
v^yiù jp0MllDckiperébfmè^mm Saint 
Augu (lia pour rendre deviens plus net a 
ajoute le mot de DUeBa , non parce 
qu'il étoit dans la verfion de Saint Je-* 
xome 9 mais parce qu'il écoii: neceâaire 
4e le fuppUerw. 

^ Il eft bon qiîfe je., vous, rapporte le 
fttilage donc ;il «^'agi t , & qui fi; Ut dans 
trois endroits du livre desCansiques^U 
y a darjs nôtre Vulgate , adjnro vosfiliA 
femfatfm fer ca^eas ctrvofjue campo^ 
im^^fiifiMûm necfm epigàkêrefaciutk 
diie£iam , ^eç^épjk veik i &L dans Tafi- 
cienne édition Latine , adjuro vos filât 
^é^fiLkm mrmtiéue &'9^ri^M agri^jt, 
k!VMmxUk Cébriutems cjjU^adujQjHe veliK 

Le fort de lexpUcatioa de S» Auguilin. 
. / . / tombe 



Digitizod by 



4 



tombe cnticremeiit (au le mot <iè t/tri^ 

^ue pott¥ faire «nteadre de^oui il ccoic 
parlct Si ce Pere avoir fong» à la non* 
vcllc tU2.duâ;iotl^cle S.. Jérôme n'aui:oiç-f* ^ 
]4 pas expliqué -dansait iofceFfM^ratk^ 
ces mots: fer eaprcM 4:erwffytêé' cainpû^ 
rum j il ne s'arrête au coattaire que (wi 
ee9au»esqiiiibmtâàm.l^ Vi»U 
gacec Jitwtutihus Ç^viriim^aarr. Ce 
qui montre manifeftement qu^ifivavoic 
devant les yecix , qtie la Vetfîon qu'o» 
Lfokaioc^ ikns ion EgUf^' 

Le ^.^ ^ Max cioiiay pailè après cela à 
d'autres faits qui prouvent félon lui,que 

qu'il le trouve prerentemâfit^ On dùii^ 

fimtêSfila p ^ mmé n efi cjkit tâtM'M^^X0m4 
pUims dtt Sfe€Misê»M s.jiugufiim fan» 
CûnfarmeséL la nouvelle ^Vcrjii^n iSV 
romt , ^ ^H^il n j en a pas nn fin t dan t te^ 
fm»de m* ies^ pajjagee d# /£ûi4mie^ f»ient^ 
§^àeifkia verfim des^ptmnte. . La fea^nde» 
fii'il ejt. tmpalfibU (fu^o» miu fajfs voiir 
^Iqm Auteur mdeu coé- ie Spéù§i^ 
ium^^fut le.cu^confarme9nem ala Vet^ 
Jkon Laùneféùte fur. U Grec desSe^Mnte^ 
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Lettres CrHkim: 505, 

pbje^on lors qu'on a dit qtt'il cft ar- 
tvikr9ixi Spéculum S. Auguftin la vac- 
me «hoteqa'àuoc anciens Légionnaires, 
qui ont été retouciicz. fiiE la oouvcile 
tiadij^ypn de 5. Jjerome, & en çftet cet 
emvrageeft imefpecede Légionnaire^ 
Ayât4oac^«ADeifoisaccommofilé m» 
u(àges des EgUib .d'Occident ioxs qu'à 
y alwlaVerhonde S. Jérôme, il n'cft: 
pas fuiiiprenanjE qne depuis ce tems-lit 
ou iif'eAtCQ^ye aiiouns ei£eixipla4£e& qui- 
ayent confervé les IcçûOa dé. l'andieiuie. 
Valgatoi £c ainB Taiiine peiu rie« eon-^ 
«^uce de ceupipimM »egati«e êam le: 
fa it dont il s'agit* Seroit-cc bien raifon*- • 
■e*firôncii^oicquelaiVeEfionv Grequtt: * 
ides Se>pfiaiii«(«^.caâjovcs été anflîs'd&fe- 
âueufe qu'elle tSb. ^ qu'elle l'a été cn^ 
«le dès le tems d'Origene , parce qu'on- 
pu. tfoôver aucun eîeemplaire vtù^ 
taJ^le o.u^ €e&4mpcrfi^ions (bienu 
Onn*à pû.iUjQy[ déco»-vtiB dïns le moii<* 
dfcitt<<|ii'a prëfent aucun MS . 6rec du. 
N(wv. Teftai^gj^t.où on lût-, k paiTage- 
des trois téii^Q • ^eleft*^ chap. 5, dfe 
l'Epitrei. de V^^ cependant fe 

P. Martiafi^^ ^* J^A qu'il y a^ii a*ii» 

; . - • ^ ^nefieii^ i. ^^^^^ 
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304 Lettres Critiqueu 

tcetois. Il faut donc qu'il rcc^Àcl^ " 
qae ûes argumens hegati&'jie ibnt^^aa^ 
lemenLcouduoiis. A icgaid d^ l'autre 
fait, fi quelque Auteur a cité lè Specu- 
i^deS. Atiguftm,il l'cara cicé de< k. 
jaaniece qa'ii eû; dep»is qu'il- a ctf re- 
touché &: accommode a notre Vulgate. *' 
C'eft auSecïetaÎpe des'Be«ediâw»â4'fai-» 
ce voir 'qa il a c&é cité nde -la- niatîkjre 
qu'il eft preiènicraent par des écrivains 
qui ont vécu avant que laVcrfion de S, 
Jeoomefûc en uiagedansfios Eglises. 
> D. Marciaiiay pouiïe £es conjedures 
pl us loin. Il prétend que S. Auguftin 
ayâcen Yacdans fomrecnàl d'ctre uiik 
* a toQt le monde devoir Becclïàiremenr 
choifir Mtu Verfion Latine.-^lHs elairf 
^ fltu intelligible <jue celle ijHm^éUfait» 

fimigs'Septmee,, -.«im. les û^fiotn fi»t 
tiffez^uvent fi nbf^ures i$fi dt0ciUs» f ' 
tjl impojfihle d'y rien comprendre fans te • 
^^Hr* etmt CmtnèentiUre» S, JtiHgufli» 
^éV9Ùv»tn»cet4mhMM de U ^erfiêlt 
jdcf ^Septante lors qudl'aVQM€.oiUtio»née 
avec celle de S. fcroppe ^^aèdndaf^a 
êjtaùeniieVftlgate pour 4'AltacUer-d>^4Â 
noHvdie faite fur H'HebrfU, Si ce 'tai fan- ^ 
aement prouvoic ç^uclque ciiofe, il fàa- • 
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Lettres Critiques'. j9| 
ctrbîc que S.Auguftia eue introduit dans 
ritiage ordioaiie de Ton Eglife la nou-n 
Y,clie tradu(âiQn dc S, Jeiomc qui.étoit 
plus claire que celle des Septante , ^ 
c'eft cependant ce qa'ii n'a jamais iair4 
Pour être utiie.àxput^ le moûd^ ildevoil 
neceflairenjentmgtfre dans fon recueil- 
la Bible que toat4e monde lifok,&àoi% • 
pas une Veriîan qui'fi^étoit lue qu et» ; 
particulier & de pcude{>erCoune5, . 

M. S imon a fait yoir au chap-6.dc Tes 
mouv^Ues okfksitatkiÊS far It Thae^e» 
V^rfmsÀmîiÏQHv, 7^4J»f«.<|tte S.iAugu- 
fiin^n a jarcia^is donnjÉiaucune autorité a 
la, Bouy«)ie traduâton de S. Jerom») 
que le paiTagejdb Xiv..4«.d€ u dodrina. 
Chrltieiu^sClkap.T» dont s'étoit-fervi M; 
Arnïud ayant le^^ecretaire dcs.Benedi- 
âia$ étoit ^aUegu^utilemeiit»>piiirque 
ce S».ËY-egu^ il è s'étoie jamais Ter vidans 
Tes ouvrage&de la Verflon deS.JerQme» 
comme 'if âne Vej^fionjBe^ui dut awf» , 
cour$-piaKmî*k peuple* Je sn^umvLiis:^-^ > 
poctecai.pas.i(i les rai^sde M.Simo«u 
parce quet vous pouvez les lire dans>\ 
i'endcoicque^ viens de vous marquer* \ 
S.Auguilin a été fi éloigné dé s'attachej: 
'^Idiiouvelle Edition faite fui THcbreu 

après 
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aprcs Tavolr coUacionn^avec ctlXé.ik% 
6epcaAce, qu'au, concraifp il deiTip.Hri 
toujours ferme ^mêine ap£ç$ ce tcms là^ 
.<2âns Tes anciens prejugezu- Il {oûc-nc 
toôjottcs que nof)oi>âafi( Jes ccfuiuâioiïs 
G i eques 4' AquiU». 4e % ninmqttç ^ 40: 
Theodc^ion, & la nouveUç ^£inc de 
S. JttoniË les£gli(ès rpit /Ggreqnes {oie 
l.atuiesi)'amoiiiaiea|tque iaièuie.Vçr» 
fon des Septante, - Cela écani: . jugez^ 
s'il a pu. venir dans la penfce de i'Ëvê- 
que d'Hippooe de eompo(er ioB recuèii 
appelle 4^/7«f»/i<U9» de pauàges de l*£cri-» 
ture qui fullenc cous pjris d'uiue cradu* ■ 
ânon nouvelle & qui a'avokâacaae aa<» 
(oricéckuifribaËgliiar- > 
' Il eft. faux y continue JX Mactianay^ 
de dire le Pettpie d^ Afrique nenten* 
doit iémnùs.f»rkr déMs les. EglifU' dt la 
VerfiêH de S* ferome^ S. ^Mg^iiM itH mi^ 
me efi témoin tfHun Evêqfu c£ Affricjuè 
nnuUtffiti^ Hre fuhlùfmmamiia i^trjton 
de fer^tmêf^te. fiér CHekrm^ U ifi À 
Propos d'e» rapporter iti tHt/loùre pottr 
f confondre tignorance oula,m*dice de ho>^ 
' treCritiqtte* I^e .Critique ^ptefndatiit a . 
rappof te cette Hiftoire au ch^p^jiç». de 
fes nouvelles obfctvatioiis . ^.il en a 
• - prou^ 
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Eettres CrUtijmÂ fo^ 

prouve tout le conLcaire de ce que pie- 

tpridle Secrétaire des BenediÂîns qut 

|Wr un travers .d'èfprit ttouve dans les. 

écrits des Pères toute autre chofe qca 

ce qui y eft. Vuicy le fait. S. Auguftia 

étric iS» Jérôme , ^uNin'de ks confrci^ 

ayant fait lire dans ion Eglife \x 

nouvelle Verilon que lui S,^ Jérôme 

avoit faite fur THebreu , le peuple fut 

fi choqué de cette nouveauté, que Vh^ 

véque fut fur le point d*ct£e abandonné 

de tout Ton troupeau. 

Il paroit par cet tatempîe » dit le P". 

Mirtianay qui eâ toujours admirable 

dans fes raifonnemens qnilj avoit des: 

Evêejues en Affriqne qui faifoient Un ptt^ 

hiiqutn$ent éUtHs latrs Egliffs la hohwUû 

*Uerfion de Icr^ue, Il eft manifefte au 

contraire par cet exemple que S. Augu^ 

ftin rapporte, quec'éioirtuxe choiê tout 

à fait ûngnliere^dc qu*on ne lifoit poinc 

d'autie Bible dans toutes les Eglifcs 

d^^AffrkjiTé, queTanciennë EditionLa« 

fine qui avait été faite^fuc le Grec des^ 

Srptante. Si cet Ëvêque d' Alfrique fut 

traih^ de fauflaire* par Tes Auditeurs^ 

fOttt'Iëchîii^gcnient d'un feu 1 mot qui 

A'étoit pas même d'une grande impor- 
i. ^ance:: 
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)o8 Lettret Critie^tiet, 

tance , ceIamonrreqii'iln*étoitipA.s au 
rçtti^'ir des ËvéqaJI d'ifittbdirirè ^>xâ 
leyrs ^glifes une nouveUe tiaduâiioa 
de l'Ecriture, fans s'expofér à paffer. 
pour dcs.feuflaites. Le Peuple ne ch»ift- 
ge pas fÂçiknfienc fes ancien^ ùïfajges/' 
iur tout lors qu'il s'agit de imtieres qui 
regardent la Religion 

TYo«iAgnotefievetHfl«$ 

Creàttur^tiquam farçe nutvere fidem* 
On avoit obj<i(^é au Secrétaire des 
Behediâins, qu'il avôit la tétc fi fott 
j;ierapite de ^ti Canon Hébreu qu'il i'a-' 
Toit porté en la perfonne d'Htîrychius' 
jufque dans l'Eglife de Jerufalem dès le 
tems xahotàt^ Jeronte^ auquel il Tup*.^ 
pp/e que vivoic ce Prêcce de Jerufalem^' 
Le reproche quon mefdit^ dit-il , êfi fort 

jeport^eçe Camn au mimeiieu «iu il d' 
fris uaiffance , dans une tfïUe aux for ^ 
tes âe laquelle S. Jérôme a fait t eut es fes 

VerJtoHs dè fEcritanl QjieM.Siéonta-'" 
frtnne donc aujaurdhui qu'on a pçrte U 
Canon Hébreu d Orient en Occident , QT 
mn fas d'Occident én^ienX ^ \ */ V 
Si le re pioche a été plaîrarif , la tiÈ^" 
poufc cil encoré. plus pla£&ntè"^t^ <èili" 
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• Lettres ijritiijuetl '509^ 
digne (ie la rubùiité du Secrétaire 
€ije$ Beii|;di^>ns:Il jn^/aui^ qu,'ua peu de, 
feus çpinmutx.ppur jUjg,çc * 
voulu ,di|fe.autte cKofe par cette expref» 
ij.oi,iînan que le Pere ^tatcianay a éta- 
bli no,ij rj:ulefTietit. dans les Eglifes La- 
tines la Jtxouvelle ,tradu^on de S. Jérô- 
me dès le tems de pe Pere ^ mais même 
dans Jejufalem qui étoit une Eglife ou 
l'on ne liroir rEcricurc, qu'eu Grec dans 
Tufagc public U eft yray que Saint Jé- 
rôme acomporé Tes tradudions de l'E- 
criture dans rOrienr,mais ce n'ctoit pas 
pour les Egliiês d'Orient:!! dit lu y nic~ 
lue en pIuTieurs eadroits de Tes cuivra- 
ges , que c £Cûit pour les L^iïïis^rQ lift' 
fUd met hominihui* ■ 

Utte {ieconde pretivé » continue D. 
Martiauay, ^HcMenfieur Simon j^fiatt^ 
cune connoiffancç de iHtJloire des verfiom 
^eSainf fer»me:efi U rsifon qu il apporte 
iuy mêm^ p.cnr frçHv^r 4jmc le. Cmfinn- 
.taire dliejjiffjj^ a été. rçjotnté pj^r, u», 
A^oitfeMene4.t^i)i. Il v(i.ut. au tin, a^utenr 
Grec n aif pH fe^fervir linnjmtr^ verjÎQ» ' 
'qtK dfi cçlLe dfi SeptAfff^ 'jMÀfi Itfii^ dat^s 
ï,M^l<f^ df Içrnjliltm -y P^Ji. à dire qt^e 

mtrc Crài^ni ne fait, fàt encore que U 

verf.oa 
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^crjion de S, Jérôme . féM$ fur iUthnH 
a.voU ,cté traduite 4e L^n 4ff Greçjfaf' 
Jbn amiSophrone , ^ efm iei Grecstn- 
^ent reçue' étve^appUHdijfewùiA- . - 
-. L'auceuc de la Cricique.r4Voit > 
'qu'Aubcitin avoic deja fait .çe,«ç. ré- 
poaffi au. Gtrdinal da P^rant^ui pre^ 
4eadou qu'Hèrychiu&^e;pQ^.voiiD. f»$ 
Avoir ccnc en Grec , piuique. coude 
fond de Ton Commentaire ne rouloit 
^ue fur la nouvelle traduftiftn de Saint 
,Jeroine qui n'a janm&étcea uij^^d^oç 
-mucune Eglife G]:eque».. Aubec^- qttt 
igacHToit la mmmfi^iti^ des mctto$ 
•iit4!oines ^ fentanc preilofâf lafprçe^ 
cet aigumeac eut-recQiiis.à la réponfe 
€dë le Secrétaire des Benedidins, np"^ 
Àitqu&côpier/iy«r^4^j, dkce Mini- 

jouent expenat , ^ nojiram tranjlatianem 
Mf^e/letrùmdMdam^frimSophreMftu Là* 
T$mam Hierotitymi'merliomem Grtù^vertiv 
JTAî^ ajç iiU)rijentif somi«H^n^'i^'Cclehrem ' 
reddid^rat, • - . 

. Mais lé'#erê Labbe avott déjà ré» 
pondu à Aab«f cyi d»Mis iàkJPi^iitfucipn 
fur ie> EcijvaiflisEcçlefiaiUques^ qu'il 

^ n:çs que .Sophpt^a^ eût traduit 
. de 
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Lettres Critieptèl, ^ Jtï 

■ ^eî.adn<cn Grec laveinon queS. Jcro»- 
«fie avoir ^iceé}crHebfea,& qu'il Teuc 
rc nduë commune & cciebre dans touc 
rOiient. Car €6 S. .Dodéur qui apar- 
\k eciC'Ottvrage'deSop^tiranrostie faic 
fnèmion, -ajoute Labbe,qiic4e laver^ 
ilon des Pièaumes & des Prophètes. Il 
«c dit pas un feul mot du Lcvitiqac, 
;tion pltis- qtie -des autfes'lm«s de l'E- 
criture : faijtjjtmiftmji efuod aud^^r ac 
jffdfrACÎ'è cojtteftMtfSophr&fssuf» Lati»4M 
Jfiergt^i n/ti^tmim Grdcè vertijfe , rftf 

tltffe.Certt quautitmexHierot^moifficon^ 
^At cap. 154, catalo^i de fcrif tordus Bc» 
■cUJt J fticif So^miw Pfalterium & Pra^ 
■fhetas de HeU^ù in LatiiUmiferfis Grdr 
'^è tranjlnliti de citer is Senpiura Hlris ac 
4le Levitico nominutiin eiéc veri4in quif 

Hcfyclîius , dit le Secrctâ'ît^e des Be- 

licd £li!is Avoiffi hienlH Jî bien profite 
ide cttfhaetflStiùWi de 'Saint lerme tf»U 
tft imita, même la divificn des merfets 
,-das les livres des Prophetes.Ç^ mué avons 
-encore 'MiôHrithnv la preu^ de ce fait 
'daUs ie^J^léfUe- dfS^ekéH^dès Critieiites 
.fitrt E€ritMreiHefychijPYesl^yuHHier9' 
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.îfn lettres CrUiefUes, 

. Jolymitdni ditûéUcim frtféftdrtm difiin^ 
QtQ m tMÂMm verfilum» Itne/kuioMtc pM 
étrange qne ,c§f .4MeHr Grec fui a f^U 
des. ou vrages entiers ftlon 14 méthode de 
Saint ler«me. fe fait ferm ^mi^juefoit du 
. uxte iê fis verfims Ç3 f«'<*^ «» cité 
tfffelques ^droits détf/sfon commt^airt 
Jfkr îe Levitiqm, ■ 
■ Ile(kXaiits4ouC6^u'Heryciiiiu avoic 
propre de k iioiivclle :craduâion jde S. 
Jérôme fur l'Hebreii , comme il avoic 
^oâcé de celles d'AqitiU ^ ;ide-Symm;i* 
•que 3c de Tlieodotion>mais ce n'cd pas 
deqaoy il s'agir. La queftion cft de T^a- 
^ir Cl. un Ptécré de }tmùt^m , oà<dii 
' 4&roic h Sàhh Gceque^^ d^s 5«pcame ^ a 
pu le feivij; de la veiiioii de Saine Jérô- 
me comme d'une vcrfîon qui fût leçiië* 
rulage public de^n EgUi^^C'eftce 
qu'Heiychius a foie dans fou conimen- 
taiic fui: le l,eyjLtique de la manière que 
noosTav^s prtfefitensétit.iNocr^ VuU 
gace-luy Teit de foad principal y comine 
il c'éioic un £qi:ivaia Latin qui cûc 
^ompofé un commentaire uir ce livre, 
ôc c'ell ce qui avoit faiccroite isu Cardi- 
^ M A du Pe£ron , que ce commeiataire iie 
* -pouvoit yçAir que d'un Auteur Latin. 

, ' . Aà 
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'JkxL refté, je ne m'arrêccray pas i vous 
mommtrv^' Dt^'Maiciaitftyi^^ pas en*, 
tendu • pmniets mois dé l'ouwagQ 
d'tîe^ycluus foi: lequel fonde pour, 
prouver que ce Prerre de Jeritfalein 
dasAiîaaAttwsg&iaàGitlé 
lé la .mechodc de'&ûnc Jei:x>me pou^ la. 
diilinâion des verfcts.Le Neveu de M» 

ktt(€s<^ù>il Gcmvaiiic le S«creuire desn. 
Benedi(3;ms de. n'avoir .pas entendu les 
premiers mots de ce petit livre d'Hc-J 
xyditiià$ quLtfa^éié ympsimé- qa^eiiXjWKrJ 
C^mmenc cet Hefyckius'qu'anfuppoTe 
avpir cté; C©|itemporain de Sairit Jefo- 
frie>»^tifniiR»ildlce^^ a-diftktgUé' leis 
f ro|>hftCds èi'ilnicaciQa de ce Pere,^ ajf-* 
iurer enralme tems que cette forte drf. 
dîftiti^iô^vèft ahdenne , à l'égard dc^- 

chea^ k» ancieiL& £c»vfti&» £cçleA»fti<- 
ques? ça étc donc ces anciens Ecrivains 
ficc Wiîaftâ^Ms tpir'il a pris pôtir ToiÉi 
<f]iod«l<e,â£|BfQJi pa&^aioc Jeranfie. s'il eft, 
VJ:a.3r^quUicfychius ait vécu en .méi^ 
|:€în5^.q«C ee Saint Dodeur • • i 

pas faire^diS^z encendre qu^il die en^^, 
uîis fbisique Sophrone avoir mis en. 

* O Grec 



4jrecla ^erfiwiil/itmfrde Saint Jcror4e5i* 
«que les Grecs raMoienc i^him iEecuie^ 

sfeurs Grecs de citer la, vtrfim 4es$i^ÊX! 
^fimteéimVes» le^mÊëe^^t^jdtJbo^mf^um^ 
Jiers^t éiM Iteet damJmrs^Hfwmeiiijtê^ 
l**.(Ê^ d^ns leurs traitez. Us exfli^f^ient 
le texte Hébreu & tess wrfiem faites fur, 
^■tex»e*4ice que &»atiermm^^ vmeius^ik 
«i^farlaMd.OrigeueJÎQV&££ difcour^^ 

wlo&t nullemeiir à.propos;^l3ii%ue IcNen 
veâ de Moaiimir Sitiuiii a.dk «9 tejcaie» 
focmek dansia lettre, au&û M^^éààm' 
iflVoit fait aprre chok jqfiSkièîliniSiiihi 
vertîon Latine ^ur l'HehrettiiC^Hkjme il a* 
fak cdUe^Aqoik» de j%aMHtti|iia4£ de-, 
7h;:odot!on il u y aasoiCkJÛea.eO'Cel^ 
d'excraordinaire:mais la metb^ode .de ce; 

•c«Ue 4e«0fr «ai]ttaeaçat«tfj;s^lgR|jUifi^ 1^. 

ainHjOu il &ur dire avec leCa.rdjiaiaI d^i. 

Perron , qaHefychiuscftun Ecrivaia. 
I^g fin , 0a que s*xl a'écsi&ei»G?f»t4ao$> 
^|t«i:uralem , coi^me ojoJt âippoiâioii^j 
livre a été retouché ^an squjRlqtt'un<cdf>' 
-ces imciens Revié&fi!^<^«itéafcfMri» t«9Ci 
'à& licence? dans ia cgmeAion^^Siità.* 

/' 
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Lettrés Crittqttéf, •• * a|ïj 
que lle SeeretiUll^iââiNi^âNi 

luy eft etiticrementconccaiiie.CatOifi»» 
gene , Etifcbe-Scfes autres iie eifcnt les 
verâonsr d'A<)uilft, dc&yiBnfii>qii)i»a6^ 
'T4ieodocion,è£ même le texte Hei>rei||r 
'que pour éclairck davantage les Sep^' 
talite ^iiôToit liiolc 4aits -leai» -i^bâlié 
^Ce font . ces. Septaûte v(|ui Ibn^jfi. 
principal de leurs explications ; . le t«î{*. 
'te Hébreu^ ieff^fionsHGrecques-^iti 
cés-foi: «• -teste m'y vknneac qu«cû«M 
iBC (ksocçeâbices ^ <au lieu que éajàs^ lis 
coramcntaiFe d'Iiefychius nôtre Viil^^ 
;gate «r:*^ K>«»4e :^d;W$^ Septante* 

ibnt qiwcommô des accelToires ^ & à 
.^eU pfts^tenê me manière, que Bon- 
4»eiitt54e»4^c» ôiilîef eiLfkiBff&a!>éKm4iàk 
•^commentairefttir le Pcntateuquiw.' • -^H 
; La bile échaunec du Pere Martianay 
4tti fftir- eticsxe 'lâtce «ètfm Meafiettt 
•Sum>n-.v x]u?il cxoit etteiAAuceiur.deùift 
lettre Critique» // veut hrc ajfez^ ign»-' 

f»enUire.J:Hefy.ckmi^ pi*Içtis-a:ai*ûatiQ, 
«oftra tranilatio habet , 0 il eji aHf^ 
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'^év9»$'Miiê metffittge & à 'fimpajktrê 
TfKi^'0MUure us $emm iLatùfs en cMtt* 

:f^Mmr4 ^ Oa lit ainil dans iîofiici^ lor 
liine donc on Te ferc prefentçmcnt; c'cft 

jmaàm éclàiiicU verrmt^ dttimrà fjfiiffti* 
^&chifts HA veut rit» dire a»tre, fur 
4tè>9XpVeffims^fimo9Ê'AA vitribsi 4Qac je me 
■£its&e»M ttnà&MXc la miiàAdàQSk que 
"nous fuirons dans ce comiuentaire. > 
Je ne -doute point que quand le Scf 
'tesmàm des fiieiiediâùis {èta moiiH 
tkskmSt^ & qu'il vouduLlice ax66 qufil» 
^ue application tout le comiTveiuaife 
.^Hefychins , ti nie tro«¥e diaiis e3i[« 
pieffieosji^j editioypr^Hs4rA»fiati0i 
itK^rtk trAnjlatio , le méo)^. feus que le 
NcYeu de M. Simon >y a trouvé* Ctf 
"Cbntmencaicuj: deftti&:.is cqnMi^* 

ment de fon ouvrage jusqu'à U«âii«»f^ 
porte toujours à la têtcdc.. cUaquc^fe- 
diou qu'il expUqœliQS propres paroles 
de notre Yulgac««. C!fié cetce^Ysik^ 
gâte quç tonibem; .tQjL]iiotti;&Je$»/|^K{tfcA 
fions que je Vidns de . vous 
xjuer , & par coa&qjMptiil i^^i^im 
édition qui étoit. alor« cQUKPtwe, 
«ette édition .n'était aloAS .cçm©«iQC 

i ■' > que 



« 
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Ltttres Crtti^is» | 
eue dans l'Eglitc Latine , fifitriDifet p^ 
danseeUe de Jecui'alem . £a >ua mojsiilk 
n*y arqu'un éciivaicLLacia qui puLÛ£ pa£«^ 

• fer de la forte. - ...... 

- l'égaed de ces mors fmsfiÉf :tr40¥^ 
Jkùé-.y. lis ne.f»euvenc pjs.iignifiec fira# 
pie ment Uf^erjton dont je me fers en cHi 
endroit, \>m\c^t.\t prétendu HefychîîMi 
jfe.ierc de -cette ^ênie vetfion. dans couc 

■ {on. commentaire ^ mais figniôent /4( 
verjîon dont on je fert frefentement , ott 
dantfe me fers dans ttut m»» emtnMtf^- 
taire^c^mme étant prefentement en **fAge*^ 
G'eft ainli qu'on commença, à parler 
dans les Egl lies «^Occident , lorsque la 
jiBMArelle traduckion de Saint ]eix)me y 
prit la place de Tancienae editipn qvit 
«voit été faite fyr les Septante .Vous rc- 

fiifiéUroMjlétss fooc ryiuuume» ayeç4xu.^t 
cy M^ri» €diti9 , qu'on lit auj^î^d^ns ce 
fté^ Minmetitaifo». Or le^nfoc lada 
-qai ^powL Grec- ««^«f f« .Aipin 
poÉ^IH^^eoient uoe çdùcion publ i-' 
qùe réçuë conjrnuaemeftt dans rufage.' 

^it^m^tlfmm Gms.ti^A pas pu dire 

dfi b'âoiivsUe «caduâioa de SiUAf^ " 
iom« i l»gHC%|>'* ttmaisi|ç,^|g^ié^ 
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5*8- lettrés Cfitiqmsi. 
dans aucune Eglife Grcque, poùf y êtré' 
lue pid^liquemoM^ Je vous ftyi d» pluAi 
fait remarquer cy-deilW a.preS' le P«: 
Labbe , qu'on ne pduç point prouver": • 
^ue le Levttiqm M a«iui asaCr Livre- 
dé TEcritare, fi on excepta les Preau-^ 
fnes Scies Prophètes , aycnt été traduits, 
de Latin en Gcèç par Sophionius. • » 
On a voit avancé danftl^I^tccC'Criti-^. 
que comme une choie in^ubitable^uA 
les extraits de notre Edition Latine qui 
font au devant de cha^oe Se^on & dft: 
rinterpretation d'Hefychiiis font d*, 
tjaduàeurLatinî.t/w/^ , dit le P. ^^jj-» 
eianay une Jkp^oJitiQ» très fanjje, l\ ajrà?«<. 
teqtt*iiadéfaremaeqné que Sophron* 
avoit craduit en Grec la YesilQn de S**. 
Jcromc.,,& que lcs Grecs avoient bien» 
reçu la tradudion du pleine Sophiooe.., 

(éttidttUiEcrùuresUf voyAMt tr^diùttA: 
far un Chrétien (S un S. Prêtre Jt^eafirlf. 
fagement y qu'Utêc f^ttmit miutx.fMr»i' 
qtte dtfmvre ceftê verJîçH d^m fin^i 
ment aire fur U Ltvitiqutw, 

■■- n n'eft pas béroinque|o:»GWWrepeïtf: 
qu'6n ne voit point ^iie.Sopfac(m«-atc 
jamai$ ^3.daic k Lçyït^tté 



Lettres CntitjMef. 

àvoit traduit de la VeiTion de S. Jérô- 
me n'a pu ctre bien reçu des Grecs^ que 
comme une tradudion qui leur eroic- 
utile pour cclaicir la Vcrfion Grequc 
des Sepnnte ;.&non'pas pour eu faire: 
leur principale VeiTion , comme elle- 
en tient laplacedriUS tout le Gommen- 
taired'Herychius , tel que nous 1 avons' 
prefentemenr. G'èlt donc inutilement 
que le Secrétaire des Benedidins ajou- 
te : Mais comme cetouvrAge déçoit être 
Ih des Grecs quu étoient accoutHWCz^ a' 
^oir le texte de la Verfion des Sefta.riîe^ 
lJejjchtî44 eut foin de leur en ma^Tquer Us ' 
endroits dîjferens delà J^erfion de S. ^ero^- 
me qu'il avoit choiJte poHrJervir de texte - 
a [on Commentaire^ 

Si cet ouvragç a été compofé: pour^ 
rufage des Grecs , comme on le fupp^- - 
fe, on n'a pas dû y mettre nôtre Edition ^ 
Latine comrRie le fond principal de tout - 
le Commentaire y en y joignant feule- - 
ment les Septante pour fervir d'acccf^'- 
foire & pour cclaircir nôtre VulgatCt 
Ce feroit un Commentaire monftrueux 
& fans aucun exemple dans toute Tan- 
tiquité* Difons donc plutôt, fi nous ne 
yoiilons pas combatre la pratique ge-»- 
^ P 4: nerale 
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{fié Lettres Crhùsjueï. 

nerale de cous les comme&taiiéw» » 
prcni^nt toujours pour lefojad (de Jbuts 
explications la Bible ^u'on lie dans 
iearsËgiiiês.* difoiis disrje plutôt que 
•tous «es extraits de aode. Yulg^te qui 
font ^ la tète des SeâioDS » ^onc d,ç Ja 
main de celui qui a accommodé le com- 
mentaire d'^rychitt» à l'ul^ge de i'£r 

jglife Latine. 

- Le P. Martiaxu):: prétend cep^danr 
'^c iaPsefàce entiese 6t •c<^tïèsKs pa- 
ges du CoQ2meiitaii;c prouvent le con- 
traire. On y voit, dit-il , par teut.HeJy-» 
shifts fifleiu de la Ferjton âes antres 
•eÊfitrages À» S. fâts«m0.qttd fam être fim 
tiveugiê ^»>Hnc. tat^e jwër siifufiginer 
^Hon ^it jamais rien .changl eu retouché 
}dam*j9M CoHutemaine, rje oenuuide À ce 
P^e, ilHefychmsquon ikppoTe êcrft 

Dti Ecrivain Grec.a pû ^^.^^.l^miiPi; 
mencement de >{b il ouvrage au cHap». u 
feuillet:&.dei'£dicion im fUi»*' ^ f|U# 
tious appelions hifiit » on le nominç. en 

Grec KcifzeùtfMeH^Hed^mf hofitam dif^f^ff^ji, 
Cràcè dktétar , nmfteatfAm:. N'eiiyil p^ 
yi&h\e que m A ute i M to in j|tti,cfe». 
te (à Bible Latine h ne pcouive-t'-çi) p9S 
far de içniblablei éxp.rçi^ons. q^i. i(<i 
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Lettres Crltiqtiïfl 
trouvent fouvent dans les Commen- 
taires d'Origcne traduits de Gree eu 

Latin par Ruflin , que ce ne font point 
les purs Commentaires d'Origene,mais 
qu'ils ont été altérez en une infinité 
d'endrqits . par le Traducteur, C'eft 
pourquoi il faut rendre cette juftice aux 
Doms Revifeurs , qu'ils ne font pas les 
premiers auteurs de ces fortes d'alte- j 
rations; carRufiinqui leur a fervi de 
modèle vivoit longtems avant qu'il y 
eut dans le monde aucun enfant de S. 
Benoift. 

Il eft vray qu'Hefychius eft plein de 
Ia Verfion &: des autres ouvrages de S. 
Jérôme , ou plutôt que c'eft la feule 
Verfion de ce S.Dodeur qui faiç tout 
le Fond du Commentaire ; mais cela 
prouvcroit que ce Commentaire »ç 
p^ourroit être attribué qu'à im Ecrivain 
Larin,ne fc pouvant pas faire , comme 
je vous l'ai déjà dit, qu'un Auteur 
. Grec prenne pour le fond de fes expli- 
cations la Verfion Larine qui n'étoit en 
ufagc que dans les Eglifes Latines. Il 
e;ft dônc arrivé en quelque manière a 
^ Cerouytage la même cliofe qu'au Spe^ 

iivi . O 5 • pic- 

« 

, iby Google 

- 4 ' 



fit iLettrcs Criticjuei^ 

prenant qu'on ait retouché & commé 
refondu ce Commentaire pour être plus . 
utile aux Latins , puis qu'on n'a pas fait . 
difficulté en ces tems-là de forger des . 
ouvrages entiers fous les noms de S. Jc-^ ^ 
rome , de S. Ambroife , de S, Auguftiii . ; 
& de quelques autres Pères. . * ' 
Enfin après cette longue difpute , le: . \ 
Secrétaire des Benediâins ajoute , qu'il* . 
n'a rien avancé d*extr9.ordinaire dans , 
fes Prolégomènes à Tégard du Com-^ 
mentaire d'Hefychius , qu'il y a feule-- 
ment dit que ce commentateur avoir ci-r- 
té la Verfîon de S. Jérôme , comme ila . 
fait celle d'Aquila^dcSymmaque & de' 
Theodotîon* ^ ^uoyfert donc ^ dit-il^,^ 
tout ce long GalimMiM de M. Simon qui , 
bat la campagne depuis la page 55. de Jon 2 
Libelle jufin'a la page j^y. fans avoir rien 
dit cjui [oit propre a fon fHjety ^ cjui pf^ijf^ - 
dhrnire mes remarques touchant le Com^ ' 
mentaire dtHefychim. Toute fa Critique * 
efl employée a faire voir quHeJychius tta^ • 
pas fait fon fond principal dans fon Com^^. 
mentaire , de la nouvelle Verjton de S. 9c^^ 
rome faite fur t Hébreu,. Ce n^ejl donc pas < 
contre moy qu^il difpute ; mais contre les 

flusf^av^ns Critiques de jfQtre Jiecle ^ti^ . 

Digitized by Google 



eht crû que cePrêtrje de fertifikm sét9U 

firvi de ti être Editium Vttlgute* 

. . âi.iedftilètn cki. R^arcMnay^ i l'é* 

iXi tel (yial le 4it ^. k: Gapon Hcbrcit 
^ S.. Jei'ome n^à pas etr plus, d'au torirc. 
dân$ de Jeiuiâkm , . que. les 

, -Ycr/ions Gi eques cl'iV^ijiJl^» ^ . de %m- - 
;m8q«ç .& de TliçpdQiis>p , que cei;.Âii- 
4sil«€«lft$B0î>F!e^ fàp veR^ Mais y ott Je: - 
jSiecrfiicsice dâ$ Iknedi^iiij^'ëfk expli- - 
jqué.mal, oij. jLa VQulu dire quelque : 
ielmiede plut» , lois; qu'il a avaiic c-dans : • 
Âim Û«0iiiiPigpipgomeiîç,qu'Hefychius : 
àcitéiiansfQiîÇQWWî^ïncaire lui -le L^-- 
•yiti^iK les-pafïljgc?^ de rEciitaie felom 
4a. iiéliiMMft' yexiù»A de S. Jcron»€ furr 
i'iiebieu.Q£ il ef^^aâiini^^c ccGoiit-- 
«le'o tàteu r ue^s'^û: jcont|^i44ç' ci tfr ■ 
jtimx^^i^it9nv><:«Mnii)fl il>a cité. cell|^ . 

jj2ièquik!4^Hde>$ya)#»,^pie,^xde.XjTeor-- ' 
liotion f^nnis iieja/^içile fondptincip- 
.palde loti CoiïXûiemake. . G'é(l pour— 

4jiiâ^it£qqeip|ire^Q:it^u&dè>L Sf>*- 

'njcm*ft employée. élaire^vciD qu'Hdy-p 

pas'faitrofk/ond piincipal dc - 

,«^. î . " O.. falloir, c 
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falkMt<iiiea<apûiaaiB ion fond ^timïi 
paldecciteVcrhon, comme le fait lo 
prétendu Hefychkis. €af -c^ kk-àtO* 
'ftxifâiie tombe k focG« de ratguisieac 
' du Neyea de MrSimon Sfea^elTct è U 
'tcte de toutes les Serions de ce Com- 
mentaire i on tfoutc «wt^e Virigaîe fin 
iaquelk sdttlent en iake les ùLpUca- 
lions 5 au lieu qu*Aqiâla ,Syramaque 8C 
Thcodotibnn y entwttt qiic pMr ooca- 
de comme acceâoiMSr OB-n*à 
''dotic pas battu la campagne quand on » 
prou^ qù*bn ne pouvoit jpas att^boenl 
Hçfychius Pr^de Ja«àiei*fi#€^ 




^êntatré for le Lcvitîqtte x< . 
preifemcment , 5£qu ainfi orta^eapoi*- 
voitîiènconcltiréeii favclÉ èt ^Catiift 
'Hebfetf dcSi Jeiome; ^ J • ' - ' • ' 
'^Wî^eurs fçavans Cckiques foat 
décriez fortement contre im ^lÈRSBmï* 
qui a eu la hardieffé^ d« cliangef daa» 
tm MS. qui fe trouve pfe^àocement 
dans la Bibliothèque du Roy le nom 

^aUmtani.Le P.Labb« It iraitte^ie^^ij/î"^^ 
ïiiredms Ta rliflcrtation fur les Ecri-*'* 
vains Ecclefiaftiques, LeP. Màniaway 
qui arooeque^ct US, ^tkiencâvUcm. 
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Lettres Critiques. 515: 
par un Religieux , & qu'il a apparte- 
• nuà leur Monaftcre de Fleuri, dic que 
rakerarion n*eft pas de la première 
main, mais d'une main pofterieure, 
d'où il infcre quM eft incertain fi la cor- 
rc(Sfcion s'efi faite fendant que les Moines 
ont été les Maîtres de ce MS. eu Jt elle n^ 
été faite que depuis le tems qutl neji flM 
dans leuyi BibltotheqHe de Fleuri. Il eft 
vray que cette altération n^eft pas de la 
première main-, mais on fçaitque les 
corrections des MSS. ne font pas toutes 
de la première main -, il y en a de la fé- 
conde & de la troifiéme main : celle; 
' dont il s'agir n'cft pas fort récente ^ & il 
n'y a nulle apparence qu'elle fe foit fai- 
te hors du Monaftere à qui le MS. ap- 
partenoit. Le Métier de Rcvifeur, 011 
•^de Corre<fteur de Livres était alors reti- 
fermé dans les fculs Monaftcres» Je fi^iî 

Ji^o^ ^HlItH i<^c^^ h.^^^ ^ i 

i 4 y"* r ^ . . . \.; 

. VIII. LET^ 
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Erreurs fro^iéressdé ?, MàrtU»4f. 
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. • . ^^ !■.*»'*<■ 5*. ' ^ 

^tle vous écrke da vaii^i^jfttib^^liSi; c 
4e :U . défenlc- da - P.iMji«igtiaj^^.'.çaf;j 

ae fane que le Ike > pour «a .décQU« 
VjKC h ibibkffe* 9'agit fç:iyQhr 
en. q^eis «araâAcos- HéPteilfiïAit giwki^ 
Noiin 4e Dku lavoir ^chAV^.étoitécsi^:. 
aux marges de quelque? exenjptaires - . 
6re€s 4e» la BiUe , . fi ç'eifc^lic^raç^ke^ 

les HebEeux4vâaQ9acii;^iB^«aï;j4))^eA^«l» tu 
lettres ordinaires. Hebrai(jj^çg 4f/s- -, 
Juifs. 'Cet homme ft fi pfta^ç cpii^ ' 
AoiiliuK^^ 4e i'juiitiqui^, 4 



t. 



0 • 



* • • • V-" • ^ 
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que S. Jérôme parlant des caraélcres 
anciens des Hébreux dans fa I^face. 
qui eft à k câte des Livrés 4e^ SatnueU . 
n'en a pu marquer d'autres » que ceuXi. 
desSamaritaiosi & fur cette imagina- 
tioii il .a prétendis contre ràntorité.de. 
tous /es MSS» que4'oi^« des paroi 
de cette Préface étoit tout renverfé* 
Bofià pour donner des preuves 'dô.fbH-, 
kabileté.dans 4a -Grîiîiqiiie « :il nous ■ a;, 
appris de qu'elle manière ondfivourérr - 
t^blir cette Préface, . ' ' 

l.*«n'W{daroie «tei^ ^»Si}v(iomxi 

n'aitété^ans cec€é ofinioa ^ que kscaifik 
ra<5l:eres doncfe fervent encore, au jour-' • 
dlïtti les Samaritains étoietit'rles aflciert-i- 

taire des Btnedîi^ins n'a pas ^ que ce 

Pere compare en ce lieu là les LettreVt 

Qiequci^V^ tés^itfbfa^xiesi; ^ ndi« 

f9S les caraûberefr^Hebreu^x des^amari-^ 

tains av6^;les caraderes Hébreux dei^ 

Juifs. Qifand S. Jérôme doné-jffous a.î. 

appris :4q{iieh*'k nom 9êbé^*' étoit étrit^. 

dans quelques exemplaircsGrecs en ca^ 

raderes ïméiens , il a feulement voulu i 

«Iwè q«i'ii li^coitfflfs éerit en caràâeres» . 

Ctos 2 coflame le croioieot ^luifturs àU 
* cavh) 
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Lettres CrHt^s* 
caufe d« la reiTemblançe des Lettres qui 
avoidp été altérées pA^iet 'cô^ii^s^ 

en caM<^€rcs Hébreux. - ^ • ''. 
. Vous (çivec qu'il eft- mtitilé ^-«di^ 
piuer iuc 46$ fiiicsy quand il» kx^ d'eu» 
mêmes (I claies, qu'ils fau^at aux yeux^ 
or celui dontileft queftion eft de cette 
j|imwe*G«c kniocdê XUIU que le»Qrecs 
meccoiciic à la marge de leurs éxemplai* 
lesauxeMroicsoàécoit le.aom de jF^- 
dans le texte Hebroa tk€ 'peut ré* 
ftoodte qu'aux qw^f e lettres Hebmi- 
ques (ks Juifsj donc ce noçi eHiormé*; 
Vous jugerez par la du caraâesi» dft 
]?erprk dii' P. MaoiaiMy qui- a era^ 
ployé plus de douze pages de foa Li- 
vre, a difputer contre un fait qu4 œ 
fmt îireiiié , qiicf de ccuxvqtti n*ont 
igaille CQtiiicudàiuié de la matière donc 
' il. s'agir. Je croy vous avoir déjà fait 
voir dans ma i. Lettre qu'il a employé 
Çtft pages timieces -d'un grand-'/vj^if 
£nr ce oneme^Atiâ:^ ^ai>s ^çaVoir ^^ qu'il 

demeure- 'pas \z,.'l\r€tiQ foi!>^emeÂt- a 1%^- 
calo maie îur ve a «'^^4*^ -aftc^aie- d'«iîf o ic 
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Tj€ttres Critiques.. 31^ 

cité fauffement unMS. Hébreu qui eft 
dans la Bibliothèque de M. Colbcrt, a. 
Ci6. Il appelle en témoignngc de la fi- 
délité de Tes citations tout ce quM y a 
de gens de probité qui fçavent l'Hé- 
breu. Je confcns volontiers à Ton ap- 
pel ; mais de peur qu'il ne trouve pas 
de témoins gai foient à Ton gi é , je n*en 
veux point a autre que Iny-même^quoi 
qu'il ne fafle paroirre gucres de probité 
dans tout fon diTcpurs. Je n'ay point 
h^Çom d'autre témoignage que ce qu'il 
rapporte dans fa delen(e pour fe julU- 
fier. Tout le fait confifte à fcavoir II le 
Juif qîii a copié ce MS. Hébreu a écrit 
Caari qui lignifie Jîcut Leo.ow carn e'eft 
à dire foderunt ^zu VÇ.ti. v. 17. ^ 

Si Ton en croit le .P. Martianay^on y 
lit CarH qui efl: Tancienne leçon dvi 
Proplietcj le Neveu de M.Simon af^ 
fureau contraire que le Copifte Juif a . 
ccrit Caari&c que c'eft unChiccien qui 
a reformé cette leçon,ayant fait un vafi^ 
de la le tcre/e?^ d'une manière alTcz grof- 
jfîere, puifqu'on voirencore dans ce MS^ 
la peritcqueuedu fod fortir du milicii 
du ^Af^y^ici ce que répond le Secre-* 
Uiie des BçnediiSkins^ Ma remarque 
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"lËettres Critiqttetï 
€ûl..Z^o, de U BthliotheeiHe DiviHé dc'S^. 
firem». dk Hatrèment.-^ di/im&ttmnu 
-^ily a M» AéSMtircu dd»s JéL-^iia* 
ièfq/te de. M» Coik^rt qm MnJerveJAfmé 
aMckttueleçofiOà^,^ HM,f(U-ië4Mftt*>.~ 
yHlU Caari ^]H9«dnOttpifi»Arfi£0it^i04iiÙ^ 
ghjfer dans Les exem^aizM ' Nii^ittx d^- 
ia Btble^ Ma Note diNle plw ^eie mot 

ètidififdony vm m pB$ét tratt< aik dejpts 
de U lettre Alepli^tfito' mart^HeY que cet 
Aleph d^t êire-remtHoy^eàmtitf^^ 

• ^fitperfiuacaffffdM. point wyeUà'qtiiJi ■ 
trouvefom le Capli- prteede»t (^ efue /#- 
même Aleph flm aucun point dit 
^l$^>' Bufin ma mt»<iam^mmèrm^ 
"LeSéUr qtte U mot Karu •'i «i» Camed . 
ftm U premiers lettre Gaph un Vait;f 
èlajîn eht mot^vH>mfêiittSKhsa^Mk: 
mlfétt^mimêcMix^ - f -%^># 
f II Qe s'agit peiac de rçavoir fi on lit 
tireicntemcc C*r^»<(knslèMS. jJe MXoU- 
%tn ; màif'iiHï^eieçon cft k veneabk 

^ leçon 4ece4i^.cominelol^.Maiuaa2y^; 
hi prétendu j & s*îl éii a peii coocluîe 
èditimeil afâk dans cetcC'in^in&lliâroi^; 
ijd'oii pcotrv^par- i'^«mptàirevtdél»Bi'^ 
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jpnrs- éicrit dans les anciens & les plus 
Âdeles exc.mplaices4iebfeux avm SC 
non pAS(a4rf»-ff0e'tle»t^ue,^^ilxii cet 
cnàioitifiriptum fem^er ftùt in antiqnis - 
ne veracioribus HèbrAts votuminihus , wf^ 

jà^. ColifertinA Btbiiothéca in qu9* 
JcrihitHr Caru Carnets fuh caph 

rumts fUmocclfitàk* Cet homme e il ili 
peu habile dans U niatiere qu'il traiits 
^uM ne s'àpperç*i:t pas qu'il ie réfute r 
liiy- même q^nd il ajoute que le moc^- 
Jhlebreu a éj:c corrigé, & qu*âu lieu d^-. 
MAri ou y a îût caru. Gomment donc, 
peut^il fbutenir après cette obfervâi^ 
(ion, que le Jui£ quia copié ce M^- a 
4cric f4r««»elWil ^Jgnorant que de ne - 
pas voir que la correâion n'a pu veni? 
«|ue d'ua^Chreiienf Je pceas -pouK-t4« 
moins de ce-faittous ceux qui ont queir 
que liçteracure Hébraïque de qui ont 
Quelque éoiitioiâànce<il^ce qui appar-f 
tient d la^Ctitiqae des- livrer Hébceuxi . 
Il reconnoit que dans cette. cotreéèioii . . 
T'OA'KiKyté-d'tin petit trait ooobele lai 
Uttre *Ufh pous> marquei^i^'elle doiê 
fitfe £C{(whée €oiiune.iAiicji«bâfrruper^ 
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f^i Lettres Critique f. 

fluê\& cet aveu le doit c Jiivnincre qu'il 
n'y a qu'un Chrétien qui ait pii ajourer 
cette marqua de retranchement. N^n 
feulement Rpbbi Jacob benhaiun, qui 
a remarqué qu'il y avoir des M .nufcrirs 
où on lilbit carH.icni ce mot avec un 
aleph'^m:i\s même la Note de la Mc^.flbre 
fiippofc necefnuremct cet aleph, en forre 
que ce ne peut erre qu'un Ch cdcja qui 
ait corriî^é de la forte le Manufcf ic de 
Monheur Colbert. Cela érant hors de 
doute^comment le P^'e Marrianay a-c-il 
pu avancer dans /i co>2ti>imtioyj de ia 
defenfe du texte Hehreu,s^?àxc{{\n': à D. 
Pczron:// ny a cjuà voir le MS. Hébreu 
de la BtbliothecjHe de Monfieur Colbert 
coté , ^16.0^ il troHvera cjnedans un Livre 
écrit far un Jmfpour m Rabbin on a mis 
f aru tout entier. 

- On l'a vû ce M mufcrit , &: on y a lii 
au contraire caari tout entier : le earn 
eft une corredion manifcfte qui .n'eft 
point de la main du Juif qui a copie 
ce MS.pour un Rabbin , majs de celle 
d'un Chrétien qui a non feulement 
marqué d'un petit trait la lettre aleph^ 
mris il a auflî biffe le point voyelle qui 
cloi. fous cette lettre. C'eil ce qu'a re* 

marqué 
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LmràCritiijtttf, 53jf 
qâ é'itr Neveu de M. Siiï^a , & iH a en 
même cems obj^Kvé qiie,4u ^«^-oa. avoie 
£iitua f^oH d'une mankre.iî groOiere 
qu'on voyoit encore fortir cCu miliett 
nu If^am.h. petite quettê* du. . C'eft 
a quoi, dévoie, répondre le ^ecrecairs 
des Beaediâ:ins.qui félon fa bonne cou« 
€ume iubftituë «u-.lft f»lacç dssvema'' 
bles exemplaires des pa,i;chenùas bif^ 
£ez & raclez. Il ne faut donc plus 
s^tonDe r ^'ii a voulu faire palier pour 
le. véritable Ganon Hebceu de S. Je* 
corne de vieux parcliemins gracez pa^ 
^es anciens Doms Revifeurs. . > 
Il eft vtay qa^l ajoure par «oeirob^ 
cilité. merveilieufe. iSW »y a dune poifti 
^ loà d4MfJe mot contefié^ & Ji mjod 
m etttlmng^Ntit Vau, comment M, Si- 
mon ftut-il frttmdrt devéM$ em» eftti 
'tMnmij^kHt-feuUmtint Ui Lettres Mebrai* 
'^Hes , ^Hon lit Caari , non pas Ca,<Jk 
tu? C efi icy cjHon doipdirefkn* ersitae dit 
ft*tKomfer<i ejtfideaivii te wiMéti^ tua* 
J'ai déj4 répondu que le Juif^qui â 
icoptéce' MS; a écrit Caari , puis qu'où 
7fOM»«niQ(»Kila quoBë du f»d foctir du 
m Uieu:.dur A^a ; ce qui, meutre mani-^ 

iefteiùeof gque Je f^att. ï^^fk gue à*m% 
% • A . i feconr 
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4 ' 'hènrés Orki^m^ 
^ceàciMn^ùi 9 ^ eomaie je i^ous M 
'déjà fait obfecver» il n'yia qu'un Chrè^ 
tien qui aie pu marquer d'un trait ou 
«beie -i^kctte jéàepày cctté «ortvâNMi 
;^{aat coaticaire à.Û MaiTofe. Quaiuiià 
prétend que la correâion eft de^a pre- 
tniere mit in êc au'*elle€ft du Juif méinb 
''^i l'a copié» il donue des. px^uves cv» 
dentés de roii igi}oi:ance en matière de 
Critique j outre qu'il ne-femque des 
\y&uM. féat voir que otite cowxékiom. 
ne peut pas êtce de la raaia. ducopî-> 
vftc , puisqu'il y a de deux fortes d'an»». 
Mcre. Je.^itdr^ië bieif /çivott qoeW 
l«'Caii<bA il A de-fiMre'ifanfporcer 
depuis peu.ce MS. dans ià;chaiubre j â * 
•c'eift f>our y mettre la inain de noUi* 
«(Siiu « il doit adfié gatd^u 'il- ji^ * 
^«tture« pearfonnes que M* Simon 
■^ui 6nt exaniiuc.la le^ôn de ce MS. 6f 
■^ATiioAC fak- ii)«meiine^copi«<âgai:0edf 
4 a correâion* • .' ' ■ • • 
.: Jugez vous même après càlafi Dont 
IcC^itianay a eit«»{bn de Ce réctits i. 
Hijïil^âiiUx , i h t;aloi»aie>& de dir« 
4:otnmfi il iait,^ -.r^tf Je ne ditoéimiâ 
fM fsuUment juftic^ 4M ^HUc ^ontiw 

' . . . méui 
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nfMis jf,prie encore les l^Qeurs 4^ €9f^ 
^rer <fùtl faljifie heoMCoup les parolet, 
J^^^f 'f* ipcme^ téims ^ftil m^ac- 
-fu/je- d'être tffi fsHlair-* & dUcrire des 
fan^epez. fbnr^in^&fer à mes ie^eftrs^ 
ii ^ done^fmrré dmu met rem4r^».. 
. cette fanp ^ mpertineme fhrafe « 
'.^nellejf ti^i jémAts pet^, OhendiiKfA 
nr^fintejn Jitteram ptalitia fud^arum 
"fjfe ^trrupfém , &ip$iie wt.feu pltu^M^ 
kU tribm eUmentis, cMfiûre, 'Ç^^ 6tt 

, Si le ^crçtaire dç« Benediâins n*ii 
p^^d'^^fs Drauycç poiiM:',^ mettre i 

<3ue celles qu'il produjt ici , Jq 
.Cuis («fc-^e le public ki i:eti4i»4MMH 
rfiejuftice Ujcle|[jji^ :. . Om^ il n'y ^ 
ipnne qui .juge q.uçt rimpri^ieu| 
«a- lieu de- çes xaai9 f.4fiend«Htej pra-^ 
jfentem l^ftH» , ^go^kç^ il y a 4^ U 

î>Joce du P..Maxtiaaay , z, )xi obtend^d'i 
^tfis prafentem Utteram dan$ le Manui^ 

f Lit du Ne;yf u -de MonHeur Simonr 
:^!il y..a quelq«efattoe„ vifntm-r 

_j|giïxef)t .de- rioiprimeuc .qui n'a i^cu 
4û:^ la .Q9|>ie qui lui . g «ce. Çàvoy ée^ 
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mais de quelque maiùere qv^on life* 
cette erreuc de ilmpiimeur ne fait 





J 











tioa. il «ft évideot que ilmpiiineuc. 
qui n avoir pas de caractères Hébreux. 
«Il kta de C^m^qul^eft éérît eh He« 
Is^ea ^an» la- N<X6 du «Secrétaire det 
Benedidins >»'à TubAicué eh la place, 
de cé mot Hébreu les trirrs lettre» 
i6ne i^eft^ cbmpofé rça¥&ir0^iM«/^iSi 
^ j^Mi. Ne voilâ-t-il pàsmn grand 
ifojet de crier à la faufTeic ? Ces deux 
feutcs dé rimpfiifteuf Ht iferit- eUieiï 
p^$'fiu6-«kicii| que le jot» ? Mais 
cet homme qui manque de bonnes 
laifqns pour fe juftifier , n*a cherché 
«Htfis ' diofe -d«bs «doit foa ouvrage 
^Hie de^aite il:l^on. ^és Leâeurs* 
Comme le non»bre des fots Se difS 
isnorans eft bien plili -gtisna i qttë. 
çeki des perfonoes fages habiles , il 
a cru qu'en criant fortement i .la ca- 
lomnie, a rimpofturè, il' troùveroit dej 
gehs qui le ci^irdiène fiit fà parôle. Ja^ 
ttiàis homme n'a mitux mis en-{>ràt iquc 
cette maxime qui ç{i lépan^duc dans 
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hetirts Criti^uèsi 
VSiàx fon li\i:ç^ueia£Î€r te jaUtta» femt^. 

Je iiç m'arrête point aax QuoIibetV 
&: aux faîiiTes plâihinteries du Sécrétai^ 
r«Jes Benedidîns. Ces ridiculitez ne 
peuvent fervir qu'à faire connoitrc 
l' efprit de cet homme. Je ne ptws ce- 
pwidan^t iTi'cm pêcher de vous faire oW 
ierver ce qu'il dit jjour conclu/ion dq 
loa Ubellc i fe" rejette parmi tes oVdftrei 
/r^ ^4/73»/ peremptoires dk Naudédc M: 
Sdhfoft, ef poMr ce ^uèejide fes vieux gal-^ 
U»s .(^ M fis ktmteiiles, il peut le} atta^ 
cher ai^^Meite de ^Helcifte chie», ç^cmJ- 
rfy^4pf^s da»f les .fîtes afi» d^fatre rire 
leifgts & les igMorans.y vous avoue que 
je n«5^mprens pas tout i fait lè ïçns 
de ces bellfei» cxprcffionsi €e;digntf cn^ 
fftA#.<k4Jéiift?^flehoît nous en do„neia' 
lîfcxpheatiôii quàtadiMuy plaira,m3is 
puis 1 affiirer par avance qu'elles feront 
ttre. toutes les perfounes qui ont taaV 
toit pea de fcfis'-tommun. ' - ' v v 
Nejm dé^MôBtof'Slirioriavbit 

^» Gritiquedefc pré.' 
«*^*^»*Wiotbequç divine de S. Jero- 
^ ^U«,péur^e qui «ft des jnjures 
^wiheies dont le Peic Martianay avoit 

P chargé 
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charge Moniieur Simon, il ivayoit |>o|©tr 
itautr^e iéponre à |uy, faire fiùon^qi^fÇ^ 
Cjetoit un Moinet<qui uîo^c des privile-^ 
gcs de fon habit ^ qu'on fç^w^k àffi;z^e. 
qûoy tes Moines èco^eoc çâp'abiçs* {[^^^ 
niontrc par. l'exemple du Cardinal jBr'a.- 
rônius, que ceux du Mçntcàffin^^^i^^^ 
Y^ent 'pas épargné, dans leurs 1 




, aufli Picitc dc rOratoire. Ç^^ft <j[e ççttP;^ 
Applogie imprirnée au me me Ueu dans 
Vimprimèrie Vaticâae. ^ qui ae|>l?itt fi . 
, fort aux Benedidins , dont léiM:^%çrf;- . 
taice parle quand il àiiputina ^ efi^-. 
fis 'ûieéx Gallons &:c..M% Ça^??. 
lie Ttfijt pas il vîeux qu'on ne le> pû^îï^ 
^rçparçîcre avec tou^ i^ftsçj,^^^ 
ç^u; (dire a l'avantage dè' B^.^me^^'eU'Ç. 

«SîuvEent leurs fauflite* fous Je nom: 
ipecieûx de tradition, f oçirn^ 4j>coine: 
Oalloi^i*^. fait voir avec évidente' d?ia$ 
{qh Âporogie p(dn le. Çardktal J|àro^ 
ni,U5, . Javqueque ce Cic^eft^igu^ ^ 
çpndamué par ToM^^c au^PA^ç.jPiç y^. 
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« faire Utteram longam ctt tihcétfâhge^ 
*^^*^P?pÀ^oû pour les Moinesi^u A^c^ 

- A 1 égard dés Or<^w de Naudé , 'm 
m'imagine que Iç Secrétaire dcs.fiçac- 
,v|;ut /aire icy revivre le nom de 
RaboHgri que Naudc avoit dqnnci. uri 
ejnfant de S. Benoît à caufe de fa raille 
Picite & contrefaite. Injure fi atçocc^^ 
dirent alors ces Religieux , ut èa fme^ 
imtwt tti^iiutri MoH pojftt. Cette a^aiv?; ' 
fit tant de bruit , que l'accufc pc^^r Tè 
deffendrê fut obligé de çoafulçer fj^ç; 

ncàtion de ce moL . 
tout ce qu'il y avoit 4a8sParis de pér-1 
forincs ^avantçs^en notiè langue. Jay^ 
ittdés léftçes impriniées de Meffieursdis'^ 
rAcademie Francpifé qui répondirenr 
que.d^s le figurer^^w^ri fc.difoit fp« ^ 
bien d'un homme mal-bâ|Â,.&:^de petite- 
taille , comme dan* le projpre on appel- 
loit un arbre rahougri , qi^nd il n croit'' 
pas d'une bplle venue , & qu'^i^foit ra^': 
boteuî^ Voicy de quelle manière Ga, 
bndNaudc fe juftific luy mêmc/l la ! 
page t^Jefes raifinsfi^ren^pinres^oiéci / 
tfni.ejt ;M <ta-walicièHfe exflicMion que 
èmnàiint U* diuMtmdtmns À cettf pa^ • 
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rUfi Rabougri , m^m d»- mdrê pll/t-, 
odttux €elHi cjHtU pretendoigHt i^^vçir 
. dite HH Religieux , ils en ont été fi., 

bê^H rJi&vez» tant tn iÀ rtfônfe dtt 4e- 
mllmieur Ar>itttr StM$un pag. u, 0 
^en la Coitje^io çiwfa Campetjjf^^p, i6y, 

^Jhkfsnmt^if wêtc*. . 
- Au r«ft«fMonii«ur, trouvez I;K>n. que- 
|e iiem'aiiêce point -a qaeiq[uc$ Xi^pjro- 
cfies perfoiineis que le Secrétaire des 
Bèfiètftâfftà (sM às hL .Simon; Vous 
fl^vtzr U vetisé de c^s Coptifis de faits ' 
mieux que. perfonnc , outre qu'on ^ 
d^ja Fép«tfOT folideme^ic .â ées.j!epro- 
ehes^J Si D. MatciaBay veut {çavoii: les 
ràiibns-qui dnt obl ige M. Simoi^ft for- 
tir derJ'Oratoire , il les trouvera dans 
un^ttc Livre kAprimo tn 1^89* fous ai 

tfi'Â : *^poloffie pottr (auteitr -de ^H^ù>» ' 
ré Critique d/f Piteux Tèflament contre 
Ut^*.fki^étèK^S*H^ iièeS» 'pu^Jéé par 
chei It Vaffifr Mtre étt (OratMr*. L'ef- 
prit du Pt Mirtiaiiay qui fe dit Prêtre de 
Ia*Con'gregacion de S. Maur ne me pa- 
roit |cièrtisdfi^éVet»t-d« celui de M. le 
VâiTc^ là^i'Pr^ de i'Ofaroiçe. . 
' * Je n-âiirois pluis rien i vous dire u^t 
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Jjettres CriHqnfi* 3# 
, ii Ton né m'avoit averti, qm il vient «vr 
xorê tme foistà la -charge dam . iavi$, 
iqui eHàk tête ci*uQ aune petic oiiyrii^ 
\qu*il; a joint are libelle. Il fe plaint ^ 
ceqac M. Simon (.c'cft -à'ciife-iÀfl N(;r 
veu. ) fisiff à ()leà3»& téte CQttfrt, 'les- Moi- 
iK€s grate^shemws i£ cûrrupttULKi 
•49iet!leurs Livres ^ fans prodi^Jié - conr 
<tt'4iix*a9Uin paccbemia-graté ni ««cuii 

• V€s <jue la propre confcflàon. du Sec^Cr 

'■taire qui marque lot^inême plyilieursi 
endroits qui ont îak raclez oiâe^ vj^- 
ell même. quelque£ois fî exaA^.^ujI 

.liômme l'inÂrument' avecleqttel'iU cai; 

«été ^tsittz,raf*fm fialpr». Une per^oAue 
que vous connoi^èz ayant été ciy;^ig^JkÇ 

•de juftifier ces rc marques par Tes piîpr 

Jiie^diâu;uké4e iniaaomrier ies peiche-- 
miiis giat€z > •& pour ayo^ir-plûtot fa^ 
il lui dit quatre finti-^ ègntS;iaïis. u 
^Mtieremefti^mri & effacjé MVtfi . h ftiin 

feût rien lire. 3. r^é- d^.mejtmf^c. lign.e^ 
enf^rte^^ûu^e/u mcmr.Mre* 4.4^ fimîr 
fUs points t^eai,0»imarep(ef.fax de s. Ut 
gnes, Oj:uii^bonae,pa£;ie..dej:.€&;Coifn ^ 
. " P 5 Kdion5, 
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ixtùioiôs y tui (ont pas de Jltnplcs f^^*^ 
te»>ideiK>piftes,mjùs de vecita^lçs c|iaih>' 

>^»9encs faits exfi^ pu > ie3 aixçMtis 
Doms Revifeurs , comme jjp.ypH^^JBay 

yàt'yi fait.remaj:^)ief^ . " 

j - . I«e ;S<crécaires dçfi -^i^aclié^iii^ 

fldim çn$ore de ce q^'oti; ^i^^xr^ /om^ 

.ij^s li^oblegomenes ^|ie H on ayoiij^uçlr 
cliole à dire.^fltc^vfy». ottvwj^e 
vieilli» devait, Ven pfep^^.f^'^.^/S-t^ 
nfe4**MaruafÊajf*'MM$ u^eftipc^ ps^v<^c 
^Jîrççi'P* <içs Moine$^^,qiiip^kj4ans ,le 
^èÉi*er du Uvtre i)a*-on dit av^^h: été ./ah' 

l 'J^uri. ,V£i^itxe dediôacoire, au Pape 

; '.ixatmfisfi XII. n.-eAreU« pgs «iMiom de 
.jt0#?i8s Mpiftçs de la Co^xi^^tipa 
, 44p/Saint M%\iT', effereha^thu^^Umi Mo» 

u :M4M04M;h àl^Wr^U pas qH'iis4)niE fè- 
; vme U Divine Bibliothèque^ dçi Saine 
[ lerome , BiyUnéhWétm divimif» tedifui" 
i V3m im»c eper^Mtfirit v« ^.iî palleftieji 
' v«ut C£Qi^ »• ils fonc 1^- pireiQiers qui 
l^ayenw au$, au la^tJIUrQ )<tjmj ^vinam 
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^tUèthecam Mtekac ineditam-y en forcé 
'4que routes les aùtlres éditions de la 
^\t< déiceSiiiHEDoaettr lié font jpoi^t 
^ Véritables, "" ' • . / ■ 

■ Dônv Martianay dira fans doute, 
--^jiiliidiiPiftPdu ftile ordifwi^ \ 8c què 
<.<«^(^v;^iiy 4cqI' éf^i ttàvûiUc à cet ou- 
Srrâgfe-,'^hi4i*il me fémble <jue dans un 
ticirpâ bién réglé > on doit ajoir les 
iyt^m ctAtif ^tibfi <^hàî>ge d'un on* 
'\yrs^deieçcEe impot«Âiice.' Les fupe- 
' rieurs ciîlt <Iû rëvoir * èn'au moifls faiVé 

- <k 'toute iéar <iObgregation i fur t^ùt 
ne fe trouvant à li^tete aucune appr©- 

• -blPtilon des DoAeurs. Ce cjni eft cèrrfc 
ie b6i»^4jillt«. de contre: h VqUce de 

■'■ France. Ce défeiit même d'approbarfoii 
rend leu; Privilège nul, parce qu'il^eft 
ibb«Éi|^Hce. Car Monfienr le Chance- 
lier 'ne le leur a aceocdé , <{ueloos«lcs 

■ cxjndirions ordinaires^ Içavoir que le li- 
vre ferôit lu & approuvé pat les Ccn« 
feurs du ftby.Eft'-ce'q^ les Benedi^Hns 
de Saint Germain desPre/ fout exempts 
'des Loix du Rovauméf Ne vayent-ils 
pas'<)ii'éï^fftnt OTià f<»rcé^^ ils donnent 
occauoâ aux reptochcs «•cj.u*on leur a ^ 

P 4 t^its 
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faits depnis peu , d'infercr dcs'Notcj' 
Êiuii^s ôc même {afytâes -d'iiese^ 
dans iems nouv«ii€& «dations de^ 

Pères ? 

. Il eft i prefiunes w ces M0kic9 
qui paÛoit ikà&le «laoadtf poup^d^ 
eus aaateucs. de k difcipiUiie & du 
ou ordre n'ont pas hiffékut Éc,cttt2i^ 
te , dom ils connoiâcHem TerpHc^j eti^ 

jiei'emeiu k.maîaB^deiarOpi%v«tkt'«s4i^ 
Ùon de Saint JçrometM&i.$ ^y^^^c tecon^ 
nu iFop ^d les feutes^ giàfCn^téa ét 
cet .ouvrage, & les em{»oit^^^ idè 
le^ic Cpnfrece y ils oat voulu éviter pas 
UV- petit avertiflement inféré daiî5(- 
les Ftolep^oments ksvrept0ci««»^uVtti 
leu t pyuEroit iàite i ur ce iûjetr 41s 'R^ 
parlentTpàs de la fortede leur ôdit ion 
ide^Sisiot Aupufti» <kiis fenr «lidicfo^ 
contre KAbbe Aileman. Hmtifmiéûd» 
Jàit, dit leur Pere Lami dans fa répon-r 
jfc à l'Abbé Aileman , ^ne cefi l'ouvrage 
d» wpf, ^ ^Htl If a éié €9tnmeMcé 
tinné.^ achevé^ quâ^f^m-Us yeux de$ fw* 
^erifur4. Ne doit-on pas-dire la mime 
çhofe de Saint Jérôme qui a aiiâî^' 
commescéi^ contufcé dans la xnctne 

maifogi 
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anatfbade SdiRt Germ»adcâ 
«ce que ie£ rupericara le veulent rcprouc- 
ver coimjie ua ouvrage qui ue leur fak 
;.faic pas honneur ?• 

•lËnâu le Bem Mtrtianay , qai 'ccok 
^qu'oQ i'a^cufenicifaufletéjcric dcjiou- 
tvcaa à la calpjiînie , & il ne s'apperçoft^ 
-pasqueny<K<s qu*il -ci?ie il- fortement il 
*tambeb4aas uœ BouvcUe faulîèci^ tant 
il eft aveugle de ce coté là.Il met a la to- 
te de ion libelle avec privilège du Roy, Et 
cepcdâfn; il«ft très faux qu'Raii; <^tenu. 
un privilège ppur ce libelle J-a lettre du 
Neveu de Mohlicur Simon contre la-' 
quelle ilçàyt j-tfa été imprimée qu*elï» 
i699.i& : le , privilège dont^ilAfe^^ceâ: 
daué du^j^î^^Iars j697»S'il,avoit^tap- 
proi*y«|^fon libeUe par les Cefffçurs de- 
Monfieus: kt <Chkncelier , il feroit pl«a^ 
cxciUâble. Apres cela Te plaindra- t-ili 
encore , ^comine il fait dans Ton av^ 
qu'on a eu , fort d*avair recoaxjl'.aux ' 
féiUitms à^s^ Naudez & aux emporte» 
mens des Gallons î Pouvoic-on citer de 
meilleurs témoins des prariqjics 
Bejiediâbins , que ces deux écrivains» 
,^tti^ ont . connu à. fond SiC leur efprit &C - 

P y IcH^ 
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leur manegeîlls n'ont ricft avance dans 
les démêlez cju'iife' ont ctis^ravec eux, 
-qu'ils tfayent appuie Tur de Ê>ons aâc*, 
L'iipolpgie que è^lloa a fait :imp;rimçiï 
.«dans Rome potjf .^5 Cardinal BaroÉiu* 
contre les Moinee da Aloava0în n'cik 
ipoint 




. 4*. 
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-Vil .2^1.^1/ .-i ..» /Vij'-.^ e., oj i -'.ï 

thec^uc Divine de J^Jej^oine. Paga 
ni LETTK.E. • 

Fa^ffejt ÇoHÎèurs dont les THUlt^es cou^ 

■ y9Me^uipi» T^oii^«aHX extntfUê 
de faims. • p. n7; 
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Vr le IL Volume des Ouvrages de 
S' Jérôme publié ^ar les PP, 

« nedi^ 



nediâins de U Conire^atjon^ de Saint 

&trlt U.yoliimt^4fsOuvmgesde S^cyo-^ 
me publié par Us PP- Benedt^ihs de lOf 
Congregtuion de- S. Mauri p.ioi 

LETTRE.- ' ■ 
IV.- LETTRE. ^ 



^ÎKr /tf //. Felmrn desOimnn^i deS.ferû-i 

* Gongre^atton de S. Jldaur. P-^^^J» 
. .v^V.' ^LE^TT RE. - 

^ 

\ jy^rtianay Jom /< t^re de Defenfè de 

- laBible de S. Jérôme jcoptre iav^Çri-- 
^ ' tique de M. Simon. pi xiy 

- . VI. tETTRE. 

•Ou ton e^mine^lm e» détail le prête»" 
du C^non Hébreu de S. Jérôme, £«iji> 
*• " VIL LETTRE. " ' 
jN: Uêté des-raifons dont fi firp U Pg^Mar^ 
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